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CONSIGNES DE SECURITE

Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes de ré-
glementation applicables.

[@ Merci de lire attentivement ces conseils de sécurité. Une
mauvaise utilisation ou le non-respect du guide de l'utilisateur et
des consignes de sécurité décharge la marque de toute
responsabilité.

Pour les opérations de démarrage, de nettoyage et de maintenance,
reportez-vous au guide de l'utilisateur.

* N'utilisez pas l'appareil s'il est tombé ou s'il présente des
détériorations visibles ou anomalies de fonctionnement. Dans ce
cas, n'ouvrez pas l'appareil, mais envoyez-le au centre de service
agréé le plus proche de chez vous, car des outils spéciaux sont
nécessaires pour effectuer les réparations afin d'éviter tout danger.

* Lesréparations ne doivent étre effectuées que par des spécialistes
disposant de pieces détachées d'origine : réparer soi-méme un
appareil et ses accessoires peut représenter un danger pour
I'utilisateur.

« Utilisez uniguement des accessoires garantis d'origine.

« Eteignez toujours l'appareil et débranchez la fiche de la prise
avant de nettoyer ou d'entretenir l'appareil.

« Eteignez toujours l'appareil avant de brancher ou débrancher
I'accessoire

* N'aspirez pas de substances ultrafines (platre, ciment, cendres,
etc.), de gros débris tranchants (verre), de produits nocifs (solvants,
décapants, etc.), de produits agressifs (acides, nettoyants, etc),
inflammables et explosifs (essence ou a base d'alcool).

* Ne plongez jamais l'appareil dans plus de 5 mm d'eau,
n'éclaboussez jamais d'eau sur l'appareil et ne le rangez jamais
a l'extérieur.

* En cas de pauses succinctes pendant l'aspiration, pour des
raisons de sécurité, ne placez pas le produit dans une position
instable (par ex. en l'appuyant contre un mur, sur une table ou
sur le dossier d'une chaise).

* Rangez les cables, les cordons, les petits objets et les objets
non fixés. Retirez tous les objets instables, fragiles, précieux et
dangereux du sol.

* AVERTISSEMENT : Utilisez uniquement l'unité d'alimentation
fournie avec cet appareil. (voir la page 8 Spécifications)

* Le cordon externe de cette unité d'alimentation ne peut pas étre
remplacé; s'il estendommagé, le transformateur doit étre mis au rebut.

. Si les broches de la prise sont endommagées, l'unité
d’alimentation enfichable doit étre mise au rebut.
* Ne tirez jamais sur le cordon électrique pour débrancher l'unité
d’alimentation.

« Débranchez le chargeur lorsque l'appareil est complétement
chargé.

Pour les pays soumis aux réglementations européennes

(marquage C€) :

* Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et
des personnes dénuées d'expérience ou de connaissances ou qui
ont des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, si
elles ont été formées et encadrées pour |'utilisation sécuritaire et
sont conscientes des risques encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien par ['utilisateur
ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.
Maintenez I'appareil et le cordon hors de portée des enfants.

Pour les autres pays, non soumis aux réglementations

européennes:

* Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes
(notamment des enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles sont réduites, ou dénuées
d'expérience ou de connaissances, a moins qu'elles ne soient
supervisées ou guidées dans l'utilisation de l'appareil par une
personne responsable de leur sécurité.

« Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent
pas avec l'appareil.

Guide de l'utilisateur

 Cet appareil est destiné a un usage domestique en intérieur
uniquement.

* Cet appareil est destiné a un usage sur sol dur.
* N'utilisez pas I'appareil sur les tapis, la moquette, les murs et les fenétres.
* N'utilisez pas l'appareil sans réservoirs d'eau ni rouleau.
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* N'utilisez pas l'appareil sur un sol fragile ou sensible a l'eau. Informations relatives aux batteries

« Nous vous recommandons de consulter les instructions » Cet appareil contient des batteries (lithium-ion) qui pour des
d'utilisation et les précautions du fabricant du sol et de tester raisons de sécurité sont seulement accessibles par un réparateur

I'appareil sur une surface peu visible avant de réaliser votre pfofessmnnel. , . L .
* N'exposez pas l'appareil ou la batterie a une température

ngttoyage. R o excessive.

* Rincez les rouleaux avant la premiere utilisation. « ATTENTION : Les batteries utilisées dans cet appareil peuvent

Sécurité présenter un risque d’'incendie ou de brdQlure chimique si elles
ecurite , , , sont mal utilisées. Elles ne doivent pas é&tre démontées, court-

) N'utlllsez pas | aipparell'sgr des personnes ou dfs animaux. circuitées, stockées & < 0°C and > de 40°C ou incinérées. Tenez-les

* N'exposez pas l'appareil a des températures <0°C and >a 45°C. hors de la portée des enfants. Ne les démontez pas et ne les jetez

* Ne mettez pas d'eau a une température > a 50°C dans le réservoir. pas au feu.

* Ne mettez pas de produits gras (p. ex. savon noir), moussants, « Lorsque les batteries ne sont plus capables de maintenir la
toxiques, inflammables, explosifs, corrosifs, agressifs ou charge, le bloc de batteries (lithium-ion) doit donc étre retiré.
contenant des particules solides dans le réservoir d'eau. Pour remplacer les batteries, adressez-vous au centre de service

« Ne mettez pas d'eau de Javel dans le produit agrée le plus proche. _

» L'ajout de détergents ménagers dans le réservoir d’eau reléve * Ne remplacez pas un bloc de batteries rechargeables par des
de votre responsabilité ; Rowenta/Tefal ne peut &tre tenu batteries non rechargeables.

* Soyez conscient du risque - Ne laissez pas les batteries toucher
d'autres objets métalliques (bagues, clous, vis, etc.). Vous devez
prendre soin de ne pas créer de courts-circuits dans les batteries
en insérant des objets métalliques a leurs extrémités. Si un court-
circuit se produit, la température des batteries risque de monter

responsable des problémes liés a leur utilisation. Respectez les
recommandations des fabricants de détergents et ne mélangez
pas plusieurs produits dans le réservoir.

* Cet appareil rend les sols humides, de sorte qu'ils peuvent étre

g[lsga)nts. , . dangereusement et peut causer des br(lures sérieuses, voire
* N'utilisez pas l'appareil pieds nus, en claquettes ou en chaussures provoquer un incendie.

ouvertes. ) _ * En cas de fuite des batteries et de contact, ne frottez ni vos yeux,
* N'arrachez pas le bouchon du réservoir d'eau et ne le mettez pas ni vos muqueuses. Lavez-vous les mains et rincez vos yeux a l'eau

a la bouche. claire. Si I'inconfort persiste, consultez votre médecin.

* N'utilisez pas l'appareil sur des surfaces chaudes.

« N'utilisez pas l'appareil sur des appareils électriques tels que Entretien/stockage/service apres-vente

I'intérieur d'un four ou des prises électriques. « Eteignez le produit avant de procéder a l'entretien ou au nettoyage.
* N'utilisez pas votre appareil si le réservoir d'eau fuit. * Retirez le rouleau avant de stocker votre appareil.
« Tenez vos cheveux, vétements amples, doigts, yeux, bouche, * Videz les réservoirs d'eau avant de ranger votre appareil.
oreilles ainsi que toute autre partie du corps éloignés des * N,? lavez pas le rouleau au Ia\{e-valss'elle ou en machine a laver.
ouvertures et des piéces mobiles de Iappareil, notamment de la « N'immergez pas votre appareil sous I'eau et utilisez un chiffon sec

ou humide pour nettoyer le canal d'aspiration.
« Utilisez la brosse fournie pour nettoyer le canal d'aspiration et le
tube du réservoir d'eau sale.

téte de nettoyage.
* Ne touchez pas les piéces rotatives sans arréter le produit et

. l(iilebratncher | ur|1|te d;allmenta(tjloné st - le d'aut * Ne nettoyez pas les buses de sortie d'eau avec des matériaux/
e retirez pas le rouleau pendant ou juste apres le cycle d'auto- outils agressifs ou abrasifs.

nettoyage, car il y a un risque de bralure sur la surface métallique - Ne stockez pas le produit en hauteur.
du chauffage. » Utilisez uniquement le rouleau d'origine garanti.



ENVIRONNEMENT

Conformément a la réglementation en vigueur, tout appareil en
fin de vie doit étre déposé dans un centre de service agréé qui
s'occupera de sa mise au rebut.

Participons a la protection de I'environnement.

Votre appareil est prévu pour fonctionner durant de longues
années. Mais lorsque vous décidez de le remplacer, n'oubliez pas
de réfléchir a la fagcon dont vous pouvez contribuer a protéger
I'environnement en permettant de le réutiliser, de le recycler ou
de le récupérer d'une autre maniére. Les déchets d'équipements
électriques et électroniques peuvent contenir des substances
nocives pouvant nuire a 'environnement et a la santé humaine.

Cette étiquette indique que ce produit ne doit pas étre jeté avec
les ordures ménagéres. Apportez-le a un point de collecte, chez
le distributeur lors de I'achat d'un nouveau produit équivalent ou
dans un centre de service agréé pour traitement.

Avant de jeter l'appareil, retirez les batteries et jetez-les
conformément aux lois et aux dispositions locales.

Si vous avez des questions, veuillez contacter votre revendeur de
produits qui pourra vous dire quoi faire.

Participons a la protection de I'environnement !

ﬁ ®Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables
ou recyclables.
S Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son
traitement soit effectué.

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires,

piles et cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

DEPANNAGE/FAQ

Probleme

Causes possibles

Solutions

L'appareil aspire moins
bien, fait du bruit, siffle
ou des débris tombent
au sol.

Le conduit d'air de l'appareil est
bloqué.

Nettoyez la téte d'aspiration, nettoyez
le conduit d'air, nettoyez le filtre et la
mousse (voir le manuel d'utilisation).

Défaillance de l'aspirateur.

Veuillez contacter le service aprés-vente

Le sol est trop humide.

Le débit d'eau est trop élevé ou le
rouleau est détrempé.

Assurez-vous que vous utilisez le mode
INTELLIGENT ou QUIET.

Fuite d'eau

Veuillez contacter le service aprés-vente

Le sol n'est pas assez
humide

Le réservoir d'eau propre est
vide.

Remplissez le réservoir avec de l'eau
propre.

Le systeme de distribution d'eau
est obstrué.

Remplissez votre réservoir d'eau avec
du vinaigre blanc froid et effectuez
1 cycle d'autonettoyage.

Le débit d'eau est trop faible.

Assurez-vous que vous utilisez le mode
INTELLIGENT ou TURBO.

L'appareil ne nettoie

pas correctement le sol.

Le rouleau est sale.

Lancez le mode autonettoyant, puis
nettoyez le rouleau a la main.

Le mode utilisé pour le nettoyage
n'est pas adapté

Utilisez le mode INTELLIGENT ou
basculez entre les modes QUIET/TURBO
pour optimiser le nettoyage.

Le sol est endommagé

L'accessoire est utilisé sans le
rouleau.

Utilisez toujours l'appareil avec le
rouleau en place et un réservoir d'eau
propre plein.

Un corps étranger est coincé
dans la téte de nettoyage.

Nettoyez la téte de nettoyage.

L'appareil s'éteint tout
seul.

Le réservoir d'eau sale est plein.

Videz le réservoir d'eau sale.

Le niveau de la batterie est trop
faible.

Chargez I'appareil sur sa base.

Le rouleau est coincé.

Un objet ou des fibres bloquent
le rouleau.

Démontez le rouleau et retirez tout
élément bloquant la rotation.

Un objet ou des fibres bloquent
la brosse latérale.

Vérifiez |'espace entre la brosse latérale
et le rouleau ou son support.

L'appareil projette de
I'eau partout.

Le couvercle de protection n'est
pas correctement monté.

Déverrouillez le couvercle et remettez-le
en place correctement.

Le rouleau n'est pas monté
correctement.

Déverrouillez le rouleau et remettez-le
en place correctement.




SPECIFICATIONS

GF70xxxx/GF75xxx

CHARGEURS
Référence Pays Référence
GZ70xxXXX/GZT75xXxXX/ EUROPE SS-2230003738 /
GF70xxxx/GF75xxx S030-1B270100HE
BATTERIE
Référence Tension Référence
GZ70X000/ GZ 753X/ 21.6V $5-2230003737 / BP-651P-3600A

VOLUMES DES RESERVOIRS D'EAU

Description Volume (ml)
Réservoir d'eau claire 790 ml
Réservoir d'eau sale 670 ml

SAFETY INFORMATION

For your safety, this the appliance complies with the applicable
requlatory standards.

[L[]] Read these safety tips carefully. Improper use or non-
compliance with the user guide and safety instructions will release
the brand from any liability.

For start-up, cleaning, and maintenance operations, refer to the user

guide.

* Do not use the appliance if it has been dropped and has visible
damage or malfunctions. In this case, do not open the appliance,
but send it to the Authorized Service Center closest to your home,
as special tools are required to carry out any repairs in order to
avoid a danger.

* Repairs should only be carried out by specialists with original
spare parts: repairing an appliance and its accessories yourself
can be a danger for the user.

* Use only accessories that are guaranteed to be original.

* Always turn off the appliance and remove the plug from the
socket-outlet before cleaning or maintenance of the appliance.

* Always turn off the appliance before plugging in or unplugging
the accessory

» Do not vacuum ultrafine substances (plaster, cement, ash, etc.),
large sharp debris (glass), harmful products (solvents, strippers,
etc.), aggressive products (acids, cleaners, etc.), flammable and
explosive (gasoline or alcohol-based).

* Never immerse the appliance in water upper 5mm, splash water
on the appliance, or store it outdoors.

* In case of short suction breaks, for safety reasons, do not place
the product in an unstable position (e.g. leaning on a wall, on a
table or on the back of a chair).

* Tidy up cables, supply cords, small and loose items. Remove any
unstable, fragile, precious and dangerous items from the ground.
* WARNING: Only use the supply unit provided with this appliance.
(see page 14 Specifications)
The external cord of this supply unit cannot be replaced; if the
cord is damaged, the transformer shall be scrapped.

&y
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« If the pins of the plug parts are damaged, the plug-in supply unit
shall be scrapped.

* Never pull the electric cord to disconnect the supply unit.
* Unplug the charger when the device is fully charged.

For countries subject to European regulations (C € marking):

* This appliance can be used by children aged 8 years and older
and people who lack experience and knowledge or have reduced
physical, sensory or mental abilities, if they have been trained and
supervised in the safe use and are aware of the risks involved.
Children should not be allowed to play with the appliance.
Cleaning and maintenance by the user should not be done by
children unsupervised. Keep the appliance and cord out of the
reach of children.

For other countries not subject to European regulations:

* This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or
persons without experience or knowledge, unless they have been
given prior supervision or instruction in the use of the appliance
by a person responsible for their safety.

* Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

User guide

* This appliance is for household and indoor domestic use only.

* This appliance is intended for use on hard ground.

Do not use on rugs, carpets, walls and windows.

* Do not use the appliance without water tanks and roller.

* Do not use your appliance on fragile or water-sensitive ground.

* We recommend that you check the floor manufacturer's
instructions for use and precautions and test the appliance on
an inconspicuous surface before cleaning.

* Rinse the rollers before first use.

Security

* Do not use on people or animals.
* Do not expose the appliance to temperatures <0°C and >45°C.

* Do not put water with a temperature >50°C in the tank.

* Do not put greasy products (e.g. black soap), foaming, toxic,
flammable, explosive, corrosive, aggressive or with solid particles
in the water tank.

* Do not put bleach in the product

 The addition of household detergents to the water tank is your
responsibility; Rowenta/Tefal cannot be held responsible for any
problems associated with their use. Follow the recommendations
of detergent manufacturers and do not mix several products in
the tank.

* This appliance makes the floors damp, so they can be slippery.

* Do not use the appliance barefoot, in flip-flops or open-toed
shoes.

* Do not tear off or mouth the water tank cap.

* Do not use the appliance on hot surfaces.

* Do not use the appliance on electrical appliances such as the
inside of ovens or electrical outlets.

Do not use your appliance if the water tank is leaking.

* Keep hair, loose clothing, fingers, eyes, mouth, ears, and other
parts of the body away from openings and moving parts of the
appliance, including the cleaning head.

* Do not touch the rotating parts without stopping the product and
disconnecting the supply unit.

* Do not remove the roller brush during or immediately after the
self-cleaning cycle, as there is a risk of burns from the hot metal
surface of the heater.

Battery information

* This unit contains batteries (Lithium Ion) which for safety reasons
are only accessible by a professional repairer.

Do not expose the appliance or battery to excessive temperature.

* WARNING: The battery used in this appliance may present risk
of fire or chemical burn if used incorrectly. It should not be
disassembled, short-circuited or stored at < 0°C and > 40°C or
incinerated. Keep out of the reach of children. Do not disassemble
it or throw it in fire.

* When the battery is no longer able to hold the charge, the battery
pack (Lithium Ion) should be removed. To replace the batteries,
contact your nearest Approved Service Centre.

* Do not replace a block of rechargeable batteries with non-
rechargeable batteries.

&y
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* Be aware of the risk - Do not let batteries touch other metal
objects (rings, nails, screws, etc). You must take care not to create
short circuits in the batteries by inserting metal objects at their
ends. If a short circuit occurs, the battery temperature may rise
dangerously and can cause serious burns or even catch fire.

« If the batteries leak and in case of contact, do not rub your eyes or
any mucous membranes. Wash your hands and rinse your eyes
with clean water. If the discomfort persists, consult your doctor.

Maintenance/Storage/After-sales service

* Turn off the product before performing service or cleaning.

* Remove the roller before storing your appliance.

« Empty the water tanks before storing your appliance.

* Do not wash the roller in the dishwasher or washing machine.

* Do not put your appliance under water and use a dry or damp
cloth or to clean the suction channel.

* Use the supplied brush attachment to clean the suction channel
and the dirty water tank tube.

* Do not clean the water outlet nozzles with aggressive or abrasive
materials/tools.

* Do not store the product at heights.

+ Use only guaranteed original roller.

ENVIRONMENT

In accordance with current regulations, any end-of-life appliance
must be deposited in an authorized Service Center which will
manage its disposal.

Let's help protect the environment.

Your appliance is designed to work for many years. But when you
decide to replace it, don't forget to think about how you can help
protect the environment by allowing it to be reused, recycled, or
otherwise reclaimed. Waste electrical and electronic equipment
can contain harmful substances that can harm the environment
and human health.

This label indicates that this product should not be disposed of with
household waste. Bring it to a collection point, to the distributor
when purchasing a new equivalent product, or to an authorized
service center for processing.

Before disposing of the appliance, remove the battery and dispose
of it in accordance with local laws and regulations.

If you have any questions, please contact your product dealer who
will be able to tell you what to do.

Environment protection first!

®Your appliance contains valuable materials which can be
recovered or recycled.
SLeave it at a local civic waste collection point.

TROUBLESHOOTING/FAQS

Issue

Possible Causes

Solutions

The appliance has less
suction, makes noise
or a whistling sound,
or drops debris on the
ground.

The appliance's air channel is
blocked.

Clean the suction head, clean the air
channel, clean the filter and foam (see
user manual).

Failure of the vacuum cleaner.

Please contact our after-sales service.

The floor is too wet.

The water flow is too high or the
roller is soaked.

Make sure that you are using
INTELLIGENT mode or QUIET mode.

Water leakage.

Please contact our after-sales service.

The floor is not wet
enough.

The clean water tank is empty.

Fill the clean water tank with water.

The water distribution system is
clogged.

Fill your water tank with cold household
white vinegar and perform one Self-Clean

cycle.

The water flow is too low.

Make sure that you are using
INTELLIGENT mode or TURBO mode.

The appliance does not

The roller is dirty.

Launch Self-Clean cycle, then clean the
roller by hand.

clean the floor properly.

The appliance has not been
set to the correct mode for
cleaning.

Use INTELLIGENT mode or switch
between QUIET mode and TURBO mode
to optimize cleaning.

The appliance damages
the floor.

The accessory has been used
without the roller.

Always use the appliance with the roller
fitted and the clean water tank full.

A foreign object is stuck in the
cleaning head.

Clean the cleaning head.

The appliance shuts
down on its own.

The dirty water tank is full.

Empty the dirty water tank.

The battery level is too low.

Charge the appliance on its base.

The roller is stuck.

An object or fibers are blocking
the roller.

Disassemble the roller and remove any
items that are blocking the rotation.

An object or fibers are blocking
the side brush.

Check between the side brush and the
roller or its holder.




Issue

Possible Causes

Solutions

The appliance splashes

water everywhere.

The protective cover is not
mounted properly.

Detach the cover and replace it correctly.

SICHERHEITSHINWEISE

The roller is mounted
incorrectly.

Detach the roller and replace it correctly.

CHARGERS
Reference Country Reference
GZ70xxXXX/GZ75XXXX/ EUROPE SS-2230003738 /
GF70xxxx/GF75%xx S030-1B270100HE
BATTERY
Reference Voltage Reference
GZ70xXXXX/GZ75XXXxX/
GF705000¢/ GE755%K 216V SS-2230003737 / BP-651P-3600A
WATER TANKS VOLUMES
Description Volume (mL)
Clean water tank 790 ml
Dirty water tank 670 ml

Zu Ihrer Sicherheit entspricht dieses Gerat den geltenden
gesetzlichen Normen. (og)

ILLI] Lesen Sie diese Sicherheitshinweise aufmerksam durch. Bei

unsachgemaler Verwendung oder Missachtung des
Benutzerhandbuchs und der Sicherheitsanweisungen Ubernimmt
die Marke keinerlei Haftung.

Informationen zur Inbetriebnahme, Reinigung und Pflege des
Produkts finden Sie im Benutzerhandbuch.

* Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es heruntergefallen ist
und sichtbare Schaden aufweist oder nicht ordnungsgemaR
funktioniert. Offnen Sie das Gerat in diesem Fall nicht, sondern
senden Sie es an das autorisierte Kundendienstzentrum in
Ihrer Nahe, da fur die Durchfiuhrung von Reparaturen spezielle
Werkzeuge erforderlich sind, um Gefahren zu vermeiden.

* Reparaturen durfen nur von Fachkraften mit Original-Ersatzteilen
durchgefuhrt werden: Die selbststandige Reparatur eines Gerates
und seines Zubehors kann eine Gefahr fur den Benutzer darstellen.

* Verwenden Sie nur garantiertes Original-Zubehor.

* Schalten Sie das Gerat vor der Reinigung oder Wartung immer
aus, und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

» Schalten Sie das Gerat immer aus, bevor Sie Zubehor anschliel3en
oder entfernen

 Saugen Sie keine extrem feinen Substanzen (Putz, Zement, Asche
usw.), grolRe scharfkantige Bruchstiicke (Glas), atzende Produkte
(Lésungsmittel, Beizmittel usw.), angreifende Produkte (Sauren,
Reinigungsmittel usw.) sowie entzundliche und explosive Stoffe
(benzin- oder alkoholbasiert) ein.

* Tauchen Sie das Gerat niemals tiefer als 5 mm in Wasser, schitzen
Sie das Gerat vor Spritzwasser und bewahren Sie es nicht im
Freien auf.

* Stellen Sie das Produkt bei kurzen Unterbrechungen des
Saugvorgangs aus Sicherheitsgrunden nicht in einer instabilen
Position ab (z. B. an eine Wand, einen Tisch oder eine Stuhllehne
gelehnt).

* Entfernen Sie Kabel, Verlangerungskabel sowie kleine und lose
Gegenstande. Entfernen Sie alle nicht stabilen, zerbrechlichen,
wertvollen und gefahrlichen Gegenstande vom Boden.
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« WARNHINWEIS: Verwenden Sie nur das im Lieferumfang des
Gerats bereitgestellte Netzteil. (Siehe Seite 22 ,Technische Daten”)
Das externe Kabel dieses Netzteils kann nicht ausgetauscht
werden; wenn das Kabel beschadigt ist, muss der
Transformator entsorgt werden.

* Wenn die Stifte der Steckerteile beschadigt sind, muss das
Netzteil entsorgt werden.

* Ziehen Sie niemals am Netzkabel, um das Netzteil von der
Stromversorgung zu trennen.

* Ziehen Sie das Ladegerat ab, wenn das Gerat vollstandig geladen ist.

Fur Lander im Geltungsbereich der europaischen Verordnungen
(C€ -Kennzeichnung):

* Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen
verwendet werden, die an Erfahrung und Kenntnissen mangelt
oder deren kdrperliche, sensorische oder geistige Fahigkeiten
eingeschrankt sind, wenn sie im sicheren Gebrauch des Gerats
geschult und beaufsichtigt wurden und die damit verbundenen
Risiken kennen. Kindern sollte nicht erlaubt werden, mit dem
Gerat zu spielen. Die Reinigung und Wartung darf nicht von
Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefuhrt werden. Halten Sie
das Gerat und das Netzkabel aul3er Reichweite von Kindern.

Fur Lander auBerhalb des Geltungsbereiches der europdischen

Verordnungen:

* Dieses Gerat ist nicht dazu gedacht, von Personen (einschliel3lich
Kindern) benutzt zu werden, deren kdrperliche, sensorische
oder mentale Fahigkeiten eingeschrankt sind oder denen es an
Erfahrung und Kenntnissen mangelt; es sei denn, sie wurden
zuvor in der Benutzung des Gerates unterwiesen und werden von
einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt.

» Kinder mussen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerat spielen.

Benutzerhandbuch

* Dieses Gerat ist nur fur den Hausgebrauch und den Gebrauch in
Innenrdumen bestimmt.

* Dieses Gerat ist fur den Einsatz auf Hartboden vorgesehen.

* Verwenden Sie es nicht auf Teppichen, Teppichbéden, Wanden
und Fenstern verwenden.

* Verwenden Sie das Gerat nicht ohne Wasserbehalter und
Walzenburste.

* Verwenden Sie das Gerat nicht auf empfindlichen oder
wasserempfindlichen Boden.

« Wir empfehlen Ihnen, vor der Reinigung die Anweisungen und
VorsichtsmalBnahmen des Bodenherstellers zu uberprifen und
das Gerat an einer unauffalligen Stelle zu testen.

* Spulen Sie die Rollen vor der ersten Benutzung.

Sicherheit

* Nicht bei Menschen oder Tieren verwenden.

» Setzen Sie das Gerat keinen Temperaturen von <0°C and >45 °C aus

* Geben Sie kein Wasser mit einer Temperatur von tber 50 °Cin den Tank.

* Geben Sie keine fettigen Produkte (z. B. schwarze Seife) sowie
schaumbildende, giftige, entzundliche, explosive, atzende,
aggressive oder Produkte mit festen Partikeln in den Wassertank.

* Geben Sie keine Bleichmittel in das Produkt

* Die Zugabe von Haushaltsreinigern in den Wassertank liegt in
Ihrer Verantwortung. Rowenta/Tefal kann nicht fir Probleme im
Zusammenhang mit der Verwendung haftbar gemacht werden.
Folgen Sie den Empfehlungen des Reinigungsmittelherstellers
und mischen Sie nicht mehrere Produkte im Tank.

* Durch die Verwendung dieses Gerats werden die Béden feucht
und kénnen deshalb rutschig sein.

* Verwenden Sie das Gerat nicht barful3, mit Flip-Flops oder mit
offenen Schuhen.

* Reil3en Sie die Kappe des Wassertanks nicht ab und entfernen Sie
sie nicht mit dem Mund.

* Verwenden Sie das Gerat nicht auf heiRen Oberflachen.

* Verwenden Sie das Gerat nicht an elektrischen Geraten wie z. B.
in Ofen oder Steckdosen.

* Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der Wassertank undicht ist.

* Halten Sie Haare, weite Kleidung, Finger, Augen, Mund, Ohren
und andere Kérperteile von den Offnungen und beweglichen
Teilen einschliel3lich des Reinigungskopfs des Gerats fern.



« Bertihren Sie die sich drehenden Teile nicht, bevor das Gerat
ausgeschaltet und das Netzteil vom Stromnetz getrennt ist.

« Entfernen Sie die Walzenburste nicht wahrend oder unmittelbar
nach dem Selbstreinigungszyklus, da Verbrennungsgefahr von
der heil3en Metalloberflache des Heizers besteht.

Akkuinformationen

* Dieses Gerat enthalt Akkus (Lithium-Ionen), zu denen aus
Sicherheitsgrinden nur qualifiziertes Fachpersonal Zugang hat.

* Setzen Sie das Gerat oder den Akku keinen Uubermalig hohen
Temperaturen aus.

* WARNUNG: Der in diesem Gerat verwendete Akku kann bei
unsachgemallem Gebrauch Feuer fangen oder Veratzungen
hervorrufen. Er darf nicht zerlegt, kurzgeschlossen, bei < 0°C and
> 40 °C gelagert oder verbrannt werden. Von Kindern fernhalten.
Nicht zerlegen und nicht ins Feuer werfen.

* Wenn der Akku (Lithium-Ionen-Akku) nicht mehr aufgeladen
werden kann, sollte er entfernt werden. Wenden Sie sich
fur den Austausch von Akkus an Ihre nachste autorisierte
Kundendienstzentrale.

* Wiederaufladbare Akkus durfen nicht durch Einwegbatterien
ersetzt werden.

* Seien Sie sich des Risikos bewusst - Bertuhren Sie mit den Akkus
keine anderen Metallgegenstande (Ringe, Nagel, Schrauben
usw.). Achten Sie darauf, dass Sie die Akkus an den Polen nicht mit
Metallgegenstanden bertuhren und dadurch einen Kurzschluss
hervorrufen. Bei einem Kurzschluss kann die Akku-Temperatur
gefahrlich ansteigen und zu ernsthaften Verbrennungen oder zu
einem Brand des Akkus fuhren.

* Falls ein Akku auslauft und Sie damit in Kontakt kommen,
bertdhren Sie mit den Handen nicht Ihre Augen oder Schleimhdaute.
Waschen Sie Ihre Hande und spulen Sie Ihre Augen mit klarem
Wasser. Suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf.

Wartung/Lagerung/Kundendienst

* Schalten Sie das Geratvor der Durchfuhrung von Wartungsarbeiten
oder Reinigungsarbeiten aus.

* Entfernen Sie die Walzenburste, bevor Sie das Gerat verstauen.

* Leeren Sie die Wassertanks, bevor Sie das Gerat verstauen.

* Die Walzenburste darf nicht in der Spulmaschine oder in der
Waschmaschine gereinigt werden.

* Legen Sie das Gerat nicht ins Wasser, und verwenden Sie ein
trockenes oder feuchtes Tuch, um das Saugrohr zu reinigen.

* Verwenden Sie den mitgelieferten Burstenaufsatz, um das
Saugrohr und den Schlauch des Schmutzwassertanks zu reinigen.

* Reinigen Sie die Auslassdusen fur Wasser nicht mit aggressiven
oder scheuernden Materialien/Werkzeugen.

* Bewahren Sie das Produkt nicht in gro3er Fallhéhe auf.

* Verwenden Sie nur garantierte Original-Walzenbursten.

UMWELTSCHUTZ

Gemald den geltenden Vorschriften muss jedes Gerat, das
seine Betriebsdauer erreicht hat, zu einem autorisierten
Kundendienstzentrum gebracht werden, das die Entsorgung
ubernimmt.

Lassen Sie uns den Umweltschutz unterstutzen.

Das Gerat wurde so entwickelt, dass Sie es viele Jahre nutzen
konnen. Wenn Sie sich jedoch entscheiden, es zu ersetzen,
denken Sie daran, wie Sie helfen konnen, die Umwelt zu schitzen,
indem Sie es wiederverwenden, recyceln oder auf andere Weise
wiederverwerten. Elektro- und Elektronik-Altgerate konnen sowohl
fur die Umwelt als auch fur die menschliche Gesundheit schadliche
Substanzen enthalten.

Dieses Etikett weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht mit dem
Hausmull entsorgt werden darf. Bringen Sie es zu einer Abholstelle,
zum Handler, wenn Sie ein neues, gleichwertiges Produkt kaufen, oder
zu einer autorisierte Kundendienstzentrale fur die weitere Bearbeitung.
Entfernen Sie vor der Entsorgung des Gerats den Akku und
entsorgen Sie diesen gemald den geltenden Vorschriften und
ortlichen Bestimmungen.

Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich an Ihren Produkthandler.
Dieser kann Sie Uber das weitere Vorgehen beraten.

BEDEUTUNG DES SYMBOLS ,,DURCHGESTRICHENE MULLTONNE”

K Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmaRig

abgebildete Symbol einer durchgestrichenen Mulltonne
weist darauf hin, dass das jeweilige Gerat am Ende seiner
Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu
erfassen ist.




GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden
als Altgerate bezeichnet. Besitzer von Altgeraten haben diese
einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung
zuzufuhren. Altgerdte gehdren insbesondere nicht in den
Hausmull, sondern in spezielle Sammel- und Rickgabesysteme.

Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerates vermeidet
mogliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und die
menschliche Gesundheit, die durch eine nicht vorschriftsmaliige
Entsorgung bedingt sind. Zudem ermdglicht wird die
Wiederverwertung der Materialien, aus denen sich das Gerat
zusammensetzt, was wiederum eine bedeutende Einsparung an
Energie und Ressourcen mit sich bringt.

Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die
aus dem Altgerat zerstérungsfrei entnommen werden kénnen,
sind Sie als Endnutzer gesetzlich dazu verpflichtet, diese vor der
Entsorgung zu entnehmen und getrennt als Batterie bzw. Lampe
zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kdnnen diese bei
den Sammelstellen der 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstrager
oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des
ElektroG eingerichteten Rucknahmestellen unentgeltlich abgeben.
Auskunfte zur nachsten Abfallsammelstelle erhalten Sie beim
Hersteller oder Handler.

DATENSCHUTZ

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten
darauf hin, dass Sie fur das Loéschen personenbezogener Daten

auf den zu entsorgenden Altgeraten selbst verantwortlich sind.

Denken Sie an den Schutz der Umwelt!

ﬁ ®Ihr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet
werden kdénnen.
2 Geben Sie Ihr Gerat deshalb bitte bei einer Sammelstelle
Ihrer Stadt oder Gemeinde ab.

FEHLERBEHEBUNG/HAUFIG GESTELLTE FRAGEN

Problem

Maogliche Ursachen

Lésungen

Das Gerat saugt
schlechter, macht
Gerausche, pfeift, oder
Schmutz fallt auf den
Boden.

Der Luftkanal des Gerats ist
blockiert.

Reinigen Sie den Saugkopf, den
Luftkanal, den Filter und den
Schaumstoff (siehe Benutzerhandbuch).

Stérung am Staubsauger.

Bitte wenden Sie sich an unseren
Kundendienst.

Der Boden ist zu nass.

Der Wasserdurchfluss ist zu hoch
oder die Walze ist feucht.

Vergewissern Sie sich, dass Sie den
INTELLIGENT-Modus oder den QUIET-
Modus verwenden.

Wasser tritt aus

Bitte wenden Sie sich an unseren
Kundendienst.

Der Boden ist nicht
nass genug.

Der Frischwasserbehalter ist leer.

Fullen Sie den Behalter mit Wasser.

Das Wasserverteilungssystem ist
verstopft.

Fullen Sie den Wasserbehalter mit
kaltem Haushaltsessig, und fihren Sie
das Selbstreinigungsprogramm aus.

Der Wasserdurchfluss ist zu
niedrig.

Vergewissern Sie sich, dass Sie den
INTELLIGENT-Modus oder den TURBO-
Modus verwenden.

Das Gerat reinigt den
Boden nicht richtig.

Die Walze ist verschmutzt.

Starten Sie den Selbstreinigungsmodus
und reinigen Sie die Walze dann von
Hand.

Es wird nicht der richtige
Reinigungsmodus verwendet.

Verwenden Sie den INTELLIGENT-
Modus oder wechseln Sie zwischen den
QUIET-/TURBO-Modi, um die Reinigung
zu optimieren.

Der Boden ist
beschadigt.

Das Zubehor wird ohne Walze
verwendet.

Verwenden Sie das Gerat immer mit
angebrachter Walze und einem vollen
Wasserbehalter.

Im Reinigungskopfist ein
Fremdkorper eingeklemmt.

Saubern Sie den Reinigungskopf.

Das Gerat schaltet sich
von selbst aus.

Der Schmutzwasserbehélter ist
voll.

Leeren Sie den Schmutzwasserbehalter.

Der Akkustand ist zu niedrig.

Laden Sie das Gerat auf der
Basisstation auf.

Blockierte Walze.

Ein Gegenstand oder Stofffasern
blockieren die Walze.

Entfernen Sie die Walze und alle
Gegenstande, die die Drehung
blockieren.

Ein Gegenstand oder Stofffasern
blockieren die seitliche Burste.

Prifen Sie den Raum zwischen der
seitlichen Burste und der Walze oder
ihrer Halterung.

Wasser spritzt tberall
hin.

Die Schutzabdeckung ist nicht
ordnungsgemal’ angebracht.

Entriegeln Sie die Abdeckung und
setzen Sie sie wieder ein.

Die Walze ist falsch angebracht.

Losen Sie die Walze und setzen Sie sie
wieder ein.




TECHNISCHE DATEN

LADEGERATE

Beschreibung Volumen (ml)

Frischwassertank 790 ml

Schmutzwassertank 670 ml

Referenz Land Referenz
GZ70xxXXX/GZT75xXxXX/ EUROPA SS-2230003738 /
GF70xxxx/GF75xxx S030-1B270100HE
AKKU
Referenz Spannung Referenz
GZ70xXxXXX/GZ75XXXX/
GE705000/ GE755XK 216V SS-2230003737 / BP-651P-3600A
WASSERTANKVOLUMEN

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de toepasselijke
wettelijke normen.

[@ Lees deze veiligheidstips zorgvuldig door. Onjuist gebruik of
niet-naleving van de gebruikershandleiding en veiligheidsinstructies
ontheft het merk van elke aansprakelijkheid.

Raadpleeg de gebruikershandleiding voor informatie over opstarten,
reiniging en onderhoud.

» Gebruik het apparaat niet als het gevallen is en zichtbare schade
of defecten heeft. Open in dat geval het apparaat niet, maar stuur
het naar het dichtstbijzijnde erkende servicecentrum, omdat er
speciaal gereedschap nodig is om reparaties uit te voeren om
gevaar te voorkomen.

* Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door specialisten
met originele reserveonderdelen: het zelf repareren van een
apparaat en de bijbehorende accessoires kan gevaarlijk zijn voor
de gebruiker.

* Gebruik alleen accessoires waarvan gegarandeerd is dat ze
origineel zijn.

* Schakel het apparaat altijd uit en haal de stekker uit het
stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt of onderhoudt.

» Schakel het apparaat altijd uit voordat u de stekker in het
stopcontact steekt of de stekker uit het stopcontact haalt

* Zuig geen uiterst fijne stoffen (pleisterwerk, cement, as,
enz.), grote scherpe resten (glas), schadelijke producten
(oplosmiddelen, afbijtmiddelen, enz.), agressieve producten
(zuren, reinigingsmiddelen, enz.), ontvlambaar en explosief
(benzine of alcohol) op.

« Dompel het apparaat nooit onder in water dieper dan 5 mm, spat
niet met water op het apparaat en bewaar het niet buiten.

* Plaats om veiligheidsredenen bij korte zuigonderbrekingen het
product niet in een onstabiele positie (bijv. leunend op een muur,
op een tafel of de rugleuning van een stoel).

* Ruim kabels, voedingssnoeren, kleine en losse voorwerpen
op. Verwijder instabiele, breekbare, kostbare en gevaarlijke
voorwerpen van de grond.



* WAARSCHUWING: Gebruik alleen de voedingseenheid die met
het apparaat is meegeleverd. (zie pagina 28 Specificaties)

Het externe snoer van deze voedingseenheid kan niet worden
vervangen; als het snoer beschadigd is, moet de transformator
worden afgedankt.

* Als de pennen van de stekkers beschadigd zijn, moet de
voedingseenheid worden afgedankt.

* Trek nooit aan het netsnoer om de voedingseenheid los te
koppelen.

* Haal de oplader uit het stopcontact wanneer het apparaat
volledig is opgeladen.

Voor landen die onder de Europese regelgeving vallen

(C€ -markering):

* Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar
en mensen die geen ervaring en kennis hebben of verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens hebben, mits
zij zijn getraind in en onder toezicht staan voor veilig gebruik en
zich bewust zijn van de risico's. Laat kinderen niet spelen met
het apparaat. Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen
niet worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht. Houd het
apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen.

Voor andere landen die niet onder EU-regelgeving vallen:

* Ditapparaatis niet bestemd om te worden gebruikt door personen
(onder wie kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens of personen met een gebrek aan ervaring
en kennis, tenzij zij onder toezicht staan of instructie hebben
gekregen over het gebruik van het apparaat door iemand die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

* Kinderen moeten onder toezicht staan om te voorkomen dat ze
met het apparaat spelen.

Gebruikershandleiding

* Dit apparaat is alleen bedoeld voor huishoudelijk gebruik
binnenshuis.

* Dit apparaat is bedoeld voor gebruik op harde vloeren.

* Gebruik het apparaat niet op vloerkleed, tapijten, muren en
ramen.

* Gebruik het apparaat niet zonder waterreservoirs en rolborstel.

* Gebruik het apparaat niet op kwetsbare of watergevoelige grond.

* Wijraden u aan de gebruiksaanwijzing en voorzorgsmaatregelen
van de vloerfabrikant te raadplegen en het apparaat op een
onopvallend oppervlak te testen voordat u het schoonmaakt.

* Spoel de rollers voor het eerste gebruik

Veiligheid

 Gebruik het apparaat niet gebruiken op mensen of dieren.

» Stel het apparaat niet bloot aan temperaturen <0°C and > 45°C.

» Doe geen water met een temperatuur > 50°C in het reservoir.

* Gebruik geen vettige producten (bijv. zwarte zeep) of

schuimvormende, giftige, ontvlambare, explosieve, corrosieve,

agressieve middelen of middelen met vaste deeltjes in het

waterreservoir.

Doe geen bleekmiddel in het product

Het toevoegen van huishoudelijke reinigingsmiddelen aan het

waterreservoir is uw verantwoordelijkheid; Rowenta/Tefal kan niet

verantwoordelijk worden gehouden voor eventuele problemen

in verband met het gebruik ervan. Volg de aanbevelingen van

de schoonmaakmiddellenfabrikant en meng geen verschillende

producten in het reservoir.

Dit apparaat maakt de vloeren vochtig, waardoor ze glad kunnen zijn.

Gebruik het apparaat niet als u blootsvoets bent of teenslippers

of schoenen met open tenen draagt.

Scheur of snijd de dop van het waterreservoir niet af.

* Raak de hete oppervlakken van het apparaat niet aan.

Gebruik het apparaat niet op elektrische apparaten zoals de

binnenkant van ovens of stopcontacten.

Gebruik het apparaat niet als het waterreservoir lekt.

Houd haar, losse kleding, vingers, ogen, mond, oren en andere

lichaamsdelen uit de buurt van de openingen en bewegende

delen van het apparaat, met name de reinigingskop.

* Raak de draaiende onderdelen niet aan zonder het apparaat uit
te zetten en de stekker uit het stopcontact te halen.

* Verwijder de rolborstel niet tijdens of direct na de
zelfreinigingscyclus, omdat er een risico bestaat op brandwonden
door het hete metalen oppervlak van de verwarmer.



Accu-informatie

* Deze eenheid bevat accu’s (lithium-ion) die om veiligheidsredenen
alleen toegankelijk zijn voor een professionele reparateur.

« Stel het apparaat of de accu niet bloot aan hoge temperaturen.

* WAARSCHUWING: De accu die in dit apparaat is gebruikt, kan bij
onjuist gebruik brandgevaar of risico op chemische brandwonden
veroorzaken. Deze mag niet worden gedemonteerd, kortgesloten,
opgeslagen bij <0°C and > 40 °C of verbrand. Buiten het bereik van
kinderen houden. Haal de accu niet uit elkaar en gooi deze nietin
vuur.

« Wanneer de accu de lading niet langer kan vasthouden, moet de
accu-eenheid (lithium-ion) worden verwijderd. Neem contact op
met het dichtstbijzijnde erkende servicecentrum als u de accu’s
wilt vervangen.

* Vervang geen oplaadbare accu's door niet-oplaadbare accu's.

* Zorg dat de accu's niet met metalen voorwerpen (ringen, spijkers,
draaien, enz.) in aanraking komen. Zorg dat er geen kortsluiting
in de accu’s ontstaat door metalen voorwerpen in hun uiteinde te
stoppen. Als er kortsluiting optreedt, kan de temperatuur in de
accu's gevaarlijk oplopen, met ernstige brandwonden of zelfs brand
als mogelijk resultaat.

* Als de accu’s lekken, wrijf dan in geval van contact niet in uw ogen
of slijmvliezen. Was uw handen en spoel uw ogen uit met schoon
water. Als het ongemak aanhoudt, raadpleeg uw arts.

Onderhoud/opslag/aftersales-service

* Schakel het product uit voordat u onderhoud of reiniging uitvoert.

* Verwijder de rolborstel voordat u het apparaat opbergt.

* Leeg de waterreservoirs voordat u uw apparaat opbergt.

* Was de rolborstel niet in de vaatwasmachine of wasmachine.

* Dompel het apparaat niet onder in water en gebruik een droge
of vochtige doek of om het zuigkanaal schoon te maken.

* Gebruik de bijgeleverde opzetborstel om het aanzuigkanaal en
de buis van het vuilwaterreservoir schoon te maken.

* Maak de watersproeiers niet schoon met agressieve of schurende
materialen/gereedschappen.

* Bewaar het product niet op hoogte.

* Gebruik alleen gegarandeerd originele rolborstel.

MILIEUBESCHERMING

In overeenstemming met de geldende voorschriften moet
elk afgedankt apparaat worden gedeponeerd bij een erkend
servicecentrum dat de verwijdering ervan zal beheren.

Draag bij aan de bescherming van het milieu.

Uw apparaat is ontworpen om jarenlang mee te gaan. Als u op
een gegeven moment besluit om dit te vervangen, vergeet dan
niet hoe u bij kunt dragen aan de bescherming van het milieu
door het apparaat te laten hergebruiken, te recyclen of op een
andere manier de bruikbare grondstoffen te laten terugwinnen.
Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur kan
schadelijke stoffen bevatten die het milieu en de volksgezondheid
kunnen beschadigen.

Dit label geeft aan dat dit product niet met huishoudelijk afval
mag worden afgevoerd. Breng het naar een inzamelpunt, naar een
leverancier wanneer u een nieuw, vergelijkbaar product koopt of
naar een erkend servicecentrum zodat het kan worden verwerkt.

Voordat u het apparaat afvoert, moet u de accu verwijderen en
volgens de voorschriften en lokale wetgeving afvoeren.

Als u vragen hebt, kunt u contact opnemen met de verkoper van
het product, die u kan adviseren over wat u moet doen.

Wees vriendelijk voor het milieu !

®Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor
hergebruik.

Olever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij
onze technische dienst.

PROBLEEMOPLOSSING/FAQ

Probleem Mogelijke oorzaken Oplossingen

Reinig de zuigkop, reinig het
luchtkanaal, reinig het filter en het
schuim (zie de gebruikershandleiding).

Het apparaat zuigt
minder goed, maakt
lawaai, maakt een
fluitend geluid of laat
vuil achter op de grond. | Storing van de stofzuiger.

Het luchtkanaal van het apparaat
is geblokkeerd.

Neem contact op met de
klantenservice.

De waterstroom is te groot of de
rolborstel is te vochtig.

Zorg ervoor dat u de INTELLIGENT-
modus of de QUIET-modus gebruikt.

De vloer is te nat.
Neem contact op met de
klantenservice.

Waterlekkage




Probleem

Mogelijke oorzaken

Oplossingen

De vloer is niet nat
genoeg.

Het reservoir voor schoon water is leeg.

Vul het reservoir met schoon water.

Het waterdistributiesysteem is
verstopt.

Vul het waterreservoir met koude
schoonmaakazijn en voer 1 zelfreini-
gingscyclus uit.

De waterstroom is te klein.

Zorg ervoor dat u de INTELLIGENT-
modus of de TURBO-modus gebruikt.

Het apparaat maakt de
vloer niet goed schoon.

De rolborstel is vuil.

Start een zelfreinigingsprocedure en reinig
de rolborstel vervolgens met de hand.

De reinigingsmodus wordt niet
aangepast

Gebruik de INTELLIGENT-modus of
schakel tussen de QUIET-/TURBO-modi
om de reiniging te optimaliseren.

De vloer is beschadigd

Het accessoire wordt gebruikt
zonder de rolborstel.

Gebruik het apparaat altijd met de
rolborstel bevestigd en met een vol
reservoir voor schoon water.

Er zit een vreemd voorwerp vast
in de reinigingskop.

Reinig de reinigingskop.

Het apparaat schakelt
automatisch uit.

Het reservoir voor vuil water is vol.

Leeg het reservoir voor vuil water.

Het batterijniveau is te laag.

Laad het apparaat op het oplaadstation op.

Vastgelopen rolborstel.

De rolborstel wordt geblokkeerd
door een object of vezels.

Demonteer de rolborstel en verwijder
de voorwerpen die de rotatie
blokkeren.

De zijborstel wordt geblokkeerd
door een object of vezels.

Controleer de ruimte tussen de
zijborstel en de rolborstel of de houder.

Het apparaat laat overal
spetters achter.

De beschermkap is niet goed
gemonteerd.

Haal de kap eraf en plaats deze op de
juiste wijze terug.

De rolborstel is verkeerd

Haal de rolborstel eraf en plaats deze

gemonteerd. op de juiste wijze terug.
OPLADERS

Referentie Land Referentie
GZ70xxxXX/ GZ75XXXX/ EUROPA SS-2230003738 /
GF70xxxx/GF75xxx S030-1B270100HE

ACCU

Referentie Spanning Referentie

Gég%)’(‘:)’(‘i %Zf;‘;‘:;‘/ 21.6V $5-2230003737 / BP-651P-3600A

VOLUMES WATERRESERVOIRS

Beschrijving Volume (ml)
Waterreservoir reinigen 790 ml
Reservoir voor vuil water 670 ml

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Para tu seguridad, este aparato cumple con las normativas
aplicables.

[@ Lee estos consejos de seguridad detenidamente. El uso
inadecuado o el incumplimiento de la guia de usuario y las
instrucciones de seguridad eximiran a la marca de cualquier
responsabilidad.

Para las operaciones de puesta en marcha, limpieza y mantenimiento,
consulta la guia del usuario.

* No utilices el aparato si se ha caido o si presenta dafios visibles
o errores de funcionamiento. En ese caso, no abras el aparato.
Envialo al servicio técnico oficial mas cercano a tu hogar, ya
qgue se requieren herramientas especiales para llevar a cabo las
reparaciones y evitar riesgos.

* Las reparaciones deben llevarlas a cabo unicamente especialistas
con piezas de repuesto originales: la reparacion de un aparatoy sus
accesorios por tu cuenta puede suponer un riesgo para el usuario.

« Utiliza Unicamente accesorios que estén garantizados como
originales.

* Antes de limpiar o realizar tareas de mantenimiento en el aparato,
apagalo y desenchufalo de la toma de corriente.

* Apaga siempre el aparato antes de conectar o desconectar el
accesorio.

* No aspires sustancias ultrafinas (yeso, cemento, cenizas,
etc.), grandes residuos cortantes (vidrio), productos nocivos
(disolventes, decapantes, etc.), productos agresivos (acidos,
limpiadores, etc.) o productos inflamables y explosivos (con
gasolina o alcohol).

« Nunca sumerijas el aparato en agua mas de 5 mm, salpiques
agua sobre el aparato ni lo almacenes al aire libre.

* En caso de detener la aspiracién brevemente, por motivos de
seguridad no coloques el producto en una posicion inestable (p.
ej., apoyado en la pared, una mesa o el respaldo de una silla).

* Recoge los cables y elementos pequefios o que puedan estar
sueltos. Retira cualquier objeto inestable, fragil, valioso o que
suponga algun peligro del suelo.

« ADVERTENCIA: Utiliza unicamente la unidad de alimentacién
suministrada con el aparato. (consulta la pagina 34 Especificaciones)
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El cable externo de esta unidad de alimentacién no se puede
sustituir; sise dafa el cable, se debe desechar el transformador.

* Si las conexiones de las piezas del enchufe estan dafiadas,
desecha la unidad de alimentacion del enchufe.

* Nunca tires del cable eléctrico para desconectar la unidad de
alimentacion.

* Desenchufe el cargador cuando el dispositivo esté completamente
cargado.

Para los paises sujetos a la normativa europea (marcado C€):

* Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8 afios en adelante
y por personas que carecen de experiencia y conocimientos o
con discapacidades fisicas, sensoriales o mentales, siempre que
estén bajo supervision, hayan sido entrenados en el uso seguro
del aparato y sean conscientes de los riesgos que supone su
uso. Los nifios no deben jugar con el aparato. La limpieza y el
mantenimiento no deben realizarlos nifios sin supervision.
Mantén el aparato y el cable fuera del alcance de los nifios.

Para otros paises no sujetos a la normativa europea:

* Este aparato no debe ser usado por personas (esto incluye nifios)
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas, o
personas sin experiencia o conocimientos, salvo que estén bajo
supervision o reciban instrucciones relacionadas con el uso del
aparato por otra persona responsable de su seguridad.

* Se recomienda vigilar a los nifios para garantizar que no juegan
con el aparato.

Guia del usuario

* Este aparato estd disefiado solo para uso doméstico y en
interiores.

* Este aparato esta disefiado para uso en suelos duros.

* No utilices el aparato en moquetas, alfombras, paredes y
ventanas.

* No utilices el aparato sin los depdsitos de agua y el rodillo.

* No utilices el aparato en suelos fragiles o sensibles al agua.

» Te recomendamos que consultes las instrucciones de uso y las
precauciones del fabricante del suelo y que pruebes el aparato

en una superficie discreta antes de llevar a cabo la limpieza.
* Enjuague los rodillos antes del primer uso

Seguridad

* No utilices el aparato en personas o animales.

* No expongas el aparato a temperaturas superiores a 45 °C.

* No pongas en el depdsito agua a una temperatura superior a 50 °C.

* No pongas productos oleosos (p. ej., jabon negro), espuma,
productos téxicos, inflamables, explosivos, corrosivos, agresivos
0 con particulas sélidas en el depdsito de agua.

* No pongas lejia en el producto

* La adicién de detergentes domésticos al depdsito de agua es tu
responsabilidad; Rowenta/Tefal no asumen la responsabilidad
por los problemas asociados con el uso de estos. Sigue las
recomendaciones del fabricante del detergente y no mezcles
diferentes productos en el depésito.

* Este aparato humedece los suelos, por lo que pueden estar resbaladizos.

* No utilices el aparato descalzo ni con chanclas o zapatos abiertos.

* No arranques ni mordisquees la tapa del depésito de agua.

* No utilices el aparato en superficies calientes.

* No utilices el aparato en aparatos eléctricos, como en el interior
de un horno o en enchufes.

* No utilices el aparato si el depdsito de agua tiene fugas.

« Mantén el pelo, la ropa holgada, los dedos, los ojos, la boca, las
orejas y otras partes del cuerpo alejados de las aberturas y las
partes moviles del aparato, lo que incluye el cabezal de limpieza.

* No toques las piezas giratorias sin antes detener el producto y
desconectar la unidad de alimentacion.

* No retire el cepillo rodillo durante o inmediatamente después del
ciclo de autolimpieza, ya que existe riesgo de quemaduras por la
superficie metalica caliente del calentador.

Informacién de la bateria

* Esta unidad contiene baterias (ion-litio). Por razones de seguridad,
solo debe manipularlas un reparador profesional.

* No expongas el aparato o la bateria a una temperatura excesiva.

« ADVERTENCIA: La bateria utilizada en este aparato puede
presentar un riesgo de incendio o quemaduras quimicas si
se utiliza de manera inadecuada. No desmontes, incineres,
provoques cortocircuitos o guardes la bateria a temperaturas
superiores a 40 °C. Mantenla fuera del alcance de los nifios. No
desmontes la bateria ni la arrojes al fuego.

« Cuando la bateria deje de cargarse, debes retirar el bloque de
baterias (ion-litio). Para sustituir las baterias, ponte en contacto
con el centro de servicio técnico oficial mas cercano.
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* No sustituyas un bloque de baterias recargables con baterias que
no sean recargables.

* Ten en cuenta el riesgo: no dejes que las baterias toquen otros
objetos metalicos (anillos, clavos, tornillos, etc.). No trates de
introducir objetos metalicos en las baterias, ya que puedes
provocar un cortocircuito. Si se produce un cortocircuito, la
temperatura de las baterias puede subir de forma peligrosa y
provocar quemaduras graves, o incluso un incendio.

* En caso de que las baterias presenten fugas, no te frotes ni los
ojos ni las mucosas. Lavate las manos y aclarate los ojos con agua
limpia. Si la molestia persiste, consulta a tu médico.

Mantenimiento/almacenamiento/servicio posventa

* Apaga el producto antes de llevar a cabo el mantenimiento o la
limpieza.

* Retira el rodillo antes de almacenar el aparato.

* Vacia los depdsitos de agua antes de almacenar el aparato.

* No laves el rodillo en el lavavajillas o la lavadora.

* No pongas el aparato bajo el agua y utiliza un pafio seco o
humedecido para limpiar el canal de aspiracion.

« Utiliza el cepillo incluido para limpiar el canal de aspiracién y el
tubo sucio del depdsito de agua.

* No limpies las boquillas de salida de agua con materiales o
herramientas agresivos o abrasivos.

* No almacenes el producto a alturas elevadas.

« Utiliza unicamente un rodillo original garantizado.

PROTECCION DEL MEDIOAMBIENTE

De acuerdo con las normativas vigentes, cualquier aparato que
haya finalizado su vida util debe depositarse en un centro de
servicio autorizado, que se encargara de desecharlo.

Ayudemos a proteger el medio ambiente.

Este aparato se ha disefiado para durar muchos afos. Sin embargo,
cuando decidas sustituirlo, piensa en cdmo puedes ayudar a
cuidar del medio ambiente permitiendo que se reutilice, recicle o
recupere de alguna otra forma. Los residuos de aparatos eléctricos
y electrénicos pueden contener sustancias nocivas que pueden

@daﬁar el medio ambiente y la salud humana.

Esta etiqueta indica que el producto no debe desecharse con la
basura doméstica. LlIévalo a un punto de recogida, al distribuidor
cuando compres un nuevo producto equivalente o a un centro de
servicio autorizado para su procesamiento.

Antes de desechar el aparato, extrae la bateria y deséchala de
acuerdo con la legislacién y las normativas locales.

Si tienes alguna pregunta, ponte en contacto con el distribuidor
del producto para que te indique qué hacer.

i i Participe en la conservacién del medio ambiente!!

K ®Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o
reciclables.
SEntréguelo al final de su vida util, en un Centro de Recogida
Especifico o en uno de nuestros Servicios Oficiales Post
Venta donde sera tratado de forma adecuada.

RESOLUCION DE PROBLEMAS/PREGUNTAS MAS FRECUENTES

Problema Causas Posibles Soluciones

Limpie la cabeza de succién, limpie el
canal de aire, limpie el filtro y la espuma
(consulte el manual de usuario).

El canal de aire del aparato esta

El aparato tiene menos
P bloqueado.

succion, hace ruido
o un silbido, o suelta
escombros en el suelo.

Por favor, contacte con nuestro servicio

Fallo del aspirador. postventa.

El flujo de agua es demasiado
alto o el rodillo esta empapado.

Asegurese de que estd utilizando el

El suelo esta demasiado modo INTELLIGENT o QUIET.

mojado.

Por favor, contacte con nuestro servicio

Fuga de agua. postventa.

El depésito de agua limpia esté Llene el depésito de agua limpia con
vacio. agua.

El suelo no esté lo
suficientemente
mojado.

Llene su depdsito de agua con vinagre
blanco doméstico frio y realice un ciclo
de Auto-Limpieza.

El sistema de distribucién de
agua esta obstruido.

El flujo de agua es demasiado Asegurese de que esta utilizando el
bajo. modo INTELLIGENT o TURBO.

Inicie el ciclo de Auto-Limpieza, luego

El rodillo esta sucio. limpie el rodillo a mano.

El aparato no limpia
bien el suelo. Utilice el modo INTELLIGENT o cambie

entre el modo QUIET y TURBO para

El aparato no ha sido
configurado al modo correcto

para la limpieza. optimizar la limpieza.

()



Problema

Causas Posibles

Soluciones

El aparato dafia el

El accesorio ha sido utilizado sin
el rodillo.

Siempre utilice el aparato con el rodillo
colocado y el depésito de agua limpia
lleno.

suelo.

Un objeto extrafio esta atascado
en la cabeza de limpieza.

Limpie la cabeza de limpieza.

El aparato se apaga por

El depésito de agua sucia esta
lleno.

Vacie el depésito de agua sucia.

si mismo.

El nivel de bateria es demasiado
bajo.

Cargue el aparato en su base.

Un objeto o fibras estan
bloqueando el rodillo.

Desmonte el rodillo y retire cualquier
objeto que esté bloqueando la rotacion.

El rodillo estd atascado.

Un objeto o fibras estan
bloqueando el cepillo lateral.

Revise entre el cepillo lateral y el rodillo
0 su soporte.

El aparato salpica agua

La cubierta protectora no esta
montada correctamente.

Desmonte la cubierta y coléquela
correctamente.

por todas partes.

El rodillo estd montado

Desmonte el rodillo y coléquelo

incorrectamente. correctamente.
CARGADORES
Referencia Pais Referencia
GZ70xXXXX/GZ75XXXX/ EUROPA SS-2230003738 /
GF70xxxx/GF75xxx S030-1B270100HE
BATERIA
Referencia Voltaje Referencia
GZ70xXXXX/GZ75XXXX/
GE7000/ GET 550X 216V SS-2230003737 / BP-651P-3600A

VOLUMENES DE LOS DEPOSITOS DE AGUA

Descripcion Volumen (ml)
Depésito de agua limpio 790 ml
Depésito de agua sucio 670 ml

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Per la sicurezza degli utenti, questo apparecchio & conforme agli
standard normativi in vigore.

[@] Leggere attentamente questi suggerimenti per la sicurezza.
L'uso improprio o la mancata conformita alla guida dell'utente e
alle istruzioni di sicurezza sollevano l'azienda produttrice da
qualsiasi responsabilita.

Per le operazioni di awvio, pulizia e manutenzione, fare riferimento
alla guida dell'utente.

 Non utilizzare I'apparecchio se & caduto e presenta danni visibili o
funziona in modo anomalo. In tal caso, non aprire I'apparecchio,
ma inviarlo al centro di assistenza autorizzato piu vicino, poiché
sono necessari adeguati strumenti per eseguire eventuali
riparazioni al fine di evitare pericoli.

* Le riparazioni devono essere eseguite esclusivamente da
personale specializzato con pezzi di ricambio originali: la
riparazione di un apparecchio e dei relativi accessori pud
rappresentare un pericolo per l'utente.

» Utilizzare solo accessori garantiti come originali.

* Prima di eseguire operazioni di pulizia 0 manutenzione, spegnere
e scollegare sempre I'apparecchio dalla presa di corrente.

» Spegnere sempre l'apparecchio prima di collegare o scollegare
l'accessorio

* Non aspirare sostanze ultrafini (intonaco, cemento, cenere,
ecc.), grandi detriti appuntiti (vetro), prodotti nocivi (solventi,
svernicianti, ecc.), prodotti aggressivi (acidi, detergenti, ecc.),
inflammabili ed esplosivi (a base di benzina o alcool).

* Non immergere mai l'apparecchio in acqua se questa supera i
5 mm, non spruzzare acqua sull'apparecchio e non riporlo all'aperto.
* In caso di brevi pause di aspirazione, per motivi di sicurezza,
non lasciare il prodotto in una posizione instabile (ad esempio,
appoggiandolo a una parete, a un tavolo o sul retro di una sedia).
* Riordinare fili, cavi di alimentazione e piccoli oggetti sfusi.

* Rimuovere dal pavimento eventuali oggetti instabili, fragili,
preziosi o pericolosi.



« ATTENZIONE: Utilizzare solo I'unita di alimentazione fornita con
I'apparecchio. (Vedere la pagina 40 delle specifiche)

Il cavo esterno di questa unita di alimentazione non puo essere
sostituito; se il cavo e danneggiato, il trasformatore deve essere smaltito.

* Se i poli della spina sono danneggiati, I'unita di alimentazione
plug-in dovra essere smaltita.

* Non tirare mai il cavo elettrico per scollegare I'unita di
alimentazione.

* Scollega il caricabatterie quando il dispositivo € completamente carico.

Per i paesi soggetti alle normative europee (marchio C€):

* Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta
pari o superiore a 8 anni e da persone che non ne hanno
esperienza e conoscenza o che hanno capacita mentali, fisiche o
sensoriali ridotte, se sono stati addestrati e sono supervisionati
sull'uso sicuro e se sono consapevoli dei rischi connessi. Non
lasciare che i bambini giochino con 'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione da parte dell'utente non devono essere eseguite
da bambini senza supervisione. Tenere I'apparecchio e il cavo di
alimentazione fuori dalla portata dei bambini.

Per gli altri paesi non soggetti alle normative europee:

* Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone
(compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali o prive di esperienza o conoscenza,

* a meno che non siano sorvegliate o siano state istruite sull'uso
dell'apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza.

* Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino con
l'apparecchio.

Guida per l'utente

* Questo apparecchio & destinato esclusivamente all'uso domestico
e in ambienti interni.

* Questo apparecchio é destinato all'uso su pavimenti duri.

* Non utilizzare su moquette, tappeti, pareti e finestre.

* Non utilizzate I'apparecchio senza serbatoi dell'acqua e rullo.

* Non utilizzare l'apparecchio su pavimenti delicati o non resistenti allacqua.

* Si consiglia di controllare le istruzioni per l'uso e le precauzioni
del produttore del pavimento e di testare I'apparecchio su una
superficie poco visibile prima della pulizia.

- Risciacquare i rulli prima del primo utilizzo.

Sicurezza

* Non utilizzare su persone o animali.

* Non esporre l'apparecchio a temperature <0°C and >45°C.

* Non versare acqua a temperatura > 50 °C nel serbatoio.

* Non introdurre prodotti grassi (ad esempio sapone nero),
schiumogeni, tossici, inflammabili, esplosivi, corrosivi, aggressivi
o con particelle solide nel serbatoio dell'acqua.

* Non inserire candeggina nel prodotto

 L'aggiunta di detergenti domestici al serbatoio dell'acqua &
responsabilita dell'utente; Rowenta/Tefal non puo essere ritenuta
responsabile per eventuali problemi associati al loro utilizzo.
Sequire le raccomandazioni per l'uso fornite dai produttori dei
detergenti e non miscelare diversi prodotti nel serbatoio.

* Questo apparecchio rende i pavimenti umidi che possono quindi
diventare scivolosi.

* Non utilizzare I'apparecchio a piedi scalzi o indossando infradito
0 scarpe aperte.

* Non tirare o serrare il tappo del serbatoio dell'acqua.

* Non toccare le superfici calde dell'apparecchio.

* Non utilizzare 'apparecchio con altri apparecchi elettrici, come
I'interno di forni o prese elettriche.

* Non utilizzare I'apparecchio se il serbatoio dell'acqua presenta
perdite.

» Tenere capelli, abiti ampi, dita, occhi, bocca, orecchie e altre
parti del corpo lontane dalle aperture e dalle parti mobili
dell'apparecchio, soprattutto dalla testina di pulizia.

* Non toccare le parti rotanti senza prima arrestare e scollegare
l'unita di alimentazione.

* Non rimuovere la spazzola a rullo durante o subito dopo il ciclo di
auto-pulizia, poiché esiste il rischio di scottature dalla superficie
metallica calda del riscaldatore.

Informazioni sulla batteria

* Questa unita contiene batterie (agli ioni di litio) che per motivi
di sicurezza sono accessibili solo da parte di personale esperto.

* Non esporre 'apparecchio o la batteria a temperature eccessive.

« ATTENZIONE: se impiegata in modo errato, la batteria utilizzata
in questo apparecchio puo provocare incendi o ustioni chimiche.
Non deve essere smontata, messa in cortocircuito o conservata
a<0°Cand > 40 °Coincenerita. Tenere lontano dalla portata dei
bambini. Non smontarle o gettarle nel fuoco.



* Quando la batteria non e piu in grado di mantenere la carica,
il blocco batteria (agli ioni di litio) deve essere rimosso. Per
sostituire le batterie, contattare il centro di assistenza autorizzato
piu vicino.

* Non sostituire un blocco di batterie ricaricabili con batterie non
ricaricabili.

* Prestare attenzione ai rischi: non lasciare che le batterie tocchino
altri oggetti metallici (anelli, chiodi, viti, ecc.). Prestare attenzione
a non creare cortocircuiti nelle batterie inserendo oggetti
metallici alle estremita. In caso di corto circuito, la temperatura
della batteria puo salire pericolosamente e causare gravi ustioni
o persino innescare incendi.

* Se si viene a contatto con eventuali perdite delle batterie, non
strofinarsi gli occhi o le mucose. Lavare le mani e sciacquare gli
occhi con acqua pulita. Se il disagio persiste, consultare il medico.

Manutenzione/Conservazione/Assistenza post-vendita

* Spegnere il prodotto prima di eseguire interventi di manutenzione
o pulizia.

* Rimuovere il rullo prima di riporre I'apparecchio.

* Svuotare i serbatoi dell'acqua prima di riporre l'apparecchio.

* Non lavare il rullo in lavastoviglie o in lavatrice.

* Non immergere l'apparecchio in acqua e utilizzare un panno
asciutto o umido, anche per pulire il canale di aspirazione.

« Utilizzare 'accessorio spazzola in dotazione per pulire il canale di
aspirazione e il tubo del serbatoio dell'acqua sporca.

* Non pulire gli ugelli di uscita dell'acqua con materiali/utensili
aggressivi o abrasivi.

* Non riporre il prodotto a un'altezza elevata.

« Utilizzare solo un rullo originale garantito.

TUTELA DELLAMBIENTE

In conformita con le normative vigenti, qualsiasi apparecchio
fuori uso deve essere depositato presso un centro di assistenza
autorizzato che provvedera allo smaltimento.

Contribuire alla protezione ambientale.

L'apparecchio e progettato per funzionare per molti anni.
Tuttavia, quando si decide di sostituirlo, & necessario pensare
a come contribuire a proteggere I'ambiente consentendo che

venga riutilizzato, riciclato o altrimenti recuperato. I rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere
sostanze nocive che causano danni all'ambiente e alla salute delle
persone.

Questa etichetta indica che il prodotto non deve essere smaltito nei
rifiuti domestici. E necessario portarlo presso un punto di raccolta,
presso il distributore in caso di acquisto di un nuovo prodotto
equivalente o presso un centro di assistenza autorizzato, i quali si
occuperanno dello smaltimento.

Prima di smaltire l'apparecchio, rimuovere la batteria e smaltirla
separatamente in conformita alle leggi e alle disposizioni locali.

In caso di domande, contattare il rivenditore del prodotto che
potra fornire le necessarie informazioni.

Partecipiamo alla protezione dell'ambiente!

E ®Il vostro apparecchio & composto da diversi materiali che
possono essere riciclati.

SLlasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro
Assistenza Autorizzato.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI/DOMANDE FREQUENTI

Problema Possibili cause Soluzioni

Pulire la testina di aspirazione, il canale
dell'aria, il filtro normale e il filtro per la
schiuma (vedere il Manuale dell'utente).

Lapparecchio non
aspira bene, fa
rumore, emette un

Il canale dell'aria € ostruito.

sibilo o lascia detriti
sul pavimento.

Malfunionamento

S Contattare il centro di assistenza.
dell'aspirapolvere.

Accertarsi di utilizzare la modalita
INTELLIGENT o la modalita QUIET.

Il flusso dell'acqua € troppo forte

Il pavimento e ol rullo & inzuppato.

troppo bagnato.

Perdita di acqua Contattare il centro di assistenza.

Il serbatoio dell'aqua pulita € vuoto. | Riempire il serbatoio pulito con acqua.

Riempire il serbatoio dell'acqua con aceto
bianco domestico freddo e avviare 1 ciclo di
autopulizia.

Il pavimento non
& abbastanza
bagnato.

Il sistema di distribuzione
dell'acqua é ostruito.

Accertarsi di utilizzare la modalita

IIflusso d'acqua € troppo lento. | 1\7p| | 1GENT o la modalita TURBO.

Avviare la modalita di autopulizia e poi

Il rullo & sporco. L
pulire il rullo manualmente.

L'apparecchio

non pulisce

accuratamente il Utilizzare la modalita INTELLIGENT o passare

La modalita utilizzata per la pulizia dalla modalita QUIET alla modalita TURBO e

pavimento. non é adatta.

viceversa per ottimizzare la pulizia.




Problema

Possibili cause

Soluzioni

Il pavimento e
danneggiato.

L'accessorio é utilizzato senza il
rullo.

L'apparecchio deve essere sempre
utilizzato con il rullo montato e il serbatoio
di acqua pulita pieno.

Un oggetto estraneo & incastrato
nella testina di pulizia.

Pulire la testina di pulizia.

L'apparecchio si
spegne da solo.

Il serbatoio di acqua sporca e
pieno.

Svuotare il serbatoio di acqua sporca.

Il livello della batteria & basso.

Caricare l'apparecchio sulla base.

Rullo bloccato.

Un oggetto o delle fibre stanno
bloccando il rullo.

Smontare il rullo e rimuovere eventuali
oggetti che bloccano la rotazione.

Un oggetto o delle fibre stanno
bloccando la spazzola laterale.

Controllare tra la spazzola laterale e il rullo
o il relativo supporto.

L'apparecchio
schizza acqua

Il coperchio di protezione non &
montato in modo corretto.

Sbloccare il coperchio e riposizionarlo
correttamente.

dappertutto. Il rullo non & montato in modo Sbloccare il rullo e riposizionarlo
corretto. correttamente.
CARICABATTERIE
Riferimento Paese Riferimento
GZ70xXXXX/GZT5XXXX/ EUROPA SS-2230003738 /
GF70xxxx/GF75xxx S030-1B270100HE
BATTERIA
Riferimento Tensione Riferimento
GZ70XXXX/GZT75XXXX/
GE70500/ GE755XX 216V SS-2230003737 / BP-6S1P-3600A
VOLUMI DEI SERBATOI DELL'ACQUA
Descrizione Volume (ml)
Serbatoio dell'acqua pulito 790 mL
Serbatoio dell'acqua sporco 670 mL

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Pentru siguranta dvs., acest aparat respecta standardele legale
aplicabile.

[[ Cititi cu atentie aceste recomandari de siguranta. Folosirea
necorespunzatoare sau nerespectarea ghidului de utilizare si a
instructiunilor de siguranta exonereaza marca de orice raspundere.

Pentru operatiuni de pornire, curatare si intretinere, consultati ghidul
de utilizare.

* Nu folositi aparatul daca a fost scapat pe jos si are urme vizibile
de deteriorare sau dacd nu functioneaza corect. In acest caz, nu
deschideti aparatul, ci trimiteti-l la cel mai apropiat centru de
service autorizat deoarece este nevoie de unelte speciale pentru
a efectua reparatiile si a evita pericolele.

* Reparatiile trebuie efectuate doar de specialisti, cu piese de
schimb originale: utilizatorul se pune in pericol daca repara
singur un aparat si accesoriile.

* Folositi numai accesorii garantate a fi originale.

* Opriti intotdeauna aparatul si scoateti stecarul din priza inainte
de curatarea sau intretinerea aparatului.

* Opriti Intotdeauna aparatul inainte de a conecta sau a deconecta
un accesoriu.

* Nu aspirati substante foarte fine (ipsos, ciment, cenusa etc.),
resturi mari si ascutite (sticld), produse ddaunatoare (solventi,
decapanti etc.), produse agresive (acizi, agenti de curatare etc.),
substante inflamabile si explozive (pe baza de benzina sau alcool).

* Nu scufundati niciodata aparatul in apa mai adanca de 5 mm,
nu-I stropiti cu apa si nu-l depozitati afara.

« In cazul unor pauze scurte in timpul aspirdrii, din motive de
siguranta, nu puneti produsul intr-o pozitie instabila (de ex.
sprijinit de perete, de masa sau de spdtarul unui scaun).

» Strangeti cablurile, snururile si articolele miciimprastiate. Strangeti
de pe sol orice articol instabil, fragil, periculos sau de valoare.

« AVERTISMENT: Folositi doar unitatea de alimentare furnizata
impreuna cu aparatul. (a se vedea pagina 46 Specificatii)



Cablul extern al acestei unitati de alimentare nu poate fi
Tnlocuit. Daca se deterioreaza cablul, transformatorul trebuie
casat.

» Daca pinii stecarului se deterioreaza, sursa de alimentare de
conectat la priza trebuie casata.

* Nu trageti niciodata de cablul electric pentru a deconecta unitatea
de alimentare.

* Deconectati incarcatorul cand dispozitivul este complet incarcat.

Pentru tari supuse reglementarilor europene (marcaj C€):

* Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varste de peste 8 ani si de
catre persoane lipsite de experienta si cunostinte ori cu capacitati
fizice, senzoriale sau mintale reduse doar daca au fost instruite
cu privire la utilizarea in sigurantd, au fost supravegheate si
inteleg pericolele aferente. Copiii nu trebuie sa se joace cu
aparatul. Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de copii
nesupravegheati. Nu lasati aparatul si cablul laindemana copiilor.

Pentru alte tari, nesupuse reglementarilor europene:

* Acest aparat nu trebuie utilizat de persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse ori lipsite de
experienta si cunostinte decat daca au fost supravegheate sau
instruite In prealabil cu privire la utilizarea aparatului de catre o
persoana responsabila pentru siguranta lor.

+ Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca
cu aparatul.

Ghid de utilizare

* Acest aparat este doar pentru uz casnic, in interior.

* Acest aparat trebuie folosit pe podele dure.

* Nu folositi pe covoare, mochete, pereti si ferestre.

* Nu folositi aparatul fara rezervoare de apa si rola.

* Nu folositi aparatul pe sol fragil sau vulnerabil la apa.

*Va recomandam sa consultati instructiunile producdtorului
pardoselii pentru a vedea utilizarea si masurile de precautie. De
asemenea, inainte de a incepe curatarea, testati aparatul pe o
suprafata care trece neobservata.

- Clatiti rolele Tnainte de prima utilizare.

Siguranta

* Nu folositi pe oameni sau animale.

* Nu expuneti aparatul la temperaturi mai mari de 45 °C.

* Nu turnati apa cu temperatura mai mare de 50 °Cin rezervor.

* Nu puneti in rezervorul de apa produse grase (de ex. sapun
negru), spumante, toxice, inflamabile, explozive, corozive,
agresive sau cu particule solide.

* Nu puneti inalbitor in produs

+ Daca addugati detergenti casniciin apa din rezervor, o faceti pe propria
raspundere. Rowenta/Tefal nuisi asuma raspunderea pentru probleme
asociate cu utilizarea lor. Respectati recomandadrile producatorilor
detergentilor si nu amestecati mai multe produse in rezervor.

* Acest aparat umezeste podelele, care pot fi asadar alunecoase.

* Nu utilizati acest aparat in picioarele goale, daca purtati slapi sau
incaltaminte deschisa la degete.

* Nu rupeti si nu perforati capacul rezervorului de apa.

* Nu folositi aparatul pe suprafete fierbinti.

* Nu folositi aparatul pentru a curata aparatele electrocasnice, de
exemplu interiorul cuptorului, sau prizele electrice.

* Nu folositi aparatul daca rezervorul de apa curge.

* Tineti departe de deschiderile si partile in miscare ale aparatului
(In special de capul de curatare) parul, imbracamintea larga,
degetele, ochii, gura, urechile si alte parti ale corpului.

* Nu atingeti piesele rotative fara a opri produsul si a deconecta
unitatea de alimentare.

* Nu scoateti peria rotativa in timpul sau imediat dupa ciclul de
autocuratare, deoarece exista riscul de arsuri de la suprafata
metalica incinsa a incalzitorului.

Informatii despre baterie

* Aceasta unitate contine acumulatori (litiu-ion) care, din motive de
siguranta, pot fi accesati doar de un reparator profesionist.

* Nu expuneti aparatul sau acumulatorul la temperaturi excesive.

« AVERTISMENT: Daca este utilizat incorect, acumulatorul folosit
in acest aparat poate prezenta risc de incendiu sau de arsuri
chimice. Nu trebuie dezasamblat, scurtcircuitat sau depozitat
la temperaturi de peste 40 °C si nici incinerat. A nu se lasa la
indemana copiilor. A nu se dezasambla sau arunca in foc.

« Atunci cand nu se mai poate mentine incarcat, acumulatorul
(litiu-ion) trebuie scos. Pentru a inlocui acumulatorii, contactati
cel mai apropiat centru de service autorizat.



* Nu inlocuiti acumulatorii cu baterii nereincarcabile.

* Fiti constient de riscuri. Nu lasati acumulatorii sa atinga alte obiecte
de metal (inele, cuie, suruburi etc.). Aveti grija sa nu provocati
scurtcircuite Tn acumulatori prin introducerea unor obiecte din
metal la capetele acestora. In caz de scurtcircuit, temperatura
acumulatorului poate creste pana la un nivel periculos, ce poate
provoca arsuri grave sau chiar risc de foc.

+ Daca apar scurgeri la nivelul acumulatorilor si in caz de contact,
nu va frecati la ochi si nu atingeti membrane mucoase. Spalati-va
mainile si cl&titi-va ochii cu ap& curata. In cazul in care disconfortul
persista, consultati un medic.

Servicii de intretinere, depozitare, post-vanzare

* Opriti produsul Tnainte de a efectua operatiuni de revizie sau
curatare.

* Scoateti rola Tnainte de a depozita aparatul.

* Goliti rezervoarele de apa inainte de a depozita aparatul.

* Nu spalati rola in masina de spalat vase sau in cea de spalat rufe.

* Nu puneti aparatul sub apa, ci folositi o laveta uscata sau umeda
pentru a curata canalul de aspiratie.

* Folositi accesoriul perie furnizat pentru a curata canalul de
aspiratie si tubul rezervorului de apa murdara.

* Nu curatati/ duzele de evacuare a apei cu materiale/unelte
agresive sau abrazive.

* Nu depozitati produsul la inaltime.

* Folositi doar rola originala garantata.

PROTEJAREA MEDIULUI

In conformitate cu reglementarile actuale, la sfarsitul perioadei de
viata aparatele trebuie duse la centre de service autorizate, care se
vor ocupa de casare.

Haideti sa ajutam la protejarea mediului.

Aparatul dvs. este conceput sa functioneze multi ani. Totusi, daca
decideti sa-l inlocuiti, ganditi-va la felul in care puteti proteja
mediul, permitand refolosirea sau reciclarea aparatului ori
recuperarea in alt mod a componentelor si materialelor. Deseurile
de echipamente electrice si electronice pot contine substante

nocive, care pot dauna mediului si sanatatii umane.

Aceasta eticheta arata ca acest produs nu trebuie aruncat
impreuna cu gunoiul menajer. Predati-l la un punct de colectare,
la distribuitor atunci cand cumparati un produs echivalent nou sau

la un centru de service autorizat pentru a fi prelucrat.

Inainte de a arunca aparatul, scoateti acumulatorul si eliminati-I in

conformitate cu legile si reglementarile locale.

Daca avetiintrebari, contactati distribuitorul de unde ati achizitionat

produsul, care va poate sfatui ce sa faceti.

Sa participam la protectia mediului!

E@Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale

valorificabile sau reciclabile.

9 Predati aparatul la un punct de colectare pentru reciclare.

DEPANARE/ INTREBARI FRECVENTE

Problema

Cauze posibile

Solutii

Aparatul aspira mai

suiera sau cad reziduuri
pe jos.

putin bine, face zgomot,

Canalul de aer al aparatului este
blocat.

Curatati capul de aspirare, curatati
canalul de aer, curatati filtrul si spuma
(consultati manualul de utilizare).

Eroare aspirator.

Contactati serviciul nostru post-
vanzare.

Pardoseala este prea
umeda.

Debitul de apa este prea mare
sau rola este uda.

Asigurati-va ca utilizati modul
INTELLIGENT sau modul QUIET.

Scurgere de apa.

Contactati serviciul nostru post-
vanzare.

Pardoseala nu este
destul de umeda.

Rezervorul de apa curata este
gol.

Umpleti rezervorul cu apa.

Sistemul de distributie a apei
este infundat.

Umpleti rezervorul de apa cu otet alb
rece de uz casnic si efectuati 1 ciclu de
curatare automata.

Debitul apei este prea scazut.

Asigurati-va ca utilizati modul
INTELLIGENT sau modul TURBO.

Aparatul nu
curata pardoseala
corespunzator.

Rola este murdara.

Lansati un mod de curatare automata si
apoi curatati rola manual.

Modul utilizat pentru curatare nu
este adaptat.

Utilizati modul INTELLIGENT sau
comutati intre modurile QUIET/TURBO
pentru a optimiza curatarea.

Pardoseala este
deteriorata.

Accesoriul este utilizat fara rola.

Utilizati Intotdeauna aparatul cu rola
asamblata si un rezervor de apa curata
plin.

Un obiect strdin este blocat in
capul de curatare.

Curatati capul de curatare.

Aparatul se opreste
singur.

Rezervorul de apa murdara este
plin.

Goliti rezervorul de apa murdara.

Nivelul bateriei este prea scazut.

inc&rcati aparatul pe baz.




Problema Cauze posibile Solutii
Un obiect sau fibre blocheaza rola. Dezasamblati rola si mde;:iartat,l Foate
elementele care blocheaza rotatia.
Rola blocata.

Un obiect sau fibre blocheaza peria
laterald.

Verificati intre peria laterald si rola sau
suportul acesteia.

Aparatul improasca apa

Capacul de protectie nu este
montat corect.

Deblocati capacul si remontati-I corect.

peste tot.

Rola este montata incorect.

Deblocati rola si remontati-o corect.

INCARCATOARE
Referinta Tara Referinta
GZ70xxXX/ GZ75XXXX/ EUROPA SS-2230003738 /
GF70xxxx/GF75xxx S030-1B270100HE
ACUMULATOR
Referinta Tensiune Referinta
GZ70xxXX/GZ75xxXX/
GE70500/GE755XX 216V SS-2230003737 / BP-651P-3600A

VOLUME REZERVOARE DE APA

Descriere Volum (ml)
Rezervor de apa curata 790 ml
Rezervor de apa murdara 670 ml

BEZPECNOSTNE POKYNY

Tento spotrebic splna na zaistenie vaSej bezpecnosti vSetky platné
regulacné normy.

[@ Pozorne si precitajte tieto bezpecnostné tipy. Nespravne
pouzivanie alebo nedodrZzanie pouzivatelskej prirucky a
bezpecnostnych pokynov vyluCuje znacku z akejkolvek
zodpovednosti.

Informacie o spustani, Cisteni a udrzbe najdete v pouZivatelskej

prirucke.

* Zariadenie nepouZivajte, ak spadlo a ak ma viditelné poskodenie
alebo poruchy. V takom pripade spotrebic neotvarajte, ale poslite
ho do autorizovaného servisného strediska, ktoré je najblizsie
k vaSmu domovu, pretoze na vykonanie akychkolvek oprav su
potrebné Specialne nastroje, aby ste predisli nebezpecenstvu.

* Opravy by mali vykonavat len odbornici s originalnymi
nahradnymi dielmi: oprava spotrebica a jeho prislusenstva moze
byt pre pouZivatela nebezpecenstvom.

* PouZivajte iba prislusenstvo, ktoré je zarucene originalne.

* Pred Cistenim alebo udrzbou spotrebic vzdy vypnite a vytiahnite
zastrcku zo zasuvky.

* Spotrebi¢ vzdy vypnite pred pripojenim alebo odpojenim
prisluSenstva

* Nevysavajte velmi jemné latky (omietka, cement, popol atd.), velké
ostré necistoty (sklo), Skodlivé vyrobky (rozpustadla, odstranovace
atd.), agresivne vyrobky (kyseliny, Cistiace prostriedky atd.),
horlaviny a vybusniny (na baze benzinu alebo alkoholu).

* Spotrebic nikdy neponarajte do vody hibSej ako 5 mm, nestriekajte
vodu na spotrebic ani ho neskladujte vonku.

* V pripade kratkych sacich prestavok z bezpecnostnych dévodov
neumiestnujte vyrobok do nestabilnej polohy (napr. opieranie sa
o stenu, na stél alebo na zadnu Zast stolicky).

« Upracte kable, napajacie kable, drobné a volné predmety.

Odstrarite zo zeme vSetky nestabilné, krehké, cenné a nebezpelné
predmety.

* VAROVANIE: Pouzivajte len napajaciu jednotku dodanu s tymto
spotrebi¢om. (pozri stranu 52 Specifikacie)
Externy kabel tejto napajacej jednotky sa neda vymenit. Ak je
kabel poSkodeny, transformator sa musi vyradit.



* V pripade poSkodenia kolikov zastrcky vyradte zasuvnu napajaciu
jednotku.

* Nikdy neodpajajte napajaciu jednotku tahanim za elektricky
kabel.

+ Odpojte nabijacku, ked je zariadenie Uplne nabité.

Pre krajiny, na ktoré sa vztahuju eurépske nariadenia
(oznacenie C€):

* Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a
osoby, ktoré nemaju dostatok skusenosti a znalosti alebo maju
obmedzené fyzické, zmyslové alebo mentalne schopnosti, ak boli
vySkolené a pod dohladom v oblasti bezpecného pouzivania a su
si vedomeé suvisiacich rizik. Tento pristroj nie je urceny pre deti na
hranie. Cistenie a Udrzbu pouZivatelom by nemali vykonavat deti
bez dozoru. Spotrebic a kabel uchovavajte mimo dosahu deti.

Pre krajiny, na ktoré sa nevztahuju eurépske nariadenia:

* Tento spotrebi¢ nesmu pouzivat osoby (vratane deti) so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami, bez
skusenosti alebo znalosti, ak neboli vopred oboznamené s
pouZzivanim zariadenia alebo nepracuju pod dohladom osoby
zodpovednej za ich bezpecnost.

+ Dohliadnite na to, aby sa deti so spotrebi¢com nehrali.

Pouzivatelska prirucka

* Tento spotrebic je urCeny len na pouZzitie v domacnosti a v
interiéri.

* Tento spotrebic je urCeny na pouZzitie na pevnej zemi.

* Nepouzivajte na rohoze, koberce, steny ani okna.

* Spotrebi¢ nepouZivajte bez zasobnikov vody a valca.

* Spotrebi¢ nepouZzivajte na krehkom alebo na vode citlivom
povrchu.

« Odporucame, aby ste si pred Cistenim pozreli navod na poufZitie
a bezpecnostné opatrenia vyrobcu podlahy a otestovali spotrebic
na nenapadnom povrchu.

* Oplachnite valce pred prvym pouzitim.

Bezpecnost’

* Nepouzivajte na ludoch ani zvieratach.

* Spotrebi¢ nevystavujte teplotam <0°C and >45 °C.
* Do zasobnika nepustajte vodu s teplotou >50 °C.

* Nepustajte mastné vyrobky (napr. Cierne mydl|o), penivé, toxické,
horlavé, vybusné, korozivne, Ci agresivne vyrobky ani vyrobky
obsahujuce pevné Castice do zasobnika vody.

* Do vyrobku nepustajte bielidlo

* Pridanie domacich Ccistiacich pripravkov do zasobnika vody
je vasSa zodpovednost. Spolo¢nosti Rowenta/Tefal nenesu
zodpovednost za Ziadne problémy spojené s ich pouzivanim.
DodrZujte odporucania vyrobcu Cistiaceho pripravku a nemieSajte
v zasobniku viac vyrobkov.

* Tento spotrebi¢ podlahy navlhdi, takZze mézu byt kizké.

* Spotrebi¢ nepouZivajte naboso alebo v Slapkach ¢i topankach s
otvorenou Spickou.

* Neodtrhavajte a nepouZivajte Usta na otvorenie uzaveru
zasobnika vody.

* NepouZivajte spotrebic¢ na horucich povrchoch.

» Spotrebi¢ nepouZivajte na elektrickych zariadeniach, ako je
vnutro rary alebo elektrické zasuvky.

* Ak zo zasobnika vody unika voda, spotrebi¢ nepouZivajte.

* Vlasy, volné odevy, prsty, oci, Usta, usi a iné Casti tela drzte mimo
otvorov a pohyblivych €asti spotrebica, vratane Cistiacej hlavice.

* Nedotykajte sa rotujucich Casti predtym, nez zastavite vyrobok a
odpojite napajaciu jednotku.

* Pocas alebo bezprostredne po samocistiacom cykle nevyberajte
valcovu kefu, pretoZe hrozi riziko popalenia od horuceho
kovového povrchu ohrievaca.

Informacie o batérii

» Tento pristroj obsahuje batérie (litium-ionové), ktoré su z
bezpecnostnych dévodov pristupné iba odbornému servisnému
personalu.

* Spotrebi¢ ani batériu nevystavujte nadmernym teplotam.

* VAROVANIE: batéria pouzita v tomto spotrebi¢i mdze pri
nespravnom pouZiti predstavovat riziko poZiaru alebo

chemického popalenia. Nesmie sa rozoberat, skratovat, skladovat

pri < 0°C and >40 °C ani spalit. Uchovavajte mimo dosahu deti.
Nerozoberajte ju a nehadzte do ohna.

« Ak uzZ batéria nedokaZze udrzat nabitie, mali by ste jednotku
batérie (litium-idnovu) vybrat. Ak chcete vymenit batérie, obratte
sa na najblizSie schvalené servisné stredisko.

* Nenahradzajte blok nabijatelnych batérii nenabijatelnymi
batériami.



« Uvedomte si riziko - nedovolte, aby sa batérie dotykali inych
kovovych predmetov (kruzkov, klincov, skrutiek atd.). Dbajte
na to, aby ste v batériach nevytvorili skrat vlozenim kovovych
predmetov na ich konce. Ak dojde ku skratu, teplota batérie sa
moZe nebezpelne zvysit'a mbze spOsobit'vazne popaleniny alebo
sa dokonca vznietit.

« Ak dbjde k vyteceniu batérii a kontaktu s vytecenou latkou,
neutierajte si oCi ani sliznice. Umyte si ruky a oci vyplachnite
Cistou vodou. Ak sa stale necitite dobre, poradte sa so svojim
lekarom.

Udrzba/skladovanie/popredajny servis

* Pred vykonavanim servisu alebo Cistenia vyrobok vypnite.

* Pred uskladnenim spotrebica odstrarite valec.

* Pred uskladnenim spotrebica vyprazdnite zasobniky vody.

* Valec neumyvajte v umyvacke riadu ani v pracke.

* Spotrebi¢ neumiestnujte pod vodu a na Cistenie sacieho kanala
pouzivajte suchu alebo vihku handricku.

* Na Cistenie sacieho kanala a trubice zasobnika Spinavej vody
pouzite dodany kefovy nastavec.

* Trysky na vystup vody necistite agresivnymi alebo abrazivnymi
materidlmi/nastrojmi.

* Vyrobok neskladujte vo vyskach.

* Pouzivajte iba zaruceny originalny valec.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

V sulade s platnymi predpismi musi byt kazdy spotrebi¢ po dobe
Zivotnosti uloZeny v autorizovanom servisnom stredisku, ktoré sa
postara o jeho likvidaciu.

Pom&Zzme chranit Zivotné prostredie.

Vas spotrebic je navrhnuty tak, aby fungoval mnoho rokov. Ked
sa ho vSak rozhodnete nahradit, nezabudnite, Ze méZete poméct

chranit’ Zivotné prostredie tym, Ze umozZnite jeho opatovné
pouzitie, recyklovanie alebo obnovu inym spésobom. Odpadové
elektrické a elektronické zariadenia moézZzu obsahovat latky
Skodlivé pre Zivotné prostredie a zdravie Cloveka.

Toto oznacenie znamena, Ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat
s komunalnym odpadom. Zaneste ho do zberného miesta, k
distributorovi pri kipe nového ekvivalentu alebo do autorizovaného
servisného strediska, kde zabezpecia jeho likvidaciu.

Pred likvidaciou spotrebica vyberte batériu a zlikvidujte ju v sulade
s miestnymi zakonmi a predpismi.
Ak mate akékolvek otazky, obratte sa na predajcu vyrobku, ktory
vam poradi, ako mate postupovat.

Podielajme sa na ochrane Zivotného prostredia!

E@Véé pristroj obsahuje cetné zhodnotitelné alebo
recyklovatelné materialy.
9Zverte ho sbernému miestu alebo, ak neexistuje,
zmluvnému servisnému stredisku, kde s nim bude nalozené
zodpovedajucim spdsobom.

ODSTRANOVANIE PORUCH/CASTE OTAZKY

Problém MozZné priciny RieSenia

Vycistite saciu hlavu, vycistite vzduchovy
kanal,vycistite filter a penu (pozrite si navod
na pouZzitie).

Zariadenie horsie Vzduchovy kandl zariadenia je
vysdva, vydava hluk, zablokovany.

piska alebo necistoty
padaju na zem.

Porucha vysavaca. Obratte sa na popredajny servis.

Prietok vody je prili$ vysoky alebo | Uistite sa, Ze pouZivate rezim INTELLIGENT
Podlaha je prilis je valec premoceny. alebo rezim QUIET.

mokra.

Unik vody Obréatte sa na popredajny servis.

Zasobnik na ¢istu vodu je prazdny. | Naplnite zasobnik na Cistd vodu vodou.

Naplrite zadsobnik na vodu studenym
domacim bielym octom a vykonajte
1 cyklus samocistenia.

Uistite sa, Ze pouZivate rezim INTELLIGENT
alebo rezim TURBO.

Podlaha nie je Systém distribucie vody je
dostato¢ne mokra. | Upchaty.

Prietok vody je prili$ nizky.

Spustite rezim samocistenia a potom valec

Valec je znecisteny. wyiistite ruéne

Zariadeni necisti — . - — ”
podlahu spravne. Na optimalizaciu Cistenia pouZite rezim
ReZim Cistenia nie je prispdsobeny | INTELLIGENT alebo prepinajte medzi

rezimami QUIET/TURBO.

Zariadenie vZdy pouZivajte
s namontovanym valcom a plnym
zasobnikom ¢istej vody.

PrisluSenstvo sa pouZziva bez

Podlaha je valca.
poSkodena

V ¢istiacej hlave uviazol cudzi
predmet.

Vycistite Cistiacu hlavu.




Problém

MozZné priciny

RieSenia

Zasobnik Spinavej vody je piny.

Vyprazdnite zasobnik Spinavej vody.

Zariadenie sa samo
vypne.

Urovefi nabitia batérie je prilis
nizka.

Zariadenie nabijajte na zakladni.

Predmet alebo vldkna blokuju
valec.

Rozmontujte valec a odstrarite vietky
predmety, ktoré blokuju otacanie.

Zaseknuty valec.

Predmet alebo vlakna blokuju
bocnu kefu.

Skontrolujte spojenie medzi bo¢nou kefou
a valcom alebo jeho drziakom.

Zariadenie strieka

Ochranny kryt nie je spravne
namontovany.

Odistite kryt a spravne ho nasadte.

na vsetky strany.

Valec je namontovany nespravne.

Odistite valec a spravne ho nasadte.

NABIJACKY
Referencia Krajina Referencia
GZ70xxXX/ GZ75XXXX/ EUROPA SS-2230003738 /
GF70xxxx/GF75xxx S030-1B270100HE
BATERIA
Referencia Napatie Referencia
GZ70xxxX/ GZ75XXXX/
GF705000¢ GE75%%X 216V SS-2230003737 / BP-651P-3600A
OBJEMY ZASOBNIiKOV VODY
Popis Objem (ml)
Zasobnik Cistej vody 790 ml
Zasobnik Spinavej vody 670 ml

VARNOSTNA NAVODILA

Za zagotavljanje vaSe varnosti ta naprava ustreza veljavnim
predpisanim standardom.

[[]] Te varnostne nasvete pozorno preberite. Ce napravo napano
uporabljate ali ne upoStevate navodil v uporabniSkem priro¢niku
in varnostnih navodilih, blagovna znamka za to ni odgovorna.

Navodila za zacetek uporabe, CiSCenje in vzdrZzevanje najdete v

uporabniSkem prirocniku.

« Naprave ne uporabljajte, Ce je padla natlain je vidno poSkodovana
ali ne deluje ustrezno. V tem primeru naprave ne odpirajte,
temvec jo izrocCite najblizZjemu pooblas¢enemu servisu, saj so za
varno izvedbo popravil potrebna posebna orodja.

* Popravila smejo izvajati samo strokovnjaki z uporabo originalnih
nadomestnih delov: Za uporabnike je lahko nevarno, ¢e poskusajo
napravo popraviti sami.

* Uporabljajte samo dodatke, ki so zajamceno originalni.

* Pred CiSCenjem ali vzdrZzevanjem naprave jo vedno izklopite in
izvlecite vti€ iz vtiCnice.

* Preden namestite ali odstranite dodatek, napravo vedno izklopite.

* Ne sesajte izjemno drobnih snovi (mavec, cement, pepel itd.), velikih
ostrih predmetov (steklo), nevarnih izdelkov (topila, odstranjevalci
itd.), mocnih snovi (kisline, Cistilna sredstva itd.), vnetljivih in
eksplozivnih snovi (bencin ali snovi na alkoholni osnovi).

» Naprave nikoli ne potopite v vodo, globljo od 5 mm, zavaruijte jo
pred vodnimi curki in je ne shranjujte na prostem.

- Ce si med sesanjem vzamete kratek premor, izdelka iz varnostnih
razlogov ne postavite v nestabilen polozaj (npr. ga naslonite na
steno, mizo ali naslonjalo stola).

* Pospravite kable, vrvice ter majhne in nepritrjene predmete.
S tal odstranite vse nestabilne, lomljive, dragocene in nevarne
predmete.

* OPOZORILO: Uporabljajte samo napajalno enoto, ki je priloZzena
napravi. (glejte stran 58 Specifikacije)

Zunanjega kabla napajalne enote ni mogoce zamenjati. Ce je
kabel posSkodovan, je treba transformator zavredci. @



« Ce so zatiti delov vti¢a poskodovani, je treba napajalno enoto zavredi.
+ Za odklop napajalne enote nikoli ne vlecite za sam napajalni kabel.
+ Odklopite polnilec, ko je naprava popolnoma napolnjena.

Za drZave, v katerih veljajo predpisi Evropske unije (oznaka C€):

* Napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe
brez izkuSenj in znanja oziroma osebe z zmanjSanimi telesnimi,
Cutilnimi in duSevnimi sposobnostmi, ¢e so prestale ustrezno
izobrazevanje in so pod nadzorom druge osebe ter so seznanjene
z varno uporabo naprave in pripadajocimi tveganji. Otroci se
ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo Cistiti naprave ali na
njej izvajati postopkov vzdrZzevanja brez nadzora. Napravo in
napajalni kabel shranjujte zunaj dosega otrok.

Za druge drzave, za katere ne veljajo predpisi Evropske unije:

* Naprava ni namenjena osebam (vklju¢no z otroki), ki imajo
zmanjSane fizicne, Cutilne ali dusevne sposobnosti ali nimajo
izkuSenj in znanja, razen Ce to pocnejo pod nadzorom osebe, ki
je odgovorna za njihovo varnost, ali po navodilih, ki jih dobijo od
te osebe.

+ Otroke nadzorujte in se prepricajte, da se ne igrajo z napravo.

Uporabniski priro€nik

* Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvu v
notranjih prostorih.

« Ta naprava je namenjena za uporabo na trdih tleh.

* Na uporabljajte na preprogah, stenah in oknih.

* Naprave ne uporabljajte brez namescenega rezervoarja za vodo
in vrtljive krtace.

* Naprave ne uporabljajte na obcutljivih tleh ali na tleh, ki so
obcutljiva na vodo.

* Priporo€amo, da preberete navodila za uporabo in previdnostne
ukrepe proizvajalca talnih oblog in napravo pred uporabo
preizkusite na neobcutljivi povrsini.

* Izperite valje pred prvo uporabo.

Varnost
- Naprave ne uporabljajte na ljudeh ali Zivalih.

* Naprave ne izpostavljajte temperaturam <0°C and >45 °C.

* V rezervoar ne dodajajte vode s temperaturo, visjo od 50 °C.

* V rezervoar za vodo ne dajajte mastnih izdelkov (npr. ¢rnih mil),
penecih se izdelkov, strupenih, vnetljivih, eksplozivnih, jedkih ali
agresivnih izdelkov oziroma izdelkov s trdnimi delci.

* Vizdelek ne dodajajte belil

« Za dodajanje gospodinjskih detergentov v rezervoar za vodo
ste odgovorni sami. Proizvajalec Rowenta/Tefal ni odgovoren za
teZave, ki se lahko pojavijo zaradi njihove uporabe. UpoStevajte
priporocila za uporabo, ki jih je navedel proizvajalec detergenta,
in v rezervoarju ne mesajte vec izdelkov.

* Pri uporabi te naprave so tla mokra, zato so lahko spolzka.

* Naprave ne uporabljajte bosi ali obuti v natikace ali odprte Cevlje.

* Pokrovcka rezervoarja za vodo ne odtrgajte.

* Naprave ne uporabljajte na vrocih povrsinah.

* Naprave ne uporabljajte na elektri¢nih napravah, na primer v
notranjosti pecice ali na elektri¢nih vti¢nicah.

* Naprave ne uporabljajte, Ce rezervoar za vodo pusca.

* Lase, ohlapna oblacila, prste, oci, usta, uSesa in druge dele telesa ne
priblizujte odprtinam in gibljivim delom naprave, vklju¢no s Cistilno
glavo.

* Med delovanjem naprave se ne dotikajte vrtljivinh delov. Pred tem
izkljucite napajalno enoto.

* Ne odstranjujte valjcne Scetke med ali takoj po ciklu samodejnega
CiS€enja, saj obstaja nevarnost opeklin zaradi vroce kovinske
povrSine grelnika.

Podatki o bateriji

« Ta enota vsebuje baterije (litij-ionske), do katerih lahko iz
varnostnih razlogov dostopa samo usposobljen serviser.

* Naprave ali baterije ne izpostavljajte previsokim temperaturam.

* OPOZORILO: Ce baterije ne uporabljate pravilno, lahko pride
do pozara ali kemicnih opeklin. Baterije ne razstavljajte, z njo ne
povzrocajte kratkega stika, ne hranite je pri temperaturi < 0°C
and > 40 °C in je ne seZigajte. Baterijo shranjujte zunaj dosega
otrok. Baterije ne razstavljajte in je ne vrzite v ogen.

* Ko baterija ne more veC ohranjati naboja, je treba paket litij-
ionskih baterij odstraniti. Za zamenjavo baterij se obrnite na
najblizji pooblasceni servis.

« Akumulatorskih baterij ne zamenjajte z baterijami, ki jih ni
mogoce znova napolniti.



* Bodite seznanjeni s tveganji - Baterije ne smejo biti v stiku z
drugimi kovinskimi predmeti (prstani, Zeblji, vijaki itd.). Pazite, da
z baterijami ne ustvarite kratkega stika s kovinskimi predmeti. Ce
pride do kratkega stika, se lahko temperatura baterije nevarno
dvigne in lahko povzroci hude opekline ali se baterija celo vname.

- Ce baterije pu3¢ajo in v primeru stika s teko€ino, tekocine ne
vnasajte v odi ali sluznico. Umijte si roke in oci sperite s Cisto
vodo. Ce neugoden ob&utek ne mine, pois¢ite zdravnisko pomot.

VzdrZevanje/Shranjevanje/Poprodajne storitve

o Wew v

izklopite.

* Preden napravo shranite, odstranite vrtljivo krtaco.

* Preden napravo pospravite, izpraznite rezervoarje za vodo.

* Vrtljive krtace ne operite v pomivalnem ali pralnem stroju.

* Naprave ne potopite v vodo in kanal za sesanje ocistite s suho ali
vlazno krpo.

 Kanal za sesanje in umazan rezervoar za vodo ocistite s prilozenim
nastavkom krtace.

* Za CiSCenje Sob izhodne odprtine za vodo ne uporabljajte grobih
ali abrazivnih materialov/orodij.

* Izdelka ne shranjujte na visini.

* Uporabljajte samo originalno vrtljivo krtaco.

VARUJTE OKOLJE

V skladu z veljavnimi predpisi morate vse izrabljene naprave predati
pooblas¢enemu servisu, kjer bodo poskrbeli za njihovo odlaganje.

Pomagajte varovati okolje.

Naprava je zasnovana za vecletno delovanje. Ko jo Zelite zamenjati,
pri tem pomagajte varovati okolje. Napravo reciklirajte ali poskrbite
za njeno ponovno uporabo na drug nacin. Odpadna elektri¢na in
elektronska oprema lahko vsebuje Skodljive snovi, ki lahko Skodijo
okolju in zdravju.

Ta nalepka oznacuje, da izdelka ni dovoljeno odlagati med
gospodinjske odpadke. Odnesite ga v zbirni center, oddajte ga
pri distributerju, ko kupujete nov enak izdelek, ali ga odnesite v
pooblasceni servis za obdelavo.

Preden napravo zavrZete, odstranite baterijo ter jo odvrzite v

skladu z lokalno zakonodajo in predpisi.
Ce imate vpra3anja, se za ve¢ informacij obrnite na trgovca.

Sodelujmo pri varovanju okolja!

E ®Vas aparat vsebuje Stevilne dele, ki imajo svojo vrednost ali
jih je Se mogoce uporabiti.
20ddajte ga na mestu za zbiranje odpadkov ali pa na
pooblas¢enem servisu, da bo Sel v predelavo.

ODPRAVLJANE) TEZAV/POGOSTA VPRASANJA

TeZava

MoZni Vzroki

Resitve

Naprava ima manjso
sesalno mo¢, povzroca
hrup ali piS€anje ali na
tla spus¢a umazanijo.

Zracni kanal naprave je zamasen.

Ocistite sesalno glavo, ocistite zracni kanal,|
ocistite filter in peno (glejte uporabniski
prirocnik).

Okvara sesalnika.

Prosim, obrnite se na naSo poprodajno
storitev.

Tla so prevec mokra.

Pretok vode je previsok ali valj je
prepojen.

Prepricajte se, da uporabljate
INTELLIGENT nacin ali QUIET nacin.

Uhajanje vode.

Prosim, obrnite se na naso poprodajno
storitev.

Tla niso dovolj mokra.

Rezervoar za €isto vodo je
prazen.

Napolnite rezervoar za €isto vodo z vodo.

Sistem za distribucijo vode je
zamasen.

Napolnite vas rezervoar z mrzlim
gospodinjskim belim kisom in izvedite en
cikel samociscenja.

Pretok vode je prenizek.

Prepricajte se, da uporabljate
INTELLIGENT nacin ali TURBO nacin.

Naprava ne disti tal
pravilno.

Valj je umazan.

ZaZenite cikel samociS€enja, nato valj
ocistite ro¢no.

Naprava ni nastavljena na

pravilen nacin ciscenja.

Uporabite INTELLIGENT nacin ali
preklopite med QUIET nac¢inom in TURBO

Naprava poskoduje
tla.

Dodatek je bil uporabljen brez
valja.

Vedno uporabljajte napravo z
namescenim valjem in polnim
rezervoarjem za Cisto vodo.

V Cistilni glavi je obtical tujek.

Ocistite Cistilno glavo.




TeZava

MozZni Vzroki

ReSitve

Naprava se sama
izklopi.

Rezervoar za umazano vodo je
poln.

Izpraznite rezervoar za umazano vodo.

Nivo baterije je prenizek.

Napravo napolnite na njeni postaji.

Valj je zataknjen.

Predmet ali vlakna blokirajo valj.

Razstavite valj in odstranite vse
predmete, ki blokirajo vrtenje.

Predmet ali vlakna blokirajo
stransko krtaco.

Preverite med stransko krtaco in valjem
ali njegovim drzalom.

Naprava povsod

Zascitni pokrov ni pravilno
namescen.

Odstranite pokrov in ga pravilno
namestite nazaj.

Skropi vodo. . ) ox Odstranite valj in ga pravilno namestite
Valj je nepravilno namescen. nazaj
POLNILNIKI
Referenca DrZava Referenca
GZ70xxXXX/ GZT5XXXX/ EVROPA SS-2230003738 /
GF70xxxx/GF75xxx S030-1B270100HE
BATERIJA
Referenca Napetost Referenca
GZ70xxxX/ GZ75XXXX/
GE70000/ GET 550K 216V SS-2230003737 / BP-6S1P-3600A

PROSTORNINE REZERVOARJEV ZA VODO

Opis Prostornina (ml)
Cist rezervoar za vodo 790 ml
Umazan rezervoar za vodo 670 ml

SIGURNOSNE UPUTE

Radi vase sigurnosti, ovaj uredaj u skladu je s vazecim regulatornim
normama.

(L1 PaZljivo procitajte ove sigurnosne savjete. Nepravilna uporaba
ili nepridrzavanje korisnickog priruc¢nika i sigurnosnih uputa
oslobada robnu marku svake odgovornosti.

Upute o postupcima pokretanja, CiS¢enja i odrZzavanja potrazite u

korisnickom prirucniku.

* Nemojte rabiti uredaj ako je pao i ima vidljiva oStecenja ili
neispravnosti. U tom slucaju nemojte otvarati uredaj, ve¢ ga
poSaljite u najbliZzi ovlasteni servisni centar jer su za popravke
potrebni posebni alati kako bi se izbjegla opasnost.

 Popravke smiju obavljati samo strucnjaci s pomocu originalnih
rezervnih dijelova: samostalni popravak uredaja i njegove
dodatne opreme moze predstavljati opasnost za korisnika.

* Rabite samo dodatnu opremu koja je zajamceno originalna.

* Uvijek iskljucite uredaj i iskopcCajte prikljuc¢ak iz uti¢nice prije
CiS¢enja ili odrZzavanja uredaja.

* Uvijek iskljucite uredaj prije postavljanja ili skidanja dodatne opreme

* Nemojte usisavati izrazito sitne tvari (gips, cement, pepeo
itd.), velike oStre krhotine (staklo), Stetne proizvode (otapala,

razrjedivace itd.), agresivne proizvode (kiseline, sredstva za CiS¢enje
itd.), zapaljive i eksplozivne tvari (na bazi benzina ili alkohola).

* Uredaj nikada nemojte uranjati u vodu dublju od 5 mm, nemojte
prskati vodu po uredaju niti ga drzati na otvorenom.

« Ako nakratko prekidate usisavanje, iz sigurnosnih razloga
nemojte postavljati proizvod u nestabilan poloZaj (npr. naslonjen
na zid, stol ili naslon stolice).

* Pospremite kablove, kablove za napajanje, male i labave
predmete. Uklonite sve nestabilne, lomljive, dragocjene i opasne
predmete s tla.

* UPOZORENJE: upotrebljavajte samo onu jedinicu za napajanje
koja je isporucena s ovim uredajem. (pogledajte stranicu
64 Specifikacije)

Vanjski kabel ove jedinice za napajanje ne moze se zamijeniti;

ako je kabel oStecen, transformator treba odloZiti na otpad. .



* Ako su kontakti na utikacu oSteceni, priklju¢nu jedinicu za
napajanje treba odloziti na otpad.

* Jedinicu za napajanje nikad nemojte iskapcati povlacenjem za
strujni kabel.

« Iskljucite punjac kada je uredaj potpuno napunjen.

Za drZave koje podlijeZu europskim propisima (oznaka C€):

* Ovaj uredaj smiju rabiti djeca od 8 godina i starija te osobe s
nedostatkom iskustva i znanja ili smanjenim fizickim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ako su obucene i pod nadzorom
za sigurnu uporabu te svjesne rizika. Djeci se ne smije dopustiti
da se igraju s uredajem. Djeca ne smiju bez nadzora obavljati
CiS€enje i odrzavanje koje moze obavljati korisnik. Aparat i kabel
drZite izvan dohvata djece.

Za ostale drZave koje ne podlijeZu europskim propisima:

* Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba
(uklju€ujudi djecu) smanjenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti ili osoba bez iskustva ili znanja, osim ako su takve
osobe pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnostili su
od te osobe prethodno dobile upute o uporabi uredaja.

* Djecu treba nadzirati kako se ne bi igrala s uredajem.

Upute za uporabu

* Ovaj uredaj namijenjen je samo uporabi u kucanstvu i u
zatvorenom prostoru.

* Ovaj uredaj namijenjen je uporabi na ¢vrstoj podlozi.

* Nemojte ga rabiti na tepisima, zidovima i prozorima.

* Nemojte rabiti uredaj bez spremnika za vodu i valjka.

+ Uredaj nemoijte rabiti na lomljivoj podlozi ili podlozi osjetljivoj na vodu.

* Preporucujemo da prije ciS¢enja provjerite upute za uporabu
i mjere opreza proizvodaca poda te testirate uredaj na
neupadljivom dijelu povrsine.

* Isperite valjke prije prve uporabe

Sigurnost

* Nemoijte rabiti na ljudima ili Zivotinjama.

* Uredaj nemojte izlagati temperaturama <0°C and > 45 °C.

« U spremnik nemojte stavljati vodu temperature > 50 °C.

* U spremnik za vodu nemojte stavljati masne proizvode (npr.
crni sapun), pjenece, otrovne, zapaljive, eksplozivne, korozivne,
agresivne proizvode ili proizvode koji sadrze krute Cestice.

« U proizvod nemojte stavljati izbjeljivac

« Dodavanje ku¢nih sredstava za ¢iS¢enje u spremnik za vodu vasa
je odgovornost; Rowenta/Tefal ne mogu se smatrati odgovornima
za probleme povezane s njihovom uporabom. Slijedite preporuke
proizvodaca sredstva za ¢iS¢enje i nemojte u spremniku mijesati
viSe proizvoda.

* Ovaj uredaj vlazi podove, pa oni mogu biti skliski.

* Nemojte rabiti uredaj bosi, u natikacama ili obudi s otvorenim
prstima.

* Nemojte otkidati Cep spremnika za vodu niti ga stavljati u usta.

« Uredaj nemoijte rabiti na vru¢im povrsinama.

« Uredaj nemojte rabiti na elektricnim uredajima kao Sto su
unutrasnjost pecnica ili strujne uticnice.

 Uredaj nemoijte rabiti ako spremnik za vodu curi.

* Drzite kosu, Siroku odjecu, prste, odi, usta, usi i druge dijelove tijela
dalje od otvora i pomicnih dijelova uredaja, ukljucujudi glavu za
CisS€enje.

* Nemojte dirati rotirajuce dijelove ako prethodno niste zaustavili
proizvod i iskopcali jedinicu za napajanje.

* Ne izvadite valjkasti Cetkicu tijekom ili neposredno nakon ciklusa
samociS€enja, jer postoji rizik od opeklina od vru¢e metalne
povrsine grijaca.

Informacije o bateriji

* Ovaj uredaj sadrzi (litij-ionske) baterije kojima iz sigurnosnih
razloga moze pristupiti samo profesionalni serviser.

* Uredaj ili bateriju nemojte izlagati previsokoj temperaturi.

« UPOZORENJE: Baterija koja se rabi u ovom uredaju moze
predstavljati opasnost od poZara ili kemijskih opeklina u slucaju
nepravilne uporabe. Ne smije se rastavljati, stvarati kratki spoj,
Cuvati na temperaturi < 0°C and > 40 °C niti paliti. Cuvajte izvan
dohvata djece. Nemojte rastavljati niti bacati u vatru.

« Kada baterija viSe ne moze zadrZati stanje napunjenosti, (litij-
ionsku) bateriju treba izvaditi. Za zamjenu baterija obratite se
najblizem ovlastenom servisnom centru.

* Blok punjivih baterija nemojte zamijeniti baterijama koje se ne
mogu puniti.



* Budite svjesni rizika - nemojte dopustiti da baterije dodiruju
druge metalne predmete (prstene, Cavle, vijke itd.). Morate paziti
da ne uzrokujete kratki spoj u baterijama umetanjem metalnih
predmeta na njihove polove. Ako dode do kratkog spoja,
temperatura baterije moZe opasno porasti i izazvati ozbiljne
opekline ili se ak zapaliti.

« Ako baterije cure i u slucaju kontakta, nemoijte trljati oci ni bilo
koju drugu sluznicu. Operite ruke i isperite oci ¢istom vodom.
Ako nelagoda potraje, posavjetujte se s lijecnikom.

Odrzavanje/skladiStenje/servis

» Iskljucite proizvod prije servisiranja ili CiS¢enja.

« Skinite valjak prije spremanja uredaja.

* Ispraznite spremnike za vodu prije spremanja uredaja.

* Valjak nemojte prati u perilici posuda ili rublja.

* Uredaj nemojte stavljati pod vodu te usisni kanal Cistite suhom ili
vlaznom krpom.

« Za CiSc€enje usisnog kanala i cijevi spremnika za prljavu vodu
rabite isporuceni nastavak s cetkom.

* Mlaznice za izlaz vode nemojte Cistiti agresivnim ili abrazivnim
materijalima/alatima.

* Proizvod nemojte odlagati na poviSenom mjestu.

* Rabite samo zajamceno originalni valjak.

ZASTITA OKOLISA

U skladu s vazec¢im propisima, svaki dotrajali uredaj mora se odloziti
u ovlasteni servisni centar koji ¢e upravljati njegovim zbrinjavanjem.
Pomozimo zastiti okolisa.

Va$ uredaj dizajniran je kako bi radio dugi niz godina. Kad ga
odlucite zamijeniti, ne zaboravite razmisliti o tome kako moZete
pomodi zastititi okolis dopusStajudi da se uredaj ponovno upotrijebi,
reciklira ili na neki drugi nacin oporavi. Otpadna elektri¢na i
elektronicka oprema moZze sadrzavati Stetne tvari koje mogu
nastetiti okoliSu i ljudskom zdravlju.

Ova oznaka znaci da se ovaj proizvod ne smije odlagati s ku¢nim
otpadom. Odnesite ga na sabirno mjesto, kod distributera kada
kupujete novi ekvivalentni proizvod ili u ovlasteni servisni centar
na obradu.

Prije odlaganja uredaja izvadite bateriju i odloZite je u skladu s

Iokalnim zakonima i propisima.

Ako imate bilo kakvih pitanja, obratite se prodavacu proizvoda koji

¢e vam modi redi Sto trebate uciniti.

Sudjelujmo u zastiti okolisa!

:g ®Vas uredaj se sastoji od brojnih vrijednih materijala koji se

mogu reciklirati i ponovno uporabiti.

2 Odnesite uredaj na mjesto predvideno za odlaganje sli¢nog

otpada.

OTKLANJANJE PROBLEMA / CESTO POSTAVLJANA PITANJA

Problem

Mogudi uzroci

RjeSenja

Uredaj usisava manje
vode, stvara buku,
proizvodi zvuk zvizdanja
ili na tlo padaju krhotine.

Blokiran je kanal za prolaz zraka
na uredaju.

Ocistite usisnu glavu, ocistite kanal
za prolaz zraka, ocistite filter i pjenu
(pogledajte korisnicki prirucnik).

Kvar usisavaca.

Obratite se na3oj postprodajnoj sluzbi.

Pod je prevlazan.

Rije¢ je o prevelikom protoku
vode ili je valjak vlazan.

Provjerite rabite li nacin INTELLIGENT
ili QUIET.

Curenje vode

Obratite se nasoj postprodajnoj sluzbi.

Pod nije dovoljno
vlazan.

Prazan je spremnik za Cistu vodu.

Vodom napunite spremnik za Cistu
vodu.

Zaglavljen je sustav za
distribuciju vode.

Napunite spremnik za vodu hladnim
alkoholnim octom za upotrebu u
kucanstvu i pokrenite jedan ciklus
samostalnog ¢iscenja.

Rije€ je o premalom protoku
vode.

Provjerite rabite li na¢in INTELLIGENT
ili TURBO.

Uredaj ne Cisti dobro
pod.

Valjak je prljav.

Pokrenite nacin za samostalno ciS¢enje
i zatim rucno ocistite valjak.

Nacin koriSten za ciS¢enje nije
prilagoden

Upotrijebite nacin INTELLIGENT ili
prelazite s njega na nacine QUIET/
TURBO da biste optimizirali ¢iS¢enje.

Pod je oStecen

Dodatak se rabi bez valjka.

Uredaj uvijek rabite s montiranim
valjkom i punim spremnikom za ¢istu
vodu.

Strano je tijelo zaglavljeno u
usisnoj glavi.

Ocistite usisnu glavu.

Uredaj se samostalno
iskljucuje.

Pun je spremnik za prljavu vodu.

Ispraznite spremnik za prljavu vodu.

Razina napunjenosti baterije
previSe je niska.

Napunite uredaj na postolju.




Problem

Moguci uzroci

RjeSenja

Valjak blokiraju predmet ili
vlakna.

Rastavite valjak i uklonite predmete koji
blokiraju rotiranje.

Valjak je zaglavljen.

Bo¢nu Cetku blokiraju predmet
ili vlakna.

Provjerite prostor izmedu bo¢ne Cetke i
valjka ili njegova drzaca.

Uredaj prsce vodu.

Zastitna navlaka nije pravilno
montirana.

Skinite navlaku i pravilno je postavite.

Valjak nije pravilno montiran.

Skinite valjak i pravilno ga postavite.

PUNJACI
Referenca DrZava Referenca
GZ70xXXXX/GZ75XXXX/ Driava SS-2230003738 /
GF70xxxx/GF75xxx S030-1B270100HE
BATERIJA
Referenca Napon Referenca
GZ70xxXXX/GZ75XXXX/
GE70000¢/ GE7 500K 216V SS-2230003737 / BP-651P-3600A

ZAPREMNINA SPREMNIKA ZA VODU

Opis Zapremnina (ml)
Spremnik za ¢istu vodu 790 ml
Spremnik za prljavu vodu 670 mL

BIZTONSAGI UTASITASOK

Az On biztonsaga érdekében ez a készilék megfelel a vonatkozd
szabalyozasi elSirasoknak.

[[I] Figyelmesen olvassa el a biztonsagra vonatkozé javaslatokat. A
nem megfelel6 hasznalat vagy a felhasznal6i Utmutato és a biztonsagi
utasitasok be nem tartasa mentesiti a markat mindennemdi felel6sség
alol.

Az inditasi, tisztitasi és karbantartasi mlveleteket a felhasznaloi

kézikdnyvben taldlja.

* Ne hasznalja a készuléket, ha leesett és lathatd sérulés van rajta,
illetve ha hibasan mdkddik. Ebben az esetben ne nyissa fel a
készuléket, hanem kuldje el az otthonahoz legkozelebbi hivatalos
szervizkdzpontba, mivel a javitas biztonsagos elvégzéséhez
specialis szerszamokra van szukség.

* A javitasokat kizardlag eredeti potalkatrészekkel rendelkezd
szakemberek végezhetik: a készulék és tartozékainak sajat
kezlleg torténd javitdsa veszélyt jelenthet a felhasznaléra nézve.

* Csak olyan tartozékokat hasznaljon, amelyek garantaltan eredeti
tartozékok.

A készllék tisztitasa vagy karbantartasa el6tt mindig kapcsolja ki
a készuléket, és huzza ki a dugét a konnektorbdl.

* A tartozék csatlakoztatasa vagy kihuzasa el6tt mindig kapcsolja
azt ki.

* Ne szivjon fel ultrafinom anyagokat (gipsz, cement, hamu stb.),
nagy éles tormeléket (Uvegq), karos (olddszerek, eltavolitdk stb.),
agressziv (savak, tisztitdszerek stb.), gyulékony és robbanékony
(benzin vagy alkohol alapu) termékeket.

* Ne meritse a készuléket 5 mm-nél mélyebb vizbe, ne froccsenjen
viz a készulékre, és ne tarolja a szabadban.

* A biztonsag érdekében a porszivdzas rovid szuneteiben ne
helyezze a terméket instabil helyzetbe (kulénoésen a falhoz
tamasztva, az asztalra vagy a szék hattamlajahoz tamasztva).

* Pakolja el a kabeleket, a vezetékeket, a kisebb és a laza targyakat.
Tavolitson el minden instabil, torékeny, értékes vagy veszélyes
targyat a talajrol.

- FIGYELMEZTETES: Csak a késziilékhez tartozd tdpegységet
hasznalja. (Lasd a MUszaki adatok c. részt 70)



A tadpegység kulsé kabele nem cserélhetd; ha a kabel sérult,
a feszultségatalakitot le kell selejtezni.

* Ha a haldzati csatlakoz6 érintkezdi sérultek, a fali aljzatba
dughato6 tapegységet le kell selejtezni.

* Soha ne az elektromos kabel meghuzasaval valassza le a tapegységet.
* HUzza ki a tolt6t, amikor az eszkdz teljesen fel van téltve.

Az uniés szabalyozas (C€-jel6lés) hatalya ala tartozé orszagok
esetében:

* Ezt a készuléket 8 éves vagy annal idésebb gyermekek és olyan
személyek, akik nem rendelkeznek tapasztalattal és ismeretekkel,
vagy csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességulek, csak
akkor hasznalhatjak, ha a biztonsagos hasznalatra megtanitottak
Oket, felugyelik 6ket, és tisztdban vannak a hasznalattal jaré
kockazatokkal. Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.
A felhasznalé altal végzett tisztitast és karbantartast csak
akkor végezheti gyermek, ha feltgyelik. A készulék és a kabel
gyermekektdl tavol tartando.

A nem az uniés szabalyozas hatalya ala tartozé6 egyéb

orszagok esetében:

*« Ez a készulék nem hasznalhaté csokkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkez6 személyek (beleértve
a gyermekeket is), illetve tapasztalattal vagy ismeretekkel nem
rendelkezd személyek altal, kivéve, ha a készulék hasznalatat
el6z6leg megtanitotta nekik a biztonsagukért felelds személy, és
felligyelik 6ket.

* A gyermekeket szemmel kell tartani, hogy ne jatsszanak a
készulékkel.

Felhasznaléi utmutaté

* A készulék kizardlag haztartasi és beltéri hasznalatra szolgal.
* A készuléket kemény padlon vald hasznalatra tervezték.

* Ne hasznalja sz6nyegen, falon és ablakon.

* Ne hasznalja a készuléket a viztartalyok és a gorgé nélkal.

* Ne hasznalja a készuléket torékeny vagy vizérzékeny talajon.

* Javasoljuk, hogy a tisztitas el6tt ellenérizze a padlé gyartdjanak
hasznalati utasitasat és dvintézkedéseit, illetve hogy a készuléket
eqy félreesd teruleten tesztelje.

- Oblitse ki a hengereket az elsé hasznélat el6tt

Biztonsagos hasznalat

* Ne hasznalja embereken vagy allatokon.

* Ne tegye ki a készuléket <0°C and >45 °C-os h6mérsékletnek.

* Ne 6ntson 50 °C-nal magasabb hémérsékletd vizet a tartalyba.

* Ne tegyen zsiros termékeket (pl. fekete szappant), habzo,
mérgezd, gyulékony, robbanékony, mard hatasu, agressziv
anyagokat vagy szilard részecskéket a viztartalyba.

* Ne tegyen fehérit6t a termékbe.

* A haztartasi mosoészerek viztartalyba torténé hozzaadasa az
On felel6ssége; a Rowenta/Tefal nem vonhato6 felel§sségre a
hasznalatukkal kapcsolatos problémakért. Kovesse a tisztitdszer
gyartéjanak ajanlasait, és ne keverjen dssze tobb terméket a
tartalyban.

* Ha ezt a készuléket hasznalja, a padl6 nedves lesz, ezaltal csuszos
is lehet.

* Ne hasznalja a készuléket mezitlab, illetve strandpapucsban vagy
nyitott cipében.

* Ne tépje le vagy vegye a szajaba a viztartaly fedelét.

* Ne hasznalja a készuléket forro feluleteken.

* Ne hasznalja a készuléket elektromos készulékeken, példaul
sutdk belsejében vagy elektromos aljzatokon.

* Ne hasznalja a készuléket, ha a viztartaly szivarog.

* Tartsa tavol a hajat, laza ruhazatat, ujjait, szemét, szajat, fulét
és mas testrészeit a készulék nyilasaitdl és mozgd részeitdl,
kulonodsen a tisztitéfejtol.

* Ha nem adllitotta le a terméket és nem vette ki a tapegységet, ne
érintse meg a forgd alkatrészeket.

* Ne vegye ki a hengerkefét a tisztitasi ciklus alatt vagy kozvetlenul
utana, mivel égési sérulés veszélye all fenn a fltéelem forré
fémfellletétdl.

Akkumulatorra vonatkozé tudnivalok

* A készulék (litium-ion) akkumulatorokat tartalmaz, amelyekhez
biztonsagi okokbdl kizardlag hivatasos szereld férhet hozza.

* Ne tegye ki a készuléket vagy az akkumulatort tul magas vagy
alacsony hémérsékletnek.

* FIGYELEM: A készulékben hasznalt akkumulator nem megfeleld
hasznalat esetén tlzet vagy vegyi anyag okozta égési sérulést
okozhat. Ne szerelje szét, ne okozzon benne révidzarlatot, ne
tarolja < 0°C and >40 °C hémérsékleten, illetve ne égesse el.
Gyermekektdl tavol tartandd. Ne szerelje szét, és ne dobja tlizbe.



* Ha az akkumulator mar nem képes megtartani a toltést, a (litium-
ion) akkumulatorcsomagot el kell tavolitani. Az akkumulatorok
cseréjével kapcsolatban forduljon a legkozelebbi hivatalos
szervizkdzponthoz.

* Az Ujratoltheté akkumulatorblokkot ne cserélje nem tolthetd
akkumulatorokra.

* Legyen 6vatos - Ne hagyja, hogy az akkumulatorok mas
fémtargyakkal (gy(rdvel, szdggel, csavarral, stb.) érintkezzenek.
Mindig ugyeljen arra, hogy ne okozzon rdévidzarlatot az
akkumulatorokban azaltal, hogy fémtargyakat helyez a végukhoz.
Rovidzarlat esetén az akkumulator hémérséklete veszélyesen
emelkedhet, ami sulyos égési sérulést vagy akar tuzet is okozhat.

* Ha az akkumulatorok szivarognak, és érintkezés esetén kertulje a
szeme vagy a nyalkahartydk dorzsolését. Mossa meg a kezét, és
Oblitse ki a szemét tiszta vizzel. Ha a kellemetlen érzés tovabbra

is fennall, forduljon orvoshoz.

Karbantartas/tarolas/vevészolgalat

+ Kapcsolja ki a terméket szervizelés vagy tisztitas el6tt.

* A készulék tarolasa el6tt tavolitsa el a gorg6t.

* A készulék tarolasa el6tt Uritse ki a viztartalyokat.

* Ne tisztitsa a gorg6t mosogatdgépben vagy moségépben.

* Ne tegye a készlléket viz ala! Hasznaljon szaraz vagy nedves
kenddt a szivécsatorna tisztitasahoz.

* A szivicsatorna és a piszkosviztartaly-csé tisztitasahoz hasznalja
a mellékelt kefetartozékot.

* Ne tisztitsa a vizkivezet6 fuvokakat agressziv vagy karcolo
anyagokkal/szerszamokkal.

* Ne tarolja a terméket magas helyeken.

* Csak garantaltan eredeti gorg6t hasznaljon.

OVJA A KORNYEZETET!

A hatalyos el8irasoknak megfelelden minden elhasznalddott
készuléket egy erre felhatalmazott szervizkdézpontban kell
elhelyezni, amely gondoskodik az artalmatlanitasrol.

Segitsen megvédeni a kérnyezetet!

A készuléket tobb évig tarté mikodésre tervezték. Ha azonban ugy
dont, hogy lecseréli, gondoljon a kdrnyezetre is, és arra, hogyan
segithet megvédeni azt azaltal, hogy lehetévé teszi a készulék
Ujboli felhasznalasat, ujrahasznositasat vagy mas médon térténd
visszaforgatasat. Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékai olyan karos anyagokat tartalmazhatnak, amelyek rossz
hatassal lehetnek a kdrnyezetre és az emberi egészségre.

Ez a cimke azt jelzi, hogy a terméket tilos a haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. Vigye el egy gy(jt6helyre. Ha Uj, ehhez hasonlé
terméket vasarol, vigye el a forgalmazdéhoz, vagy egy hivatalos
szervizkdzpontba, ahol Ujrahasznositjak.

A készulék leselejtezése elbtt vegye ki az akkumulatort, és a helyi
torvényeknek és eldirasoknak megfelel6en selejtezze le.

Ha kérdése van, forduljon a markakeresked6hoz, aki tajékoztatja
a teenddkrél.

Elsé a kérnyezetvédelem!

ﬁ ®Az On terméke értékes Ujrahasznosithaté anyagokat
tartalmaz.
OKérjuk készulékét ne dobja ki, hanem adja le az erre a célra

kijelolt gy(jtéhelyen.

HIBAELHARITAS/GYIK

Probléma Lehetséges Okok Megoldasok

Tisztitsa meg a szivéfejet, tisztitsa meg a
|égcsatornat, tisztitsa meg a szUr6t és a
habot (lasd a felhasznaldi kézikonyvet).

A készulék kevesebb
szivoerével rendelkezik,
zajt vagy sipol6 hangot

A készulék légcsatornaja
eltémadott.

ad, vagy szennyezédést

hagy a padion. Kérjik, vegye fel a kapcsolatot az

A porszivé meghibasodott. tigyfélszolgalatunkkal.

A vizadramlas tul er6s vagy a
henger atnedvesedett.

Gy6z6djon meg réla, hogy INTELLIGENT

A padlé tulsagosan vagy QUIET médot hasznal.

nedves. Kérjuk, vegye fel a kapcsolatot az

Vizszivargas. tgyfélszolgalatunkkal.

A tiszta viztartaly Ures. Toltse fel a tiszta viztartalyt vizzel.

Toltse fel a viztartalyat hideg haztartasi
fehér ecettel és végezzen egy Ontisztitd
ciklust.

A padlé nem elég A vizeloszté rendszer eltdmdédott.

nedves.

Gy6z6djon meg réla, hogy INTELLIGENT

A vizdramlas tul alacsony. vagy TURBO médot haszndl.




Probléma

Lehetséges Okok

Megoldasok

A henger piszkos.

Inditsa el az Ontisztité ciklust, aztan
tisztitsa meg a hengert kézzel.

A készilék nem tisztitja
megfelel&en a padlot.

A készilék nem a megfeleld
tisztitasi médban van bedllitva.

Hasznalja az INTELLIGENT médot vagy
véltogasson az QUIET és a TURBO
mod kozott a tisztitds optimalizalasa
érdekében.

A készulék karositja a

A tartozékot henger nélkul
hasznaltak.

Mindig hasznalja a késziiléket a
hengerrel felszerelve és a tiszta
viztartalyt megtéltve.

padlot.
Idegen

targy ragadt a

tisztitéfejbe.

Tisztitsa meg a tisztitofejet.

A szennyezett viztartaly tele van.

Uritse ki a szennyezett viztartalyt.

A készulék magatdl

kikapcsol. Az akkumulator szintje tdl Toltse fel a késziiléket az allomasan.
alacsony.
Targy vagy szalak blokkoljak a Szedje szét a hengert és tavolitsa el az
hengert. akadalyoz¢ targyakat.

A henger elakadt.

Targy vagy szalak blokkoljak az
oldalkefét.

Ellendrizze az oldalkefe és a henger
vagy annak tartoja kozott.

A készllék mindenhol

A védéfedél nincs megfelelSen
felszerelve.

Vegye le a fed6t és helyezze vissza
helyesen.

vizet frocskol.

A henger helytelenul van
felszerelve.

Vegye le a hengert és helyezze vissza
helyesen.

TOLTEK
Referencia: Orszag Referencia:
GZ70xxXXX/GZ75XXXX/ EUROPA SS-2230003738 /
GF70xxxx/GF75xxx S030-1B270100HE
AKKUMULATOR
Referencia: Feszlltség Referencia:
GZ70xXXXX/GZ75XXXX/
GE70x0x/GET 550X 216V SS-2230003737 / BP-651P-3600A
VIZTARTALY TERFOGATA
Leiras Térfogat (ml)
Tisztaviztartaly 790 ml
Piszkosviztartaly 670 ml

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Radi vaSe bezbednosti, ovaj uredaj je u skladu sa vazeéim
regulatornim standardima.

[LL]] PaZljivo protitajte ove savete o bezbednosti. Nepravilna
upotreba ili nepostovanje uputstva za upotrebu i bezbednosnih
uputstava oslobadaju brend svake odgovornosti.

Za radnje pokretanja, CiS¢enja i odrZzavanja pogledajte uputstvo za
upotrebu.

Nemojte koristiti uredaj ako je pao i ako ima vidljiva ostecenija ili
kvarove. U tom slucaju nemojte otvarati uredaj, ve¢ ga posaljite
u ovlasceni servisni centar koji je najblizi vasoj kudi, jer je za
popravku potreban poseban alat kako bi se izbegla opasnost.
Popravke treba da obavljaju samo strucnjaci sa originalnim
rezervnim delovima: sama popravka uredaja i njegovih dodataka
moZe predstavljati opasnost za korisnika.

Koristite samo pribor koji je garantovano originalan.
Uvek iskljucite aparat i izvucite utikac iz uticnice pre CiS¢enja ili
odrZavanja aparata.

Uvek iskljuCite uredaj pre nego Sto ukljucite ili iskljucite dodatnu
opremu

Ne usisavajte izuzetno fine supstance (gips, cement, pepeo,
itd.), velike oStre krhotine (staklo), Stetne proizvode (rastvaraci,
sredstva za skidanje, itd.), agresivne proizvode (kiseline, sredstva
za CiS€enje, itd.), zapaljive i eksplozivne (na bazi benzina ili
alkohola).

Nikada ne uranjajte uredaj u vodu dublju od 5 mm, ne prskajte
vodu po aparatu ili ga Cuvajte na otvorenom.

U slucaju kratkih prekida usisavanja, iz bezbednosnih razloga, ne
stavljajte proizvod u nestabilan polozaj (npr. naslonjen na zid, na
sto ili na naslon stolice).
Uredite kablove, kablove za napajanje, male i labave predmete.
Uklonite sve nestabilne, lomljive, dragocene i opasne predmete s tla.
UPOZORENJE: Koristite samo jedinicu za napajanje koja je
isporucena uz ovaj uredaj. (pogledajte stranicu 76 Specifikacije)
Spoljni kabl ove jedinice za napajanje se ne moze zameniti;
ako je kabl ostecen, transformator se odlaze u otpad.
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» Ako su iglice delova utikaca oStecene, utiCnica za napajanje se
odlaZe u otpad.

 Nikada ne povlacite elektri¢ni kabl da biste iskljucili jedinicu za
napajanje.
» Iskljucite punjac kada je uredaj potpuno napunjen.

Za zemlje koje podleZu evropskim propisima (C € oznaka):

* Ovaj uredaj mogu da koriste deca od 8 godina i starija i ljudi koji
nemaju iskustva i znanja ili imaju smanjene fizicke, senzorne ili
mentalne sposobnosti, ako su obucenii nadgledani za bezbednu
upotrebu i svesni rizika. Deci ne treba dozvoliti da se igraju sa
uredajem. CiS¢enje i odrzavanje od strane korisnika ne bi trebalo
da obavljaju deca bez nadzora. Drzite uredaj i kabl van domasaja
dece.

Za druge zemlje koje ne podleZu evropskim propisima:

* Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba
(uklju€ujuci decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili osoba bez iskustva ili znanja, osim ako su
prethodno pod nadzorom ili instrukcije za upotrebu uredaja od
strane osobe odgovorne za njihovu bezbednost.

* Decu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju sa
uredajem.

Uputstvo za upotrebu

* Ovaj uredaj je samo za upotrebu u domadinstvu i u zatvorenom
prostoru.

* Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu na tvrdoj podlozi.
* Ne koristite na prostirkama, tepisima, zidovima i prozorima.
* Ne koristite uredaj bez rezervoara za vodu i valjka.

* Nemojte koristiti svoj uredaj na lomljivom tlu ili zemljiStu
osetljivom na vodu.

* PreporuCujemo da proverite uputstva proizvodaca poda
za upotrebu i mere predostroznosti i da testirate uredaj na
neprimetnoj povrsini pre ¢iS¢enja.

* Isperite valjke pre prve upotrebe.

Bezbednost
* Ne koristiti na ljudima ili Zivotinjama.

- Ne izlaZite uredaj temperaturama <0°C and >45°C.

* Ne stavljajte vodu sa temperaturom >50°C u rezervoar.

* Ne stavljajte u rezervoar za vodu masne proizvode (npr. crni
sapun), penu, toksi¢ne, zapaljive, eksplozivne, korozivne,
agresivne ili proizvode sa ¢vrstim Cesticama.

* Ne stavljajte izbeljivac u proizvod

« Dodavanje deterdZenata za domacinstvo u rezervoar za vodu
je vasa odgovornost; Rowenta/Tefal se ne moZe smatrati
odgovornim za bilo kakve probleme povezane sa njihovom
upotrebom. PridrZavajte se preporuka proizvodaca deterdZenata
i nemojte meSati nekoliko proizvoda u rezervoaru.

* Ovaj uredaj ¢ini podove vlaznim, tako da mogu biti klizavi.

* Ne koristite uredaj bosi, u japankama ili cipelama sa otvorenim
prstima.

* Nemojte kidati ili stavljati u usta poklopac rezervoara za vodu.

* Ne koristite uredaj na vru¢im povrsinama.

* Ne koristite uredaj na elektricnim uredajima kao Sto su
unutrasnjost rerni ili elektri¢nih uticnica.

* Nemojte koristiti uredaj ako rezervoar za vodu curi.

* Drzite kosu, Siroku odecu, prste, oci, usta, usi i druge delove tela
dalje od otvora i pokretnih delova uredaja, ukljucujuci glavu za
CiS¢enje.

* Ne dodirujte rotiraju¢e delove bez zaustavljanja proizvoda i
isklju€ivanja jedinice za napajanje.

* Ne vadite Cetku za valjak tokom ili odmah posle ciklusa
samociscenja, jer postoji rizik od opekotina od vruce metalne
povrsine grejaca.

Informacije o bateriji

* Ova jedinica sadrzi baterije (litijum-jonske) kojima iz bezbednosnih
razloga moze pristupiti samo profesionalni serviser.

* Ne izlaZite uredaj ili bateriju previsokoj temperaturi.

« UPOZORENJE: Baterija koja se koristi u ovom uredaju moze
predstavljati opasnost od pozara ili hemijskih opekotina ako se
nepravilno koristi. Ne treba je rastavljati, kratko spajati, skladistiti
na < 0°C and > 40°C ili spaljivati. Cuvajte van domaSaja dece.
Nemojte je rastavljati ili bacati u vatru.

+ Kada baterija viSe ne moZe da se puni, baterijski paket (litijum-
jonski) treba ukloniti. Da biste zamenili baterije, kontaktirajte
najbliZzi odobreni servisni centar.

* Nemojte zameniti blok punjivih baterija nepunjivim baterijama.



* Budite svesni rizika - ne dozvolite da baterije dodiruju druge
metalne predmete (prstenove, eksere, Srafove, itd.). Morate voditi
racuna da ne stvorite kratke spojeve u baterijama umetanjem
metalnih predmeta na njihove krajeve. Ako dode do kratkog
spoja, temperatura baterije moZe opasno porasti i izazvati
ozbiljne opekotine ili cak zapaliti.

* Ako baterije procure i u slucaju kontakta, nemoijte trljati oci ili bilo
koju sluzokoZu. Operite ruke i isperite oci Cistom vodom. Ako se
nelagodnost nastavi, obratite se svom lekaru.

OdrZavanje/SkladiStenje/Usluga nakon prodaje

» Iskljucite proizvod pre servisiranja ili ¢iS¢enja.

+ Uklonite valjak pre nego Sto odloZite svoj ureda;.

* Ispraznite rezervoare za vodu pre odlaganja uredaja.

* Ne perite valjak u masini za sudove ili veS masini.

* Ne stavljajte uredaj pod vodu i koristite suvu ili vlaznu krpu ili za
CiS¢enje usisnog kanala.

+ Koristite isporuceni nastavak za Cetku da ocistite usisni kanal i cev
rezervoara za prljavu vodu.

* Ne Cistite mlaznice za izlaz vode agresivnim ili abrazivnim
materijalima/alatima.

* Ne skladistite proizvod na visini.

» Koristite samo garantovani originalni valjak.

ZASTITITE OKOLINU

U skladu sa vaZzecim propisima, svaki otpadni uredaj mora biti
odloZzen u ovlaséeni servisni centar koji ¢e upravljati njegovim
odlaganjem.

Hajde da pomognemo u zastiti Zivotne sredine.

Vas uredaj je dizajniran da radi dugi niz godina. Ali kada odlucite
da ga zamenite, ne zaboravite da razmislite o tome kako mozete
pomodi u zastiti Zivotne sredine tako Sto ¢ete dozvoliti da se ponovo
koristi, reciklira ili na drugi nacin povrati. Otpadna elektri¢na i
elektronska oprema moze sadrzati Stetne materije koje mogu
Stetiti Zivotnoj sredini i [judskom zdravlju.

Ova oznaka ukazuje da ovaj proizvod ne treba odlagati sa ku¢nim

otpadom. Odnesite ga na sabirno mesto, kod distributera kada
kupujete novi ekvivalentni proizvod ili u ovlasceni servis za obradu.

Pre nego Sto odloZite uredaj, uklonite bateriju i odloZite je u skladu
sa lokalnim zakonima i propisima.

Ako imate bilo kakvih pitanja, obratite se svom prodavcu proizvoda

koji ¢e vam redi Sta da radite.

ZasStita covekove okoline na prvom mestu!

K ®Vas aparat sadrzi vredne materije koje se mogu reciklirati i

ponovo upotrebiti.
9 Ostavite ga na mesto za prikupljanje takvog otpada.

RESAVANJE PROBLEMA/CESTO POSTAVLJANA PITANJA (FAQ)

Problem

Moguci uzroci

ReSenja

Aparat slabije
usisava, proizvodi
buku, zvizduke ili
krhotine padaju na
zemlju.

Vazdus$ni kanal uredaja je
blokiran.

Ocistite usisnu glavu, ocistite vazdu3ni kanal,
ocistite filter i penu (pogledajte uputstvo za
upotrebu).

Kvar usisivaca.

Kontaktirajte nasu postprodajnu sluzbu.

Pod je previse
mokar.

Protok vode je previsok ili je
valjak mokar.

Uverite se da koristite INTELLIGENT rezim ili
QUIET rezim.

Curenje vode

Kontaktirajte nasu postprodajnu sluzbu.

Pod nije dovoljno
mokar.

Rezervoar za Cistu vodu je prazan.

Rezervoar za Cistu vodu napunite vodom.

Sistem za distribuciju vode je
zacepljen.

Napunite rezervoar za vodu hladnim belim
siréetom za domacinstvo i izvrsite 1 ciklus
samociscenja.

Protok vode je prenizak.

Uverite se da koristite INTELLIGENT rezim ili
TURBO rezim.

Uredaj ne Cisti pod
pravilno.

Valjak je prljav.

Pokrenite rezim samociScenja, a zatim ru¢no
ocistite valjak.

ReZim koji se koristi za ¢iS¢enje
nije prilagoden

Koristite INTELLIGENT reZim ili prelazite
izmedu QUIET/TURBO rezima da biste
optimizovali ¢iS¢enje.

Pod je oStecen

Dodatak se koristi bez valjka.

Uvek koristite uredaj sa sklopljenim valjkom i
punim rezervoarom za €istu vodu.

Strani predmet se zaglavio u
glavi za CiScenje.

Ocistite glavu za CiSc¢enje.

Uredaj
se isklju€uje sam.

Rezervoar za prljavu vodu je
pun.

Ispraznite rezervoar za prljavu vodu.

Nivo baterije je prenizak.

Napunite uredaj na njegovoj bazi.

Zaglavljeni valjak.

Predmet ili vlakna blokiraju
valjak.

Rastavite valjak i uklonite sve predmete koji
blokiraju rotaciju.

Predmet ili viakna blokiraju
bo¢nu cetku.

Proverite izmedu bocne Cetke i valjka ili
njegovog drzaca.




Problem Moguci uzroci

Resenja

Zastitni poklopac nije pravilno

Uredaj prska na montiran.

Otkljucajte poklopac i zamenite ga ispravno.

sve strane.

Valjak je pogreSno montiran.

Otkljucajte valjak i zamenite ga ispravno.

PUNJACI
Reference Zemlja Reference
GZ70xXXXX/GZ75XXXX/ EVROPA SS-2230003738 /
GF70xxxx/GF75xxx S030-1B270100HE
BATERIJA
Reference Voltaza Reference
GZ70xxXXX/GZ75XXXX/
GE70000¢/ GET 500K 216V SS-2230003737 / BP-651P-3600A
ZAPREMINE REZERVOARA ZA VODU
Opis Zapremina (mL)

Cist rezervoar za vodu 790 mL

Prljav rezervoar za vodu 670 mL

NMHCTPYKLU W 3A BESOMNACHOCT

3a Balwa 6e3onacHOCT TO3M ypes OTroBaps Ha MpUIOXUMUTE
HOPMAaTMBHW CTaHAAPTW.

L MpoueTeTe BHMMAaTeNIHO Te3N CbBeTWM 3a 6e30MacHOCT.
HenpaBunHata ynotpeba mam HecnasBaHETO Ha Hapb4yHMKA 3a
noTpebuTens n MHCTPyKUMUTE 3a 6e30MacHOCT e 0cBob6oau
MapKaTa OT BCSIKakBa OTrOBOPHOCT.

3a onepauum no cTapTMpaHe, NoYMNCTBaHe 1 NoAApbXKKa HanpaBeTe
CnpaBKa C HapbYHMKa 3a NoTpebuTens.

He mn3nonseaviTte ypega, ako e 6MUn U3NyckaH U Mo Hero nma
BUAVNMMW NOBpean WAN Hen3npaBHOCTU. B To3m cnydan He
oTBapsnTe ypeja, a ro manpartere A0 Han-6amM3kma fo Bac
YNbJIHOMOLLIEH CePBU3EH LEeHTbP, Thil KaTo 3@ M3BbPLUBAHETO
Ha peMOHTa ca HeobxoAMMM creunanHn NHCTPYMEHTH, 3a Aa ce
n3berHe onacHoCT.

PeMoHTUTe TpsAbBa Aa ce M3BBLPLUBAT CaMO OT CreymanmncTu
N C OPUTUHANHW pe3epBHUN YacTU: PEMOHTUPAHETO Ha ypes
N akcecoapuTe My OT noTpebuTensd Moxe Aa npeactaBnsBa
OMacHoCT 3a noTpebuTens. 3nonseanmTe camo akcecoapu, KOUTO
ca rapaHTUpPaHoO OPUTMHANHW.

BuHaru nsknrouBanTe ypesa 1 UsBaxganmTe Lerncena oT KOHTakTa
npean NoYNCTBaHe UK NOAAPBXKA Ha ypea

BuHarvn nskntousarite ypea, npean Aa BKAUMTe NN U3KIUNTe
Lercena Ha akcecoapa

He noumcteaiTe C npaxocMykayka MHOro ¢ouHu1 BeLlecTsa (rvnc,
LUMMEHT, nenen n T.H.), roieMn OCTPY OTJIOMKM (CTBKNO), BpefHU
NPOAYKTY (pa3TBOPUTENN, MOUYNCTBALLIM NPenapaT 1 T.H.), arpecnBHU
NPOAYKTU (KNCENVHW, MOYUCTBALLM MNPOAYKTU U T.H.), 3anannmMn n
eKCMN/I031BHU BeLLlecTBa (Ha OCHOBAaTa Ha 6eH3MH 1Uan cnnpr).
Hukora He notananTe ypeja BbB BOAa, NO-Aba6oKa OT 5 mm;
He NpbCKaliTe ypesa C BOAA N He ro CbXpaHsBaliTe Ha OTKPUTO.
B cnyyan Ha KpaTKu npekbCBaHWA MO BpemMe Ha 3acMykBaHe
OT CbObBpaXeHVs 3a CUTYPHOCT He MNOCTaBAWTe MpoAyKTa B
HecTabuIHO NoJsioXKeHWe (Harnp. KaTo ro noAnupare Ha CTeHa, Ha
Maca nam Ha obnerasnkarta Ha CTon).

MNoapepete kabenute, 3axpaHBawmTe kabenu, Mankute u
HecTabunHu npegmetn. OTCTpaHeTe BCUYKWU HecTabunHy,
YYMANBW, LEHHW U ONacHW NpeaMeTn OT 3emMATa.
NPEAYNPEXAEHWE: nsnonssante eANHCTBEHO 3aXPaHBALLOTO
YyCTPOWCTBO, MpefoCTaBeHO C TO3W ypea. (BUXTe cTpaHuMua
.Cneundnkaunn” 82)



BbHLWHMAT Kaben Ha ToBa 3aXpaHBaLL0 YCTPOMCTBO He MOXe Aa bbae
CMeHeH; ako KabenbT ce noBpeaw, TpaHcGopMaTopLT TpsibBa Aa ce
bpakyBa.
* AKO K/leMUTe Ha YacTUTe Ha LLerncesa ca noBpeeHu, LLernceHoTo
3axXpaHBaLLo YCTPOMCTBO TPA6Ba fa ce 6bpakysa.
* Hukora He abpnanTe enekTpmnyeckna kaben, 3a Aa UskaoumnTe
3aXpPaHBAaLLOTO YCTPOMCTBO OT KOHTaKTa.
* i3kntoveTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO, KOraTo YCTPOMCTBOTO e
HaMbJ/IHO 3apeseHo.

3a Abp>KaBu, KOUTO NogJieXkaT Ha €eBPONenicCKn pernamMmeHTU

(C€ mapkupoBKa):

 To3n ypes MoXxe za ce 13Mo/3Ba OT AeLa Ha Bb3pacT 8 1 noseye
FOAVHW 1 L@ 6€3 ONUT 1 MO3HAHWSA NIV C HaManeHn Gpusnyecku,
CETUBHW WM YMCTBEHW CNOCOBHOCTY, ako ca Noj HabngeHve
N ca nonyunnn obyveHme OTHOCHO 6e3onacHaTta ynoTpeba Ha
ypeaa 1 ako pa3bupaT cBbp3aHuTe C ypesa puckoBe. He 61Ba aa
ce NO3BO/SABA Ha AeLaTta Aa CU UrpasT ¢ ypeaa. lNouncreaHeTo n
noAZpbXKaTa oT noTpebutens He TpsbBa fa ce M3BBLPLUBAT OT
Aeua 6e3 Hag3op. pbXTe ypesa 1 kabena n3BbH obcera Ha feLa.

3a Apyrv Abp>kaBU, KOUTO He NMOAJ/IeXKAT Ha eBponeiicku

pernameHTu:

* To3u ypes He e NpeAHa3HayeH 3a ynotpeba oT 1La (BKIHUNTENHO
Aeua) C HamaneHu GUsnYeckyl, CETUBHU U YMCTBEH CMOCOBHOCTI
AW C ANMCa Ha OMNUT WAW MO3HAaHWS, OCBEH ako He ca Mogj
HabtoAeHVe UK ca NOAYYMIN UHCTPYKLMM OTHOCHO yroTpebaTta
Ha ypeza OT /lLie, OTFOBOPHO 3a TXHaTa 6€30MacHOCT.

« [leuata TpsibBa fa 6bAaT HabAtOZaBaHW, 3a Aa Ce rapaHTupa, ye
He UrpasaT c ypeza.

HapbyHUK 3a noTpebuTtens

* To3n ypea e npeAHa3HayeH caMo 3a AoMalLlHa yrioTpeba Ha 3aKpuTo.

* To3n ypes e npeAHasHayeH 3a 13Mnon3BaHe BbpXy TBbPAU MOBbPXHOCTN.

* He n3nonsearvite BbpPXy KUJINMU, MOKETW, CTEHW U MPO30PLIN.

* He nsnonseaiite ypesa 6e3 pesepsoapw 3a BOAa 1 POSIKOBA YeTKa.

* He nanonseamnte ypesaa BbpXy Kpexku Uan YyBCTBUTENHU KbM
BOJa MOBBbPXHOCTU.

* NMpenopbyBame Bu aa nposepuTe NHCTPYKLMNTE 3a ynoTpeba v
npeanasHUTE MEPKWN Ha NMPOU3BOANTENA Ha Moja U Aa TecTBaTte
ypesa Bbpxy He3abenexrima NoBbPXHOCT Npean NoYNCTBaHE.

- N3nnakHeTe BanaumTe npeam nbpsea ynoTpebda

be3onacHocT

He nsnon3saiTe BbPXy Xopa WAV XUBOTHW.

He nsnarante ypesa Ha Temnepatypu <0°C and > 45°C.

He nocTtaBslTe B pe3epBoapa Boja c TeMnepatypa > 50°C.

He nocTtaBsanTe Ma3HM NPOAYKTU (Hanp. YepeH canyH), NeHAnBY,
TOKCUYHWN, 3ananviMu, eKCrio3nBHU, KOPO3VBHW, arpecnBHU
NPOAYKTN NN TaKMBa C TBbPAM YacTULIM B pe3epBoapa 3a BoAa.
He nocTtaBsalite 6enviHa B NpoAyKTa

',ﬂ,06aBﬂHeT0 Ha AOMaKUHCKM MOo4YnCTBalln rpenapatn KbM

pesepBoOapa 3a Boja e Ha Bawia otroBopHocT; Rowenta/Tefal He
HOCK OTrOBOPHOCT 3a NpobnemMun, CBbP3aHU € ynorpebata uM.
CnepggaiiTe NpernopbKUTE Ha NPOU3BOANTENA HA MOYNCTBALLNSA
npenapaT 1 He CMecBalTe HAKOIKO MPoAyKTa B pe3epBoapa.

* To3m Ypea rnpasn nogoBeTe B/IaXXHW, TakKa Ye Te MOoraT Aa CTaHaT

XNb3raBu.

He n3nonseaiite ypesa, KoraTo cte 60cu, € AxkanaHku Uav 06yBKY
C OTKPUTU NPBCTH.

He oTBapsiliTe 1 He JOKOCBaATE € yCTa kanaykaTa Ha pe3epBoapa 3a BOAa.
He nsnonseaiiTe ypesa Bbpxy ropeLiy noBbpXHOCTU.

He wn3nonsealite ypeaa BbpXy eNeKkTpuyeckn ypeaun, KaTto
HanpumMep BBTPELLHOCTTa Ha QYPHU NIV eNeKTPUYECKN KOHTaKTU.
He nsnonseaiiTe ypesa, ako pe3epBoapbT 3a BOAa Teye.

° ﬂ,p'b)KTe KOCaTa, LUMPOKNTE Apexn, NPbCTUTE, O4YNTE, YCTaTa, yLunTe

W APYTX YacTV Ha TSI0TO CU Aaney OT OTBOPUTE U ABIKELLUTE ce
4aCcTW Ha ypeza, BKIHUYMTENHO NoYncTBaLLaTa aBa.

He fokocBaliTe BbpPTALLMTE Ce YacTy, 6e3 Aa CTe Crpenivi NPoayKTa
N Aa CTe paskayniv 3axXpaHBaLLOTO YCTPOMCTBO.

He nsBaxaaiiTe posikoBaTa 4eTka Mo BpeMe Ha Un BegHara ciej
CamMOMOYMNCTBALLUNS UUKBA, ThiA KaTO UMa PUCK OT U3rapsiHMs OT
ropeLiata MeTasiHa MOBbPXHOCT Ha HarpeBaTess.

NHopmaums 3a 6aTepunte
* ToBa YyCTPOMCTBO CbAbpXa 6atepun (TNTUEBOWOHHN),

KOUTO OT CbObGpaxeHUs 3a CUrypHOCT Ca AOCTbMHW CamMo 3a
npodecnoHanH1 cepBu3n.

He w3narante ypega wunm 6aTepussiTa Ha NpekoMepHa
TemnepaTypa.

NPEAYNPEXAEHWE: n3non3saHaTa B TO3U ypes 6aTepust MoXe
fa npejcTaBnfBa PUCK OT MoXap WM XUMUYECKO M3rapsiHe,
aKo ce 13Mno3Ba HenpaswaHO. Ta He TpsAbBa fAa ce pa3rnobsaBa,
CBbp3Ba HaKbCoO, CbXpaHABa Npu Temnepatypa < 0°C and >
40°C nnmn pa ce mnsraps. pbxTe n3BbH obcera Ha geua. He s
pasrnobsiBanite NN XBbPASATE B OMbH.



« Korato 6aTtepusita Beue He e B CbCTOSHME Ja noaabpxka
3apsag, KOMMAeKTbT 6atepun (MMTUEeBOMOHHW) TpA6Ba Aa bbae
OTCTPaHeH. 3a Aa CMeHUTe baTepuunTe, ce CBbPXeTe C Hal-
6113KMA A0 Bac og06peH cepBu3eH LeHTbP.

* He cmeHsaliTe KoMMieKT npe3sapexjaliy ce 6atepun C TakuBa,
KOUTO He MOraT Aa ce npe3apexaart.

* MmanTe npegBu pucka - He No3BosABaliTe batepuute Aa
AOKOCBAT APYr MeTanHW NpeaMeTy (MPbCTeHN, MUPOHU, BUHTOBE
N T.H.). TpsbBa fa BHMMaBaTe /ia He Cb3/ajeTe KbCW CbeIHEHUS
B 6aTepunTe, KaTo NOCTaBMUTE MeTanHW NpeaMeT B KpauLiaTta.
MNpy Bb3HWKBAHE Ha KbCO CbejuHeHue, TemnepaTtypata Ha
b6aTepuaTa MOXe OMacHO Ja ce NOBULUMN U MOXe Aa NPUYUNHN
CepUO3HN N3rapsHnsa NAn Jopu Aa ce NoAnanu.

* B cnyyaim Ha Tey Ha 6aTepumTe M KOHTAKT C TEYHOCTTA He
TbpKanTe ounTe UAnM AurasnumnTe cn. N3mmninTe pbueTe cn u
N3naaKkHeTe oumnTe C YnCTa BoAa. AKO ANCKOMPOPTHT He 134e3He,
ce KOHCynTMpamnTe ¢ Bawwusa nekap.

Nopapb)cka/cbxpaHeHue/cneanpopa)x6eHo o6cny>kBaHe

* VI3Kk/1toueTe NPOAYKTa Npean U3BbpPLUBAHE HA 06CyXBaHe UK
nouncTBaHe.

« OTCTpaHeTe poJsikoBaTa 4veTka, Npean Aa npubepete ypesa 3a
CbXpaHeHue.

* MI3npa3HeTe pe3epBoapuTe 3a BOAa, Npeau Aa NpubepeTe ypesa
3a CbXpaHeHue.

* He MuiiTe ponkoBaTa YeTka B CbAOMMSIIHA MaLLMHA W He NepeTe
B MepasHs.

* He nocTaBsiiTe ypeaa nog Boaa 1 U3Mon3Baiite cyxa Uan BaXHa
Kbpra uav 3a NoYNCTBaHE Ha KaHana 3a 3acMyKkBaHe.

* I3non3BaiiTe npejgoctaBeHaTa NpucTaBka - 4eTka, 3a Aa
MOYNCTMTE KaHana 3a 3aCMykBaHe 1 TpbbaTa Ha pe3epBoapa 3a
MpPBbCHa BoZa.

* He nouncTBaliTe N3XOAHUTE AHO3UM 33 BOAA C arpecuBHU UK
abpasnBHU MaTepPUan/UHCTPYMEHTH.

* He cbxpaHsiBaliTe NpoayKTa HaBUCOKO.

* Mi3non3BaiiTe caMo rapaHTUPaHO OpUrMHasHa PosikoBa YeTka.

NA3SETE OKOJIHATA CPEAA!

B cboTBeTCTBME C JelicTBalLMTe perfameHTVM BCeKU Yypea,
AOCTUrHaN Kpasi Ha XM3HEHUA CU LMKBA, TpsibBa a 6bae 3aHeceH
B YMNb/IHOMOLLEH CepBU3EH LEHTbP, KOWTO Lie ynpasasiBa

MN3XBBPJIAHETO MY.

[NlomorHeTte ga onasvM OKoJiHaTa cpeja.

BawwnaT ypes e npefHa3HayeH 3a AbAroroguHa paborta. Ho
Korato pewmTe Aa ro CMeHuTe, He 3abpasariTe ga noMucanTe
KaKk MoXxeTe Ja NMOMOrHeTe 3a ONa3BaHETO Ha OKOMHaTa cpesa,
KaTo JajeTe Bb3MOXHOCT TOW Aa 6bAe 1M3non3BaH NOBTOPHO,
peunkKnMpaH WA BB3CTAHOBEH MO HAKAKBB APYr HAUUH.
OTnagbyHOTO enekTprUUYecko 1 enekTPoOHHO obopyaBaHe MoXe Aa
CbAbpXa BpeAHM BeLlecTBa, KOMTO MOraT Aa HaHecaT Bpeja Ha
OKOJIHaTa cpeja 1 Ha YOBEeLLKOTO 34paBe.

To3n eTnKeT yKa3Ba, Ye TO3M NMPOAYKT He TpsbBa Aa Ce N3XBbPAA
C 6buToBUTE OTNaAbUW. 3aHeceTe ro B LEeHTbp 3a CbbupaHe Ha
oTNagbLM, Ha ANCTPUBYTOpPA, KOraTo KyrnyBaTe HOB eKBMBANIEHTEH
NPOAYKT, NN B YNbAHOMOLLLEH CEPBU3EH LieHTBbP 3a obpaboTka.

Mpean fa M3XBBLPAUTE ypeja, OTCTpaHeTe 6aTepuaTa U 4
N3XBbp/ieTe B CbOTBETCTBME C MECTHUTE 3aKOHU 1 pernamMeHTu.

AKO nmaTte APYrv BbMNpoCcn, MOJIA, CBbPXXETE Ce C Bawumna Tbproeey Ha
MPO4AYyKTHU, KOWTO MOXKe Aa By kaxke KakBI ,D,EI\/JICTBI/IFI da npearipmnemerte.

Aa ydyacTBaMe B ONMa3BaHETO Ha OKOJIHATA cpep,a!

ﬁ ®YpeaT e U3paboTeH OT Pa3INYHN MaTeprani, KOUTO MoraT Aa
ce NpeAasaT Ha BTOPUYHM CYPOBUHN UV Aa Ce PeLKINpPaT.
O3aHeceTe ro B LieHTbpa 3a BTOPUYHU CYpOBUHU UK B
OTOPU3NPAHSA CEPBU3, KbAETO TON LLe 6bje peLmKanpaH.

OTCTPAHABAHE HA HEN3MPABHOCTW/YECTO 3AA4ABAH BLITPOCU

Mpo6nem Bb3MOXXHM NpNUnHU PewueHuns

MouncreTe HakpaliHMKa 3a 3aCMyKBaHe,
nouncTeTe Bb3AyLUHWS KaHas, moyncTeTe
dunTbpa 1 NopecTaTa NOANOXKA (BUXTe
PBKOBOACTBOTO 3a NOTPebuTeNs).

Bb3ayLUHNAT KaHan Ha ypeja e

YpeabT 3acMyKBa Mno-
Pea y 3anyLueH.

cnabo, N3aasa LWym,
CBUPY NN Ha 3eMsiTa

najaT OTIoMKU. HeusnpasHOCT Ha

npaxocMyKa4yKkaTa.

CBbpXKeTe ce C HalWna cnenpoaxe6eH
cepBus.

YBeperTe ce, Ue N3Non3saTte pexum
INTELLIGENT (ABTOMATWYEH) nnn
QUIET (EKONOTVYEH).

BogHVAT NOTOK € TBbpAe CuieH
WAW posikaTa e NnogrusHana.
MoAbT e TBBPAE MOKBP.

CBbpXKeTe Ce C HaLLIVIS CNeanpoAAKEeH

MN3TnuaHe Ha BoAa CepBi.

PesepBoapbT 3a UncTa Boga e
npaseH.

HanbnHeTe pe3epBoapa 3a uncTa Boaa
c BoAa.

HambnHeTe pesepBoapa v 3a BoAa CbC
CTyZEeH foMalleH 651 OLEeT U M3Mb/iHeTe
1 UMKB Ha CAMOMOYMNCTBaHE.

Bogon peHocHaTa cnucTtemMa e

MoabT He e 4OCTaTbUYHO 3anyLena.

MOKBP.

YBepETe ce, ye n3nonseaTte pexxmm

MoTokbT Boga e TBbpae cnab. INTELLIGENT (ABTOMATUYEH) nnn

TURBO (MAKCMMAJTHA MOLLIHOCT).




Mpo6nem

Bb3MOXXHU NPUYUHN

PewueHus

PonkaTa e MpPbBbCHa.

CrapTuparite pexxum Self-Clean
(CamonouncTBaHe) 1 cnej ToBa
rnoyuncTeTe poskara Ha pbKa.

YpeabT He noYncTea
noza KayecTBeHo.

Pexx1MbT, U3M0/3BaH 3a
MOYMCTBAHE, HE € MOAXOASLL,

M3nonssarnTe pexxum INTELLIGENT
(ABTOMATUYEH) nnn npeBkntoyBainTe
mexay pexummte QUIET/TURBO
(EKOTOTMYEH/MAKCVMAJTHA
MOLLHOCT), 3a ga onTumu3mpaTe
MoYNCTBAHETO.

MpUHaaNeXxXHOCTTa ce 13Mon3Ba
6e3 posikarta.

BuHaru nsnonsearite ypegsa c
MOHTMpaHa posika 1 MbJieH pesepsBoap
3a YncTa Boja.

MoabT ce yBpexaa

B nouuncrBawusa HaKpaI7IHI/IK e
3acejHasno 4y>XXao T4a10.

MouncTete nouncTBaLLms HaKpaVIHVIK.

YpeabT ce U3k/I4YBa OT

Pe3epBoapbT 32 MPbCHa BOAa e
MbJEH.

V13npasHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa
BOAa.

camo cebe cu.

HvBOTO Ha 3apsg Ha 6aTepusiTa
e TBbpZe HICKO.

3apejeTe ypeja BbpXy HeroBaTa
OCHOBaA.

Ponkata e 6nokmpaHa.

MpeAMeT nav BnakHa 6nokmpat
posnkarta.

Pa3srnobete posKaTa n oTCTpaHeTe
BCUNYKWN eNleMeHTUN, KOUTO 6!10KV|paT
BbPTEHETO.

MpeAMeT nav BnakHa 6nokumpat
CTpaHM4YHaTa YeTka.

MpoBepeTe MexXAy CTpaHWYHaTa YeTka
1 POJIKaTa WY HEHNS SbpXay.

YpeabT npbcka Ha

3aLMTHUAT Kanak He e
MOHTUPaH NpPaBWHO.

OTKNtoYeTe Kanaka u ro MOHTI/IpaIZTe
Ha MACTOTO MY MO NPaBUIHUA HAYNH.

BCUYKWN CTPaHWN.

Ponkata e MOHTMpPaHa

OTK/toYeTe ponkaTta 1 s MoHTUpaliTe

HernpasW/IHO. Ha MACTOTO 1 MO MPaBUIHNSA HaYNH.
3APAAHN YCTPOWCTBA
CnpaBka AObpxasa CnpaBkKa
GZ70xxxx/GZ75xxxx/ EBPOMA SS-2230003738 /
GF70xxxx/GF75xxx S030-1B270100HE
BATEPUSA
CnpaBka Hanpe>xeHune CnpaBKa
GZ70xxxX/ GZ75XXXX/
GE70xxxx/GE7550¢x 216V SS-2230003737 / BP-6S1P-3600A

OBEMW HA PESEPBOAPUTE 3A BOAA

OonucaHue 0O6em (ml)
Pe3epBoap 3a uncra Boja 790 ml
Pe3sepBoap 3a MpbCHa Boja 670 ml

SIGURNOSNA UPUTSTVA

Zbog vasSe sigurnosti, aparat je uskladen sa svim postojec¢im
regulatornim standardima.

L[] Pazljivo procitajte ove sigurnosne savjete. Nepravilna
upotreba ili nepridrzavanje korisnickog vodica i sigurnosnih uputa
oslobadaju brend od svake odgovornosti.

Uputstva o pokretanju, CiS¢enju i odrZzavanju proizvoda potraZite u

korisnickom prirucniku.

« Aparat nemojte koristiti ako je pao i ima vidljiva oStecenja ili
kvarove. U tom slucaju nemojte otvarati aparat, vec ga posaljite
u najblizi ovlasteni servisni centar jer je za popravke potreban
poseban alat da bi se izbjegla opasnost.

« Popravke trebaju obavljati samo strucnjaci pomocu originalnih
rezervnih dijelova: sami popravak aparata i njegovih dodataka
moZe predstavljati opasnost za korisnika.

» Koristite samo pribor koji je garantovano originalan.

* Prije CiS¢enja ili odrzavanaj aparata uvijek iskljucite aparat i
iskopcajte utikac iz uti¢nice

* Uvijek iskljucite aparat prije postavljanja ili skidanja pribora

« Nemoijte usisavati jako fine tvari (gips, cement, pepeo itd.), velike
oStre krhotine (staklo), Stetne proizvode (otapala, razrjedivace
itd.), agresivne proizvode (kiseline, sredstva za cCiS¢enje itd.),
zapaljive i eksplozivne te¢nosti (na bazi benzina ili alkohola).

* Nikada nemojte uranjati aparat u vodu dublju od 5 mm, prskati
vodu po aparatu niti ga ¢uvati na otvorenom.

* U slucaju kratkih prekida usisavanja iz sigurnosnih razloga nemojte
stavljati aparat u nestabilan poloZaj (npr. naslonjen na zid, sto ili
naslon stolice).

* Pospremite kablove, Zice, male i rasute predmete. Uklonite sve
nestabilne, lomljive, dragocjene ili opasne predmete sa zemlje.

« UPOZORENJE: Koristite samo jedinicu za napajanje koja je
isporucena uz ovaj aparat. (pogledajte stranicu Specifikacije 88)

Spoljni kabal ove jedinice napajanja se ne moZe zamijeniti;
ako je kabal oStecen, transformator treba baciti u otpad.



* Ako su pinovi utikaca osteceni, priklju¢nu jedinicu napajanja
treba baciti u otpad.

 Nikad ne povlacite za elektri¢ni kabal da biste iskljucili jedinicu
napajanja.

« Iskljucite punjac kada je uredaj potpuno napunjen.

Za zemlje koje podlijeZu evropskim propisima (oznaka C€):

» Ovaj aparat mogu koristiti djeca od 8 godina i starija te osobe
koje nemaiju iskustva i znanja ili imaju smanjenih fizickih, Culnihili
mentalnih sposobnosti ako su obuceni i nadzirani za bezbijednu
upotrebu i svjesni rizika. Djeci ne smije biti dopuSteno da se
igraju aparatom. Djeca ne smiju bez nadzora obavljati korisnicko
CiS€enje i odrzavanje. Aparat i kabal drzite van domasaja djece.

Za druge zemlje koje ne podlijeZu evropskim propisima:

* Nije predvideno da ovaj aparat koriste osobe (ukljucujudi
djecu) ogranicenih fizickih, Culnih ili mentalnih sposobnosti
ili nedovoljnog iskustva i znanja, izuzev ako ih nadzire osoba
odgovorna za njihovu sigurnost ili ako im je ta osoba dala
uputstva o nacinu koriStenja aparata.

+ Djecu je potrebno nadzirati kako biste bili sigurni da se ne igraju
aparatom.

Uputstvo za upotrebu

* Ovaj aparat mozZe se koristiti samo u domacinstvu i u zatvorenom
prostoru.

* Aparat je namijenjen za koriStenje na tvrdim podovima.

* Nemojte ga koristiti na prostirkama, tepisima, zidovima i
prozorima.

« Aparat nemoijte koristiti bez spremnika za vodu i valjka.

« Aparat nemojte koristiti na lomljivom tlu ili tlu osjetljivom na
vodu.

* Preporucujemo da u uputstvima proizvodaca podne obloge za
provjerite informacije o upotrebi i mjerama predostroZznosti te da
aparat prije CiS¢enja testirate na neprimjetnoj povrsini.

* Isperite valjke prije prve upotrebe

Sigurnost

.- Nemojte koristiti na ljudima ili Zivotinjama.

* Ne izlaZite aparat temperaturama <0°C and >45°C.

« U spremnik ne stavljajte vodu Cija je temperatura >50°C.

* U spremnik za vodu ne stavljajte masne proizvode (npr. crni
sapun), pjenusave, otrovne, zapaljive, eksplozivne, korozivne,
agresivne proizvode ili proizvode koji sadrze krute Cestice.

* Ne stavljajte izbjeljivac u proizvod

» Dodavanje deterdZenata za domacdinstvo u spremnik za vodu
je vaSa odgovornost; Rowenta/Tefal se ne mogu smatrati
odgovornim za bilo kakve probleme povezane s njihovom
upotrebom. Pratite uputstva za upotrebu koje je dao proizvodac
deterdZenta i nemojte u spremniku mijesati viSe proizvoda.

» Ovaj aparat vlazi podove, pa oni mogu biti klizavi.

« Kad koristite aparat, nemojte biti bosi, u natikacama ili obuci
otvorenih prstiju.

* Nemojte kidati Cep spremnika za vodu niti ga stavljati u usta.

* Nemojte dirati vru€e povrsine aparata.

* Nemojte koristiti aparat na elektri¢nim uredajima kao Sto su
unutrasnjost pecnica ili elektri¢ne uticnice.

* Nemojte koristiti aparat ako spremnik za vodu propusta.

* Kosu, labavu odjecu, prste, odi, usta, usi i druge dijelove tijela
drzite podalje od otvora i pomicnih dijelova aparata, ukljuCujudi
glavu za Ciscenje.

* Ne dodirujte rotirajuce dijelove ako niste zaustavili aparat i
iskopcali jedinicu za napajanje.

* Ne izvlacite valjci¢ za ¢iS¢enje tokom ili neposredno nakon ciklusa
samopracenja, jer postoji rizik od opekotina od vruée metalne
povrsine grijaca.

Informacije o bateriji

* Ovaj proizvod sadrZi baterije (litijum-ionske) kojima iz sigurnosnih
razloga moze pristupiti samo strucni serviser.

* Ne izlaZite aparat ni bateriju previsokoj temperaturi.

« UPOZORENJE: Baterija koja se koristi u ovom aparatu moze
predstavljati rizik od zapaljenja ili hemijskih opekotina ako se ne
koristi pravilno. Ne smije se rastavljati, kratko spajati, Cuvati na
temperaturi < 0°C and > 40°C ili spaljivati. DrZati van domaSaja
djece. Ne rastavljati i ne bacati u vatru.

« Kad baterija viSe ne moze odrzavati napunjenost, baterijski sklop
(litijjum-ionski) treba se ukloniti. Da biste zamijenili baterije,
obratite se ajblizem ovlaStenom servisnom centru.



* Blok punjivih baterija nemojte zamijeniti nepunjivim baterijama.

* Budite svjesni rizika - Nemojte dozvoliti da baterije dodiruju druge
metalne predmete (prstenove, eksere, Srafove itd.). Morate biti
oprezni da ne napravite kratki spoj u baterijama postavljanjem
metalnih predmeta na njihove polove. Ako dode do kratkog spoja,
temperatura baterije moZe porasti do opasnih vrijednosti, izazvati
teSke opekotine ili se zapaliti.

+ Ako baterije cure i u slucaju s kontakta s njima, nemoijte trljati
oCi ili sluzokozu. Operite ruke i isperite oci ¢istom vodom. Ako
nelagoda ne nestane, javite se ljekaru.

Odrzavanje/SkladiStenje/Servis

» Iskljucite proizvod prije servisiranja ili ¢iS¢enja.

« Ako aparat Zelite odloZiti, skinite valjak.

* Ispraznite spremnike za vodu prije odlaganja aparata.

* Ne perite valjak u masini za pranje posuda ili vesa.

* Ne stavljajte aparat pod vodu i koristite suvu ili vlaznu krpu za
CiS€enje usisnog kanala.

* Koristite isporuceni nastavak sa Cetkom da biste ocistili usisni
kanal i cijev spremnika za prljavu vodu.

* Mlaznice za izlaz vode nemoijte Cistiti agresivnim ili abrazivnim
materijalima/alatima.

* Proizvod nemojte Cuvati na povisenom mjestu.

* Koristite samo garantovano originalni valjak.

ZASTITA OKOLINE

U skladu sa vazecim propisima, svaki aparat koji je za otpad mora
se predati u ovlaSteni servisni centar koji ¢e upravljati njegovim
odlaganjem.

Zastitimo okolis.

Aparat je namijenjen za dugogodiSnju upotrebu. Ali kada odlucite
da ga zamijenite, nemojte zaboraviti na zaStitu okoliSa tako Sto
cete omoguditi njegovu ponovnu upotrebu, recikliranje ili obnovu
na neki drugi nacin. Otpadna elektri¢na i elektronicka oprema
moZze sadrzavati opasne supstance koje mogu nanijeti Stetu po
okolis i ljudsko zdravlje.

Ova oznaka ukazuje da se ovaj proizvod ne moze odloziti s ku¢nim
otpadom. Odnesite ga na sabirno mjesto, distributeru kada
kupujete novi ekvivalentan proizvod ili odobrenom servisnom

centru na obradu.

Prije odlaganja proizvoda izvadite bateriju i odloZite ju u skladu s

lokalnim zakonima i postupcima.

Ako imate pitanja, kontaktirajte prodavaca proizvoda koji vas moze

savjetovati Sta da uradite.

Zastita okoline na prvom mjestu!

K ®Vas aparat sadrzi vrijedne materijale koji se mogu reciklirati

i ponovo upotrijebiti.
2 0dnesite ga na zato predvideno mjesto.

RJESAVANJE PROBLEMA/CESTO POSTAVLJANA PITANJA (FAQ)

Problem

Moguci uzroci

RjeSenja

Aparat ne usisava

zvizdi ili prljavstina pada
na to.

dovoljno dobro, bucan je,

Blokiran je kanal za zrak u
aparatu.

Ocistite usisnu glavu, ocistite kanal za
zrak, ocistite filter i pjenu (pogledajte
korisnicka uputstva).

Usisavac ne radi.

Kontaktirajte servis.

Pod je premokar.

Prejak protok vode ili je valjak
premokar.

Provjerite da li koristite nacin rada
INTELLIGENT ili QUIET.

Curi voda

Kontaktirajte servis.

Pod nije dovoljno mokar.

Spremnik za Cistu vodu je
prazan.

Sipajte vodu u spremnik za €istu vodu.

Zacepljen je sistem za
distribuciju vode.

U spremnik za vodu sipajte hladno
bijelo sirc¢e i odradite 1 ciklus
samostalnog ¢iscenja.

Protok vode je preslab.

Provjerite da li koristite nacin rada
INTELLIGENT ili TURBO.

Aparat nije dobro ofistio
pod.

Valjak je prljav.

Pokrenite nacin za samostalno ciS¢enje,

a zatim rucno ocistite valjak.

Za CiScenje se koristi
neprikladan nacin rada

Za optimizaciju CiS¢enja koristite nacin
INTELLIGENT ili se prebacujte izmedu
nacina QUIET i TURBO.

Pod je oStecen

Nastavak je upotrebljen bez
valjka.

Aparat uvijek koristite sa valjkom i

napunjenim spremnikom za €istu vodu.

U glavi za CiS¢enje je zaglavljen
strani predmet.

Ocistite glavu za ¢iS¢enje.

Aparat se sam iskljucuje.

Spremnik za prljavu vodu je
pun.

Ispraznite spremnik za prljavu vodu.

Nivo napunjenosti baterije je
prenizak.

Napunite aparat na bazi.




Problem

Moguci uzroci

RjeSenja

Valjak se zaglavio.

Predmet ili dlake blokiraju
valjak.

Rastavite valjak i skinite sve Sto blokira
njegovo okretanje.

Predmet ili dlake blokiraju
bocnu Cetku.

Provjerite prostor izmedu bocne Cetke i
valjka ili njegovog drzaca.

Aparat rasprsuje vodu
posvuda.

Zastitni pokrov nije pravilno
postavljen.

Otkljucajte pokrov i pravilno ga
postavite.

Valjak nije pravilno postavljen.

Otkljucajte valjak i pravilno ga postavite.

PUNJACI
Referenca Drzava Referenca
GZ70xXXX/GZT75xXxXX/ EVROPA SS-2230003738 /
GF70xxxx/GF75xxx S030-1B270100HE
BATERIJA
Referenca Napon Referenca
GZ70xxXXX/ GZ75XxXXX/
GF705000¢/ GE755%x 216V SS-2230003737 / BP-651P-3600A

VOLUMEN SPREMNIKA ZA VODU

Opis Volumen (mL)
Spremnik za €istu vodu 790 mL
Spremnik za prljavu vodu 670 mL

BEZPECNOSTNI POKYNY

Pro vasi bezpecnost tento spotrebi¢ vyhovuje platnym zakonnym
normam.

[LL]] Pozorné si prettéte tyto bezpe¢nostni tipy. Nespravné pouZiti
nebo nedodrzeni bezpecnostnich pokynd nebo pokynd uvedenych
v uzivatelské prirucce zbavi spolecnost veskeré odpovédnosti.

Informace o spousténi, CiSténi a udrzbé pristroje naleznete v
uZivatelské prirucce.

* Spotrebi¢ nepouzivejte, pokud spadl na zem a je viditelné
poskozeny nebo nefunguje spravné. V takovém pripadé spotrebic
neotevirejte, ale odeSlete jej do nejblizSiho autorizovaného
servisniho stfediska, protozZe k bezpecnému provedeni jakychkoli
oprav jsou vyzadovany specialni nastroje.
Opravy by méli provadét pouze odbornici, ktefi maji k dispozici
originalni nahradni dily; pokud byste spotrebic nebo prislusenstvi
opravovali sami, mohli byste tim ohrozit uZivatele.
PouZivejte pouze prisluSenstvi, u kterého je zaruceno, Ze je
originalni.
Pred CiSténim nebo udrzbou je vzdy nutné spotrebic vypnout
a vypojit ho ze zasuvky.
Pfed pfipojenim nebo odpojenim pfislusenstvi spotfebi¢ vzdy
vypnéte.
Nevysavejte velmi jemné materialy (omitka, cement, popel atd.),
velké ostré odpadni predméty (sklo), Skodlivé latky (Fedidla,
odlakovace atd.), agresivni chemikalie (kyseliny, Cistici prostfedky
atd.) a horlavé a vybusné latky (na bazi benzinu nebo alkoholu).
Spotrebic nikdy neponorujte do vody o hloubce vétSi nez 5 mm,
nestrikejte na néj vodu ani jej neskladujte venku.
* Pokud potfebujete vysavani na kratkou dobu prerusit,
nenechavejte vyrobek z bezpecnostnich dlvodd v nestabilni
poloze (napfiklad opfeny o sténu, stll nebo opéradlo Zidle).
Uklidte kabely a malé a volné predméty. Odstrante z podlahy
vSechny nestabilni, kfehké, drahé a nebezpecné predméty.
VAROVANI: PouZivejte pouze napéjeci jednotku dodanou se
spotrebicem (viz ¢ast Specifikace 94)

Vnéjsi kabel napajeci jednotky nelze vyménit; pokud je kabel

poskozeny, transformator zlikviduijte.



* Pokud jsou koliky na zastréce poskozeny, napajeci jednotku
zlikvidujte.

* Nikdy neodpojujte napajeci jednotku tazenim za elektricky kabel.

+ Odpojte nabijecku, kdyz je zafizeni plné nabito.

Pro zemé podléhajici evropskym pFedpistim (oznaceni C€):

* Spotfebi¢ mohou pouzivat déti starsi 8 let a lidé, ktefi nemaji
potfebné znalosti a zkuSenosti nebo maji snizené fyzické,
smyslové nebo mentalni schopnosti, pokud byli poucdeni o
bezpecném pouZivani, bylo na né zpocatku dohliZzeno a jsou si
védomi prislusnych rizik. Déti by si nemély hrat se spotrebicem.
Cisténi a udrzbu by nemély provadét déti bez dozoru. Uchovavejte
spotrebic i jeho kabel mimo dosah déti.

Pro ostatni zemé nepodIléhajici evropskym narizenim:

* Tento spotfebic neni urcen k pouzivani osobami (v€etné déti) s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud na né nebylo
zpocatku dohlizeno nebo nebyly pouceny o pouZzivani spotfebice
ze strany osoby odpovédné za jejich bezpelnost.

* Dohlédnéte, aby si se spotfebicem nehraly déti.

UZivatelska pFirucka

« Tento spotrebic je uren pouze pro domaci poufziti.

* Spotrebic je uren k pouZivani na tvrdém povrchu.

* Nepouzivejte na koberce, stény a okna.

* Spotrebi¢ nepouZivejte bez nadrzek na vodu a valecku.

* Spotrebi¢ nepouZzivejte na povrchu, ktery je kfehky nebo citlivy na vodu.

* Prfed cisténim doporucujeme zkontrolovat pokyny k pouZiti a
bezpecnostni opatfeni vyrobce podlahy a otestovat pfistroj na

nenapadném kousku povrchu.
* Oplachnéte valecky pred prvnim pouzitim.

Bezpecnost

* Nepouzivejte na lidi ani zvifata.

* Nevystavujte spotrebic teplotam <0°C and > 45 °C.

+ Do nadrzky nelijte vodu o teploté > 50 °C.

« Do nadrzky na vodu nelijte 1atky, které jsou mastné (napf. cerné
mydlo), pénivé, toxické, hoflavé, vybusné, korozivni, agresivni
nebo obsahuji pevné cCastice.

- Do spotrebice nelijte bélidlo.

* Spolecnost Rowenta/Tefal nenese odpovédnost za problémy
spojené s pridavanim domadcich disticich prostfedk’ do nadrzky
na vodu. DodrZujte doporuceni vyrobce Cisticiho prostifedku a
nemichejte v nadrzce na vodu vice pripravka.

* Spotrebic¢ zpUsobuje, Ze jsou podlahy vihké, takZze mohou byt
kluzké.

* Spotfebi¢ nepouZivejte naboso ani pfi noSeni zabek nebo
otevienych bot.

* Vicko nadrzky na vodu neodtrhavejte ani neodstranujte usty.

* Spotrebi¢ nepouZivejte na horkych povrsich.

« Spotrebic nepouzivejte na elektrickych spotrebicich, napfiklad na
elektrickych zasuvkach nebo ve vnitfcich trub.

* Spotrebi¢ nepouzivejte, pokud nadrzka na vodu netésni.

« UdrZzujte vlasy, volny odév, prsty, oci, Usta, usi a dalsi casti téla v
dostatecné vzdalenosti od otvord a pohyblivych ¢asti spotrebice,
v€etné vysavaci hlavy.

* Nedotykejte se rotujicich casti, aniz byste spotfebi¢ vypnuli a
odpojili napajeci jednotku.

« BEhem nebo ihned po samocisticim cyklu nevyjimejte valeckovy
kartac, protoZze hrozi riziko popaleni od horkého kovového
povrchu topného télesa.

Informace o baterii

» Spotfebi¢ obsahuje lithium-iontové baterie, které jsou z
bezpecnostnich ddvodd pristupné pouze profesionalnim
opravaram.

* Nevystavujte pristroj ani baterii nepfimérenym teplotam.

* VAROVANI: Baterie pouzitd v tomto spotfebi¢i mlze pfri
nespravném pouziti pfedstavovat riziko pozaru nebo poleptani.
Baterii nerozebirejte, nezkratujte, nevhazujte do ohné a
neskladujte ji pfi teplotach < 0°C and > 40 °C. Drzte mimo dosah
déti. Baterii nerozebirejte a nevhazujte do ohné.

« Pokud uz se tato lithium-iontova baterie vybiji, je tfeba baterii
vyjmout. Kontaktujte nejbliZsi autorizované servisni stfedisko a
pozadejte o vyménu baterii.

* Nenahrazujte dobijeci baterie takovymi, které dobijet nelze.

* Dbejte nariziko - zabrarite kontaktu baterii s jinymi kovovymi predméty
(prstynky, hrebiky, Sroubky apod.). Musite byt opatrni, abyste u baterii
nezpusobili zkrat kontaktem kovovych predmétu s jejich pély. Pokud
dojde ke zkratu, teplota baterie se miZe nebezpecné zvysit a mlze
zpUsobit vaZna popaleni nebo dokonce vzplanout.



* Pokud baterie vytece a dojde ke kontaktu s elektrolytem, nemnéte
si oCi ani Zadné sliznice. Omyjte si ruce a vyplachnéte si oci Cistou
vodou. Pokud potize pretrvavaji, poradte se s [ékafem.

Udrzba/skladovani/poprodejni servis

* Pfed provadénim servisu nebo CiSténim spotrebic vypnéte.

* Pfed uskladnénim spotrebice odejméte valecek.

* Pfed uskladnénim spotrebice vyprazdnéte nadrzky na vodu.

* Nemyjte valeCek v mycce ani pracce.

* Spotfebi¢ nedavejte pod vodu a k cisténi saciho kanalu ani
spotfebie nepouZivejte suchy ani vihky hadrik.

* Saci kanal a trubicku nadrzky na Spinavou vodu cistéte pomoci
dodaného kartacového nastavce.

* Vodni trysky necistéte agresivnimi nebo abrazivnimi materialy/
nastroji.

* Neskladujte spotfebic ve vySce.

* Pouzivejte pouze zarucené originalni valecek.

CHRANTE ZIVOTNI PROSTREDI

V souladu se souCasnymi predpisy je nutné veskeré spotrebice na
konci Zivotnosti odevzdat v autorizovaném servisnim stfedisku,
které zajisti jejich likvidaci.

Pomozte chranit Zivotni prostfedi.

Vas spotrebic je urCen k provozu po mnoho let. Kdyz se v3ak
rozhodnete jej vyménit, nezapomerite se zamyslet nad tim, jak
mUZete pomoci chranit Zivotni prostredi tim, Ze umozZnite jeho
opeétovné vyuziti nebo jej nechate recyklovat. Odpadni elektricka
a elektronickd zafizeni mohou obsahovat Skodlivé latky, které
mohou poskodit zivotni prostfedi nebo lidské zdravi.

Tento Stitek znamena, Ze vyrobek nesmi byt likvidovan spolu s
domovnim odpadem. Odvezte jej ke zpracovani do sbérného
dvora, prodejci, kdyZ si chcete zakoupit novy podobny produkt,
nebo do autorizovaného servisniho strediska.

Pred likvidaci spotfrebice vyjméte baterii a zlikvidujte ji v souladu s

pravnimi predpisy a nafizenimi.

Mate-li jakékoli dotazy, obratte se na prodejce vyrobku, ktery vas

informuje, jak dale postupovat.

Podilejme se na ochrané Zivotniho prostredi!

obsahuje cetné zhodnotitelné nebo

K ®Va§ pfristroj
recyklovatelné materialy.

SSvérte jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu
servisnimu stredisku, kde s nim bude nalozeno odpovidajicim

zpUsobem.

ODSTRANOVANI ZAVAD / CASTE OTAZKY

Problém

MoZné pfriciny

Reseni

PFistroj hliFe vysava,
vydava hluk, piska nebo
z ného na zem padaji
necistoty.

Vzduchovy kanélek pfistroje je
ucpany.

Vycistéte saci hlavu, vy€istéte vzduchovy
kanalek, vycistéte filtr a pénu (viz
uzivatelska pfirucka).

Zavada vysavace.

Obratte se na nas poprodejni servis.

Podlaha je pfilis mokra.

Je prilis vysoky pritok vody nebo
je valecek vlhky.

Ujistéte se, Ze pouzivate rezim
INTELLIGENT nebo QUIET.

Vytékani vody

Obratte se na nas poprodejni servis.

Podlaha neni
dostatecné vlhka.

Nadrzka na Cistou vodu je prazdna.

Naplrite nadrzku na cistou vodu.

Systém rozvodu vody je ucpany.

Naplrite nadrzku na vodu studenym bilym
octem a provedte 1 samocistici cyklus.

Pratok vody je pfilis nizky.

Ujistéte se, Ze pouzivate rezim
INTELLIGENT nebo TURBO.

Spotrebic necisti
podlahu spravné.

Vélecek je Spinavy.

Spustte samocistici rezim a poté
vélecek ru¢né vycistéte.

Rezim Cisténi nebyl spravné
nastaven

Pro optimalni uklid pouZivejte rezim
INTELLIGENT nebo pfepinejte mezi
rezimy QUIET a TURBO.

Podlaha je poskozena

PFistroj je pouzivan bez valecku.

PFistroj vzdy pouZivejte s nasazenym
valeckem a s plnou nadrzkou na vodu.

V distici hlavé je zaseknuty cizi
predmét.

Vycistéte Cistici hlavu.

PFistroj se sém vypina.

Nadrzka na Spinavou vodu je
pina.

Vyprazdnéte nadrzku na vodu.

Uroven nabiti baterie je pili§ nizka.

PFistroj nabijejte na jeho zakladné.

Zaseknuty valecek.

Vélecek je zablokovany cizim
predmétem nebo vlakny.

Demontujte valecek a odstrarite
veSkeré predméty, které mu brani
v otaceni.

Bocni valecek je zablokovany
cizim predmétem nebo vlakny.

Zkontrolujte mezeru mezi bo¢nim
kartad¢em a valeckem nebo jeho drzdkem.




Problém

MozZné pficiny

Reseni

o Ochranny kryt neni spravné
Spotrebic stfika vSude nasazen.

Odijistéte kryt a spravné jej nasadte.

okolo.

Valecek je nespravné nasazen.

Odjistéte valecek a spravné jej nasadte.

SPECIFIKACE

NABIJECKY

Reference

Zemé

Reference

GZ70xxXX/ GZ75XxXXX/
GF70xxxx/GF75xxx

EVROPA

SS-2230003738 /
S030-1B270100HE

BATERIE

Reference

Napéti

Reference

GZ70xxXX/ GZ75xxXX/
GF70xxxx/GF75xxx

216V

SS-2230003737 / BP-651P-3600A

OBJEMY NADRZEK NA VODU

Popis Objem (ml)
Nadrzka na Cistou vodu 790 ml
Nadrzka na Spinavou vodu 670 ml

OAHTIEZ AZPAANEIAZ

[la tn 81K 0ag AoPAAELQ, AUTH N CUCKEUT CUMHPOPPWVETAL JE TA
Loxvovta puBPLOTIKA TtpdTuTIa.

ILL]] AwaBdote mpooekTikd auTég TLG ouPBOUAEG aopaleiac. H
AavBaopgvn xprion N N BN SCUPHOPYWonN PE Tov 08nyo XProng Kat
TIG 06nyleg aoalelag Ba amaAAd&el tnv emwvupia amd kAbe
gubuvn.

TXETIKA € TNV EKKLVNON, TOV KOBAPLOPO KaL T CUVTHPNOT, AVaTPEETE

otov 0&nyo xprnong.

* MNV XpNOLUOTIOLELTE TN CUOKEUN, €AV £XEL TIECEL KAL UTIAPXEL
eppavig ¢nuLd, i mapouoctdlel SucAsltoupyla. Xe autniv
TNV meplntwon, punv avoi&ete tn cuokeur, aA\d oteilte tnv
OTO TIANOCLECTEPO EEOUCLOSOTNHPEVO KEVTPO OEPPLG, Kabwg
amattouvTat LKA EPYAAELQ yLA TNV EKTEAEDT TUXOV ETILOKEUWVY,
ylLa TNV armow@uyn Kwéuvou.

* OL €TLOKEVEG Ba TIPETIEL va eKTEAOUVTAL POVO aTid €LSLKOUG
HE yvrola avtaAAOKTLKA: N ETLOKEUN PLAG OUCKEUNG KAl TWV
e€aptnudtwy Tng amd tov Xpnotn Uropel va evexel kKivéuvo yla
Tov 8Lo.

* Xpnotpotoleite pévo eEaptripata, yla ta omola elvat yyunuevo
otL elvat yvnola.

* MpLv KaBaploETe ) KAVETE CLVTIPNON, VA ATIEVEPYOTIOLELTE TTAVTA
TN OUOKEUT] KAl Va a@aLlpeiLte To LG amo tnv mpila.

* ATIEVEPYOTIOLELTE TIAVTA TN GUCKEUTN) TIPLV ATIO TN cUVSEoN N TNV
amoouVEecn ToU €E0PTHHATOG

* MV OKOUTIL{ETE PE NAEKTPLKI) OKOUTIA EEALPETLKA AETITEG OUCLEG
(YO0, ToLpEVTO, OTAXTN, K.ATL), HEYAAQ alyPnEA UTIOAELPpaTa
(yuaAl), emfBAapn mpoiovta (SltaAuteg, SLaBpwtika K.ATL),
SLaBpwtikd Tpoiovta (o€ea, KaBapLoTLKA K.ATL), EVPAEKTA Kal
EKPNKTLKA (PE Bdon tn Bevlivn ) To owoTveupa).

* Mnv Bubilete TTOTE TN CUOKELN OTO VEPO TIEPLOCOTEPO ATIO 5 mm,
UNV pLYVETE VEPO EMAVW OTN CUCKEUN KAl PNV TNV amobnkevete
o€ €EWTEPLKOUC XWPOUC.

* J€ TEPIMTWON CUVTOHPWYV SLAAELPPATWY KATA TO OKOUTILOUQ, YLa
AOyoug acaAeiag, pnv tomobeteite To TPoilov og aotadr) Bon
(.. va pnv otnpiletal os toixo, TpamedLl ) otnV MAATN PLag
KAPEKAQG).



* TOKTOTIOLAOTE TUXOV KAAWSLA, PLKPA KAl XUdnv avtilkeipeva.
ATIOPJOKPUVETE TUXOV aotabr, eVBpaucta, TOAUTLPA Katl
ETLKIVOUVA aVTIKELPEVA aTtd TO £6agOg.

* MPOEIAONOIHZH: Xpnotuotoleite HOVO TO TPOYOSOTLKO TIOU
TIAPEXETAL PE AUTAV TN CUOKEUN. (BA. oeAida MpodLaypaweg 101)
To €EWTEPLKO KAAWSLO AUTOU TOU TPOYOSOTLKOU &gV UTTOPEL
va avtikataotabel. Eav to kaAwdio gxeL umootel {nuLd, o
HETAOYXNMUATLOTAG Ba TIPETIEL VA X PNOTEUTEL.
* EQv oL akideg Twv PepWV TOU BUOHATOG £XOUV UTIOOTEL {nNULd, TO
EMBUOPATOUPEVO TPOPOSOTLKO TIPETIEL VA AXPNOTEUTEL.
* Mnv tpafdate MOTE TO NAEKTPLKO KAAWSLO yLa VA ATIOCUVSECETE
TO TPOYOSOTLKO.

* ATIOOUVEEOTE TOV POPTLOTA OTAV N CUOKeELN elval TANPWG
(POPTLOHEVN.

Ma XWPEG TTIOU UTIOKELVTAL GTOUG EUPWTIALKOUG KAVOVLOHOUG

(opaveon C€):

* H ouokeun autr pmopet va xpnotpototnBet amo ratdia nAtkiag 8
ETWV KaL AVWw KAl aro ATopa TIou §€V £X0UV TNV EUTIELPLA KAL TLG
YVWOELG, 1 aTtO ATOPA PE TIEPLOPLOPEVEG CWHATLKEG, ALOBNTNPLAKEG
N SLAVONTLKEG LKAVOTNTEG, EYOCOV £XOUV EKTIALSEUTEL WG TIPOG
TN XPron TNg CUCKEUNG KAtd TPOTIO ac®aAr), ETLTnpouvTal Kat
KATAVOOUV TOUG OXETLKOUG KLVEUVOUG. Ta TtaldLd SV emLTpEmeTaAL
va tatfouv pe tn ouokeur). O KaBapLopog Kat N cuvtripnon aro
ToV Xprotn Sev TIPETIEL va yivovtal amo raldLld xwplic emiBAeyn.
Alatnpelte TN CUOKEUN KAl TO KAAWSLO PaKPLA amd onpela ota
otmtola £xyouv IpocPaocn TatsLa.

Ma AAAEG XWPEG TTOU SEV UTIOKELVTAL GTOUG EUPWTIALKOUG

KavovLoHoUG:

* Autl n ouokeun &ev mpoopiletal yla xprion amo dtopa
(oupTiepAQUBaAVOPEVWY TWV TIALSLWY) HE TIEPLOPLOPEVEC
OWMATLKEG, ALoBNTNPLAKEG ) SLaVONTLKEG LKAVOTNTEC, OUTE ATIO
dtopa Tou &gV €XOUV TNV EPTIELPLA ) TLG YVWOELG, EKTOG €AV
eMPAETIOVTAL ] 40UV AQBeL 08nyleg yLa tn Xpron TnNG CUCGKEUNG
amod ATOPOo UTIELBUVO yLa TNV ACPAAELA TOUG.

*Ta maldltd Ba mpémel va emBAETOVTAL, TIPOKELPEVOU VA
SLac@aAiletat ot Sgv Ttatouv PE TN CUOKEUN).

08nyog xpriong

* H ouokeur) autr) mpoopiletal YOVO yLa OLKLOKNA KAl ECWTEPLKN
xpron.

* H ouokeun autr) mpoopidetal yLa xprjon o€ okAnpd ddrmeda.

* MnV tn XpnOLPOTIOLELTE O€ HOKETEG, XAALQ, TOlXOUG kaL TTapabupa.

* MNV XPNOLUOTIOLELTE TN CUOKEULN Xwpilg Soxela vepou Kal
KUAWVSpoO.

* MnV XpNOLPOTIOLELTE TN CUCKEUN 0ag o€ eUBpaVCTo f evaicbnto
0TO VEPO Samedo.

* JUVLOTATAL VA EAEYXETE TLG 08NYLEG XPrONG KAL TLG TIPOWYUAAEELG
TOU KATAOKEUAOTN Tou &amedou Kal va SOKLUALETE T CUOKEUN
OE PLA PN EPQav) ETILPAVELA TIPLV ATIO TOV KaBapLopo.

* ZEMAUVETE TOUG KUALVEPOUG TIPLV aTto TNV TIPWTN XPRon.

AcpdaAsLa

* Mnv tn xpnotuomoleite og avBpwroug f {wa.

« Mnv ekBetete T cuokeun og Beppokpacieg <0°C and >45 C.

* Mnv tomoBeteite vepo pe Beppokpacia >50 C oto doxelo.

* Mnv xpnotpotoleite Attapd mpoidvta (T.X. Jaupo oamouvl),
AQPLOTLKA, TOELKA, EVPAEKTA, EKPNKTLKA, SLABPWTLKA, ETILOETIKA
TIpolovTa n mpoldvTa ToU TIEPLEXOUV OTEPEA cwuatidla oto
Soxelo vepou.

* MnV TIpooBETETE AEUKAVTLKO OTO TIPOLoOV

* H mpoobnkn amoppuTIQVTLKWVY OLKLOKNAG XPAong oto Soxelo
vepoU amoteAel Sk oag euBuvn. H Rowenta/Tefal 6ev pmopel
va @EPeL euBLVN yLa TUXOV TipoBAruata Ttou oxetidovtal Pe tn
XPNon Toug. AKOAOUBNOTE TLG CUCTACELG TIOU TIAPEXOVTAL ATIO
TOV KATAOKELAOTH TOU ATIOPPUTIAVTLKOU KAl PNV AVAHELYVUETE
TIOAAQ Ttpoidvta oto soxelo.

* H ouokeun autr agrvel ta dAameda vypa, EMOPEVWE UTTOPEL va
elvat oAloBnpa.

* MnVv Xpnolpototelte tn ouokeur EumOANTOL, VW QOpPAte
oayLoVApPEG 1) avolyTtd TamouTolLa.

* Mnv oki{ete Kal unv paocdte tnv tdna tou Soxelou vepou.

* MV XpNOLUOTIOLELTE TN CUOKEUN ETIAVW OE KAUTEG ETILPAVELEG.

* Mnv xpnmponmsits N ouoksur’] 0€ NAEKTPLKEG OUOKEVEG, OTIWG
OTO ECWTEPLKO cpoupvwv n o€ anqu

» MnV XpNOLUOTIOLELTE TN CUCKEU 0OG €AV UTAPXEL SLApPON OTO
Soxelo vepou.



« ALaTNpriote ta POAALY, TOV XAAApO POUXLOHPO, Ta SAXTUAQ,
TA PATLO, TO OTOPA, TA AUTLA KAl AAAA PEPN TOU owpatog oag
MakpLa amd Ta avolypata Kat Ta KWoUPEVA PEPN TNG OUOKEUNC,
oupTIEPLA O BavopEVNG TNG KEYAARG kabapLopou.

* Mnv ayyllete tameploTpePOPEVA HEPN XWPLG VA ATIEVEPYOTIOLI OETE
TO TIPOLOV KAL VA ATIOCUVSETETE TO TPOWYOSOTLKO.

* Mnv agatpeite TNV KUAWSPLKA Bouptoa Katd tn SLApKeLa N
OMECWG PETA TOV KUKAO auTOoKaBapLopou, KaBwg UTtapyeL Kivéuvog
EYKAUPATWY amtd TNV KauTr) HETAAALKN ETLPAVELA TOU BeppavTnpa.

MAnpowopieg pmtatapiag

* H povada autr) Teplexel prtatapieg (Lovtwv ABlou), oL ottoleg eival
TIPOCOPBACLUEG, yla Adyoug ac@aAeiag, HOVo ato emayyeAPatieg
TEXVLKOUG.

* Mnv gkBeTETE TN OUOKEUN 1] TNV ptatapia o€ uttepBoALKA PnAn
Beppokpacta.

* MPOEIAONOIHZH: H pmatapia mou xpnolpotoleital otn
OUOKEUN autr umopel va TTapoucLdcsl Kivéuvo TupkayLdg n
XNULKOU eykavpatog, €av xpnolgotolnBel so@alpeva. Aev
Ba mpEMEL va amoouvapuoAoyeital, va BpaxuUKUKAWVETAL,
va amobnkevetal oe Beppokpacia < 0°C and > 40 C, i va
amotePpwvetal. PUAACOETE T CUOKEUN PJaKpLA amo ta TtatsLd.
Mnv tnv anoouvappo)\oyr’]GEts f TNV KAYETE.

» Otav n pmatapia Sev Propel ALV va SLatnproeL T YopTLon,
TO TIAKETO PTTOTAPLWY (LOVTWV ABiou) Ba mpEmeL va agpatpeitat.
Ma va avTikataoTtoETe TG Pmatapleg, MKOWWVIOTE PE TO
TIANCLECTEPO EEOUCLOSOTNHEVO KEVTPO OEPPLG.

* Mnv avtikaBlotdte tn povada enava@opTl{OPEVWY UTIaTapLwV
UE PN €EMavVa@opTL{OPEVEG UTIATAPLEG.

* AapBdvete uttoPn oag tov Kivéuvo - Mnv a@iVETE TLG UTIATAPLEG
va €pxovtalL o€ ema@n He AANA PETAAALKA QVTLKE(PEVA
(SaxTuALSLa, kKappLd, BLdeg, K.ATL). Mpémel va Stacaiilete OtTL
8ev dnuLoupyouvtal BpaxUKUKAWPATA OTLG PTtatapleg katda
TNV €L0aywynN METOAALKWY QVTLKELPEVWY OTa akpa toug. Eav
Ttapouclaotel BpaxukUkAwpa, n Beppokpacia tng pmatapiag
evéexetal va augnbel emikivéuva Kal PTIOpEL va TIPOKAAEDEL
ooBapd eykavpata r akopn Kat Ttupkayla.

« EQv oL pmtatapieg €xouv SLappor] Kail £pBETe o€ emawr), pPnv
Tplete Ta patia oag r} AAeg BAevvoyodvoug pepBpaveg. MAUveTe
Ta XEPLA 00G Kal EETMAUVETE Ta PATLa 600G pe kabapo vepo. Eav n

EVOXANON ETLUEVEL, CUPBOUAEUTELTE TOV yLATPO OAG.

Zuvthpnon/PUAagn/ZépPLg META TNV TWANGCH

* ATIEVEPYOTIOLNOTE TO TIPOLOV TIPLV ATIO TNV EKTEAECN EPYACLWV
oepPLg n kabaplopou.

* AQaLpEaTe TOV KUALVSPO TIPLY aTtOBNKEVCETE TN CUCKELN GaG.

* ASeLAOTE Ta SoxEia VEPOU TIpLV amoBnKeVOETE TN CUCKEUN 0AG.

* MNV TIAEVETE TOV KUALVEPO OTO TIAUVINPLO TILATWV I OTO
TIAUVTIPLO POUXWV.

* Mnv tomoBetelte TN OUOKEUN KATW ATO VEPO KAl HNV
XPNOLPOTIOLELTE OTEYVO ] VWTIO Ttavi yla va Kabapioete To KavaAl
avappoenong.

« Xpnowuototote to agsocoudp Bouptoag yla va kabapiloste to
KaVAAL avappo@nong Kat Tov BpwHLKo cwAnva tou oxelou
vepOU.

* Mnv kaBapilete Ta akpouola e£660U VEPOU PE SLaBPWTLKA N
AELOVTLKA UALKA/epyaleta.

* Mnv anoBnkeVeTe TO POV o€ UYOG.

* XpnOLUOTIOLELTE HOVO EyyUnUEVA YV OLO KUALVEPO.

MPOZTAZIA TOY NMEPIBAAANONTOZ

ZOPPWVA PE TOUG LoXUOVTEG KAVOVLOPOUG, OTIOLASHTIOTE CUCKEUN
OTO TEAOG TOU KUKAOU {WNG TNG TIPETEL va tapadidetal o€ eva
e€ouoLodotnuEvo KEVTPO oepPLg, To omotlo Ba Slaxelpiletal tnv
anoppun tne.

Ac¢ TtpootateVooupE padl To TeEpLBAAOV.

H ouokeun oag exeL oxedLaoTel yla TIoAUETH Asttoupyia. Qotooo,
0TV ATOWACLOETE VA TNV AVILKATAOTHOETE, va BUPAOTE TIWG
utopeite va cupBdAete otnv mpootacia tou mePLBAAAOVTOC,
TtapEXOVTAG TN SuVATOTNTA ETTAVAXPNOLUOTIOINCNG, AVAKUKAWGNG
f AVAKTNONG TNG PE KATIOLOV AAAO TpOTTo. Ta amoBANTA NAEKTPLKOU
KAl NAEKTPOVIKOU €EOTIALOPOU pTtopel va TepLeExouv BAaPepEg
oucleg Tou pmopouv va PAdYouv to TEPLRBAAAOV KAl TNV
avBpwrtivn vyeia.

AUTI N ETLKETA UTIOSELKVUEL OTL QUTO TO TIPOLOV Sev Ba TIpEmEL
va amopplmtetal Ye owklaka amoppippata. Mapadwote to o€
€va onpelo cUANOYNG, oTtov SLavopEa Katd TNV ayopd VoG VEOU
LoOSUVAPOoU TIPOLOVTOG I € eva £E0UCLOSOTNUEVO KEVTPO CEPPLG
yla emegepyaota.

Mpw amoppidete TN OUOKEUN, aalpéote TNV pmatapla
Kal amoppiPte TNV oclPPWVA PE TOUG TOTILKOUG VOHOUG Kal
KQVOVLOPOUG.




EQv €xETe OTOLECSNTIOTE EPWTINOELG, ETILKOLVWVNOTE HPE TOV
QVTUTPOOWTIO TOU TIPOLOVTOC 0aC, 0 OTIOL0¢ Ba 0ag TIEL TL VA KAVETE.

Mpog€xeL n mpootacia tou TtepLBaAAovtog!

K ®H ouokeur oag TIEPLEXEL TIOAUTLHUA VALK, Ta oTtola purtopouv

va Eavaypnotpototn8ouv ) va avakukAwBouv.

SA@nNoTE TN O€ KATIOLO SNPOTLKO onuelo OUAAOYAC
amofANTWV TNG TIEPLOXNG OaG.

ANTIMETQMNIZH NPOBAHMATQN/ZYXNEZ EPQTHZEIZ

Zitnpa

MBavég Atieg

NUoeLg

O KUAWVSPOG €xeEL
KOAANOEL.

‘Eva avtikelpevo 1 {veg
HTTAOKAPOULV TOV KUALVSPO.

Ala\UoTe Tov KUAWVSPO Kal apalpéote
TUXOV QVTLKELPEVA TIOU PTIAOKAPOUV TNV
TIEPLOTPOPN).

‘Eva avTikelpevo 1 {veg
pTAOKdApouLV TNV TIAdiv Bouptoa.

EAgy€te Tov xwpo peTagu Tng mAaivrg
BoUptoag kat Tou KUAVSpou rj Tng Paong
Tou.

H ouokeun TiLtoW\a
VEPO TtavToU.

TO TIPOOTATEUTIKO KAAUPHA Sev
€x€eL TOTIOBETNOEL oWoTA.

AQaLpEOTE TO KAAUPHA KaL TOTIOBETHOTE
to £avd owortd.

O kUAWVSPOG €xeL ToTIOBETNOEL
AavBaopéva.

A@alpgote Tov KUAVSPO Kat
tomoBetrote tov Eavd owotd.

NMPOAIATPADEZ

avapponar, KaveL
86puBo 1 o@LPLYpa, 1}
a@rVveL oKouTILSLa 0TO
€5apog.

PpaypEvoC.

Zntnua MBaveg Attieg NOoeLg
H ouokeun KaBaplote tnv Keahr avappopnong,
£xeL AlydTepn O agpaywydg tng ouokeung eival | kaBaplote Tov agpaywyo, kabaplote To

(QIATPO KaL Tov apo (Selte To eyxelpldlo
xenong).

Amtotuyla Tou NAEKTpLKOU
OKOUTILOPATOG,

MapaKaAW ETILKOWWVIOTE HE TNV
METATIWANTLKI pag utnpeoia.

To matwpa ivat
TIOAU Bpeypévo.

H por] Tou vepou elvat oAU
uPnAn i o KUAWSEPOG lval
KOPEGHEVOG.

EEaopaAloTe OTL XpNOLUOTIOLELTE TN
Aettoupyta INTELLIGENT rj QUIET.

Atappory vepou.

MapaKAAW ETILKOWVWVAOTE HE TNV
HETAMWANTLKNA Pag uttnpeotia.

To matwpa Sev elvat
QAPKETA BpeypEvo.

To Soxelo kaBapou vepou givat
aseto.

lepiote To Soxelo kaBapou vepou pe
vepo.

DOPTIZTEZ
Avawpopa Xwpa Avawpopa
GZ70xxXxXX/ GZT5XXXX/ EYPOMH SS-2230003738 /
GF70xxxx/GF75xxx S030-1B270100HE
MMNATAPIA
Avagopa Tdaon Avagopad
GZ70xxxX/ GZ75XXXX/
GE70%000¢ GE 750X 216V SS-2230003737 / BP-651P-3600A

To cuotnpa Stavopng vepou eival
Ppaypévo.

lepiote To Soxelo vepol oag pe kKpUo
OLKLOKO AEUKO EUSL KaL EKTEAEDTE Evav
KUKAO autokaBaplopoU.

OrKOI AOXEIQN NEPOY

H porj Tou vepou eivat oAU XapnAn.

EEaopaAloTE OTL XPNOLUOTIOLELTE TN
Aettoupyia INTELLIGENT r) TURBO.

H ouokeur} Sgv
kaBapilel cwotd To
ndtwpa.

O kUAWVEPOG elval BPWHLKOG.

EKKLVIOTE TOV KUKAO AuTOKaBapLopoU
Kal 0Tn oLVEXELa KaBaploTe Tov
KUAWVSPO PE TO XEPL.

Neprypayry ‘Oykog (mL)
KaBapd Soxelo vepol 790 mL
Bpwptko oxelo vepol 670 mL

H ouokeun] Sev €xeL puBpLoTel
0T owoTr A&Ltoupyla yla Tov
KaBapLopo.

XpnotpoToLote T AsLltoupyia
INTELLIGENT rj evaAA&ETe petagu
QUIET kat TURBO Aettoupyiag yia va
BeAtiototoLroste tov KabapLopo.

H ouokeur TipokaAel
{nHLEG OTO TTATWHA.

To a&eooudp €xeL xpnotporown el
XwpLg Tov KUAWSpO.

XPNOLUOTIOLOTE TIAVTA Tr CUOKEUN
HE TOTIOBETNHEVO TOV KUALVEPO Kal TO
Soxeto kaBapou vepou yepdro.

‘Eva &€vo avtikeipevo gival
KOANHEVO OTO KEPAAL
KaBaplopou.

KaBapiote to Ke@dAl kabapLopou.

H ouokeur| oprveL
amno poévn ne.

To Soxelo BpwHLKOU vePOU elvat
yepdro.

ASeLdote To Soxelo BpwpLKOU vePOU.

To emninedo NG Pmataplag eivat
TIOAU XOUNAO.

®doptiote TN cUokeLN otn Baon TnG.
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UDHEZIMET E SIGURISE

Pér siguriné tuaj, kjo pajisje éshté né pérputhje me standardet
rreqgullatore né fuqi.

[@ Lexojini me kujdes kéto késhilla sigurie. Pérdorimi né ményré
té gabuar ose mospérputhja me udhézuesin e pérdorimit dhe
udhézimet e sigurisé, e lirojné markén nga ¢do pérgjegjési.

Pér operacionet e ndezjes, pastrimit dhe mirémbaijtjes, referojuni
udhézuesit té pérdorimit.

* Mos e pérdorni pajisjen nése ka réné dhe ka démtime ose defekte
té dukshme. Né kété rast, mos e hapni pajisjen, por dérgojeni né
gendrén mé té afért té autorizuar té shérbimit, pasi pér riparimet
nevojiten mjete té vecanta né ményré gé té shmangen rreziget.

* Riparimet duhet té kryhen vetém nga specialistét dhe me pjesé
rezervé origjinale: riparimi i njé pajisjeje dhe aksesoréve té saj
nga veté pérdoruesi mund té jeté i rrezikshém.

 Pérdorni vetém aksesoré gé jané té garantuar gé jané origjinalé.

* Gjithmoné fikni pajisjen dhe higni prizén nga sokagi pérpara se
té pastroni ose té kryeni mirémbaijtjen e pajisjes.

* Fikeni gjithmoné pajisjen pérpara se té lidhni ose té shképutni
aksesorin

* Mos pastroni me vakuum substanca shumé té iméta (suva,
cimento, hi, etj.), mbetje té médha té mprehta (gelq), produkte
té démshme (tretés, hollues, etj.), produkte agresive (acide,
pastrues, etj.), Iéndé té ndezshme dhe shpérthyese (me bazé
benzine ose alkooli).

* Mos e zhytni asnjéheré pajisjen mé thellé se 5 mm nén ujé, mos
e spérkatni pajisjen me ujé dhe mos e ruani né ambiente té
jashtme.

* Né rast té ndérprerjeve té shkurtra té procesit té thithjes, pér
arsye sigurie, mos e vendosni produktin né njé pozicion té
pagéndrueshém (p.sh. té mbéshtetur né mur, né tavoliné ose né
pjesén e pasme té njé karrigeje).

* Rrequlloni kabllot, kabllot elektrike, objektet e vogla dhe té
lirshme. Largoni nga sipérfagja ¢cdo objekt té pagéndrueshém,
delikat, té ¢muar dhe té rrezikshém.



« PARALAJMERIM: Pérdorni vetém karikuesin e dhéné me kété
pajisje. (shihni fagen 112 Specifikimet)
Kablloja e jashtme e kétij karikuesi nuk mund té zévendésohet;
nése kablloja démtohet, transformatori duhet té higet.
* Nése kunjat e pjeséve té prizés démtohen, karikuesi duhet té
higet nga priza.
* Asnjéheré mos e térhigni kabllon elektrike pér té hequr karikuesin.
* Higni karikuesin nga priza kur pajisja té jeté karikuar plotésisht.

Pér vendet qé jané objekt i rregulloreve evropiane (shénimi C€):

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 vjec e lart
dhe nga persona me mungesé pérvoje ose njohurish ose me
aftési té kufizuara fizike, shqgisore ose mendore, nése jané nén
mbikéqyrje ose kané marré udhézime pér pérdorimin e pajisjes
né ményré té sigurt dhe jané né dijeni té rrezigeve té mundshme.
Fémijét nuk duhen lejuar gé té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té béhet nga fémijét pa
mbikéqyrje. Mbajeni pajisjen dhe kabllon larg fémijéve.

Pér vendet e tjera, gé nuk jané objekt i rregulloreve evropiane:

* Kjo pajisje nuk éshté projektuar té pérdoret nga persona (pérfshiré
fémijét) me aftési té kufizuara fizike, shgisore ose mendore, ose
me mungesé pérvoje apo njohurish, pérvec rasteve kur ata jané
nén mbikéqyrje ose kur marrin udhézime paraprake né lidhje me
pérdorimin e pajisjes nga njé person pérgjegjés pér siguriné e
tyre.

* Fémijét duhet té mbikéqyren pér t'u siguruar se nuk po luajné
me pajisjen.

Udhézuesi i pérdorimit

* Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim shtépiak dhe té brendshém.

* Kjo pajisje éshté projektuar pér pérdorim né sipérfaqge té forta.

* Mos e pérdorni né gilima, tapete, mure dhe dritare.

* Mos e pérdorni pajisjen pa depozité uji dhe rul.

* Mos e pérdorni pajisjen né sipérfage delikate ose té ndjeshme
ndaj ujit.

* Ne ju rekomandojmé gé té kontrolloni udhézimet e pérdorimit
dhe masat paraprake té prodhuesit té dyshemesé dhe ta provoni
pajisjen né njé sipérfaqge jo té dukshme pérpara se ta pastroni até.

* Shpélani rulat pérpara pérdorimit pér heré té paré.

Siguria

* Mos e pérdorni te njerézit ose kafshét.

* Mos e ekspozoni pajisjen ndaj temperaturave <0°C and >45°C.

* Mos vendosni ujé me temperaturé >50°C né depozité.

* Mos vendosni produkte té yndyrshme (p.sh. sapun té zi),
shkumézuese, toksike, té ndezshme, shpérthyese, gérryese,
agresive ose me grimca té ngurta né depozitén e ujit.

* Mos hidhni zbardhues né produkt

* Shtimi i detergjenteve shtépiake né depozitén e ujit éshté nén
pérgjegjésiné tuaj; Rowenta/Tefal nuk mban pérgjegjési pér
problemet gé lidhen me pérdorimin e tyre. Ndigni rekomandimet
e prodhuesve té detergjentit dhe mos pérzieni disa produkte né
depozité.

* Kjo pajisje i bén dyshemeté té lagura dhe si rrjedhojé, té
rréshqgitshme.

* Mos e pérdorni pajisjen zbathur, me shapka me gisht ose képucé
me majé té hapur.

* Mos e higni me forcé kapakun e depozités sé uijit.

* Mos e pérdorni pajisjen né sipérfage té nxehta.

* Mos e pérdorni pajisjen né pajisje elektrike té tilla si pjesa e
brendshme e furrave ose prizave elektrike.

* Mos e pérdorni pajisjen nése ka rrjedhje nga depozita e uijit.

* Mbajini flokét, veshjet e gjera, gishtat, syté, gojén, veshét dhe
pjesét e tjera té trupit larg hapjeve dhe pjeséve |évizése té pajisjes,
duke pérfshiré dhe kokén e pastrimit.

* Mos prekni pjesét rrotulluese pa e shképutur produktin nga puna
dhe pa e hequr nga priza.

* Mos e higni furcén e rulit gjaté ose menjéheré pas ciklit té
vetépastrimit, pasi ka rrezik djegieje nga sipérfagja e nxehté e
metalit té ngrohésit.

Informacioni i baterisé
* Kjo njési pérmban bateri (me jone litiumi) té cilat pér arsye sigurie
jané té aksesueshme vetém nga njé teknik profesionist.

* Mos e ekspozoni pajisjen ose bateriné né temperaturé ekstreme.



« PARALAJMERIM - Bateria e pérdorur né kété pajisje mund té
paragesé rrezik zjarri ose djegieje kimike nése pérdoret né ményré
té gabuar. Ajo nuk duhet té cmontohet, té lidhet me gark té shkurtér
ose té ruhet né <0°C and > temperaturé 40°C apo té digjet. Mbajeni
larg fémijéve. Mos e ¢montoni apo ta hidhni né zjarr.

* Kur bateria nuk éshté mé né gjendje té pérballojé ngarkesén,
paketa e baterisé (me jon litiumi) duhet té higet. Pér té
zévendeésuar baterité, kontaktoni Qendrén mé te afért té Miratuar
té Shérbimit.

* Mos e zévendésoni bllokun e baterive té karikueshme me bateri
jo té karikueshme.

* Béni kujdes ndaj rrezigeve - Mos lejoni qé baterité té prekin
objekte té tjera metalike (unaza, gozhdé, vida, etj). Duhet té keni
kujdes gé té mos krijoni garqge té shkurtra né bateri duke futur
objekte metalike né skajet e tyre. Nése ndodh njé gark i shkurtér,
temperatura e baterisé mund té rritet né ményré té rrezikshme
dhe mund té shkaktojé djegie té rénda apo edhe té marré flakeé.

* Nése ka rrjedhje nga baterité dhe né rast kontakti, mos férkoni
syté ose membranat mukoze. Lani duart dhe shpélani syté me ujé
té pastér. Nése shqgetésimi vazhdon, konsultohuni me mjekun tuaj.

Mirémbajtja/Ruajtja/Shérbimi pas shitjeve

* Fikeni produktin pérpara se té kryeni shérbimin ose pastrimin.

* Higeni rulin pérpara se té ruani pajisjen.

* Zbrazni depozitat e ujit pérpara se té ruani pajisjen.

* Mos e lani rulin né lavastovilje ose lavatrice.

* Mos e zhysni pajisjen né ujé dhe pérdorni njé lecké té thaté ose
té lagur pér té pastruar kanalin e thithjes.

* Pérdorni aksesorin e dhéné té furcés pér té pastruar kanalin e
thithjes dhe tubin e depozités me ujé té ndotur.

* Mos i pastroni grykat e daljes sé ujit me materiale/mjete agresive
ose gérryese.

* Mos e ruani produktin né sipérfage né lartési.

 Pérdorni vetém rul origjinal té garantuar.

MJEDISI

Né pérputhje me rregulloret aktuale, ¢cdo pajisje né fund té
jetégjatésisé duhet té dérgohet né njé gendér té autorizuar
shérbimi, ku do té béhet asgjésimi i saj.

Le té ndihmojmé né mbrojtjen e mjedisit.

Pajisja éshté projektuar pér té gené funksionale pér shumé vite. Por
né rast se vendosni ta zévendésoni, mos harroni ményrat se si mund
té ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit, duke béré té mundur gé pajisja
té ripérdoret, riciklohet ose rikuperohet. Mbetjet e pajisjeve elektrike
dhe elektronike mund té pérmbajné substanca té démshme gé mund
té démtojné mjedisin dhe shéndetin e njeriut.

Kjo etiketé tregon se ky produkt nuk duhet té hidhet me mbeturinat
shtépiake. Silleni até né njé piké grumbullimi, te distributori kur
blini njé produkt té ri té ngjashém, ose né njé gendér shérbimi té
autorizuar pér pérpunim.

Pérpara se ta hidhni pajisjen, higni bateriné dhe hidheni até né
pérputhje me ligjet dhe rregulloret lokale.

Nése keni pyetje, kontaktoni shitésin e produktit, i cili do té jeté né
gjendje t'ju tregojé se ¢faré duhet té béni.

Mbrojtja e mjedisit vjen e para!

E ®Pajisja juaj pérmban materiale té vlefshme té cilat mund té
rikuperohen ose té riciklohen.

SLéreni até né njé vendgrumbullim té mbetjeve urbane.

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE/PYETJET E SHPESHTA

Problemi Shkaget e mundshme Zgjidhjet

Pastroni kokén e thithjes, pastroni
kanalin e ajrit, pastroni filtrin dhe
shkumén (shihni manualin e pérdoruesit),

Pajisja thith mé pak, bén | Kanali i ajrit té pajisjes éshté
zhurmé ose njé tingull bllokuar.

fishkéllime, ose Iéshon
mbetje né toké.

Pastruesi me vakum nuk punon. | Kontaktoni shérbimin toné pas shitjeve.

Rrjedha e ujit éshté shumé e
madhe ose ruli éshté i zhytur
né ujé.

Sigurohuni gé po pérdorni modalitetin
INTELIGJENT (INTELLIGENT) ose QETESI

Dyshemeja éshté (QUIET).

shumé e lagur.

Rrjedhje uji. Kontaktoni shérbimin toné pas shitjeve.

Depozita e ujit té pastér éshté Mbushni depozitén e ujit té pastér me
bosh. ujé.

Mbushni depozitén e ujit me uthull
té bardhé té ftohté dhe béni njé cikél
vetépastrimi (Self-Clean).

Sistemi i shpérndarjes sé ujit

Dyshemeja nuk éshté e ashté i bllokuar.

lagur mjaftueshém.

Sigurohuni gé po pérdorni modalitetin
INTELIGJENT (INTELLIGENT) ose QETESI
(QUIET).

Rrjedha e ujit éshté shumé e
vogeél.




Problemi

Shkaqet e mundshme

Zgjidhjet

Ruli éshté i papastér.

Aktivizoni modalitetin e vetépastrimit
(Self-Clean), mé pas pastroni rulin me
doré.

Pajisja nuk e pastron
dyshemené miré.

Pajisja nuk éshté caktuar né
modalitetin e duhur pér pastrim.

Pérdorni modalitetin INTELIGJENT
(INTELLIGENT) ose kaloni mes
modaliteteve QETESI (QUIET)/TURBO pér
té optimizuar pastrimin.

Pajisja démton

Aksesori éshté pérdorur pa
rulin.

Gjithmoné pérdoreni pajisjen me rulin té
vendosur si duhet dhe me depozitén e
ujit té pastér plot.

dyshemené.

Njé objekt i huaj ka ngecur né
kokén e pastrimit.

Pastroni kokén e pastrimit.

Depozita e ujit té ndotur éshté
plot.

Zbrazni depozitén e ujit té ndotur.

Pajisja fiket veté.

Niveli i baterisé éshté shumé i
ulét.

Karikojeni pajisjen né bazén e saj.

Njé objekt ose fibra po bllokojné
rulin.

Cmontoni rulin dhe higni objektet gé po
bllokojné rrotullimin.

Ruli ka ngecur.

Njé objekt ose fibra po bllokojné
brushén anésore.

Kontrolloni mes brushés anésore dhe
rrotullés ose mbajtésit té saj.

Pajisja spérkat ujé

Kapaku mbrojtés nuk éshté
montuar né ményrén e duhur.

Higni kapakun dhe rivendoseni né
ményrén e duhur.

gjithandej. Ruli nuk éshté montuar né Higni rulin dhe rivendoseni né ményrén
ményrén e duhur. e duhur.
KARIKUESIT
Referenca Shteti Referenca
GZ70XXXX/GZT5XXXX/ EVROPE SS-2230003738 /
GF70xxxx/GF75xxx S030-1B270100HE
BATERIA
Referenca Tensioni Referenca
GZ70xXXXX/GZ75XXXX/
GE70500X/GF7 555X 21,6V SS-2230003737 / BP-6S1P-3600A
VELLIMET E DEPOZITES SE UJIT
Pérshkrimi Véllimi (mL)
Depozita e ujit té pastér 790 mL
Depozita e ujit té ndotur 670 mL

YNATCTBA 3A BESBEAHO KOPUCTEHE

3apaav Bawa 6e36e4HOCT, 0BOj anapat e n3paboTeH BO COrNacHoOCT
CO BaXKe4kunTe perynatopHu CTaHAAPAMN.

[@ BHMMaTenHo npouuntajte rm 6esbefHOCHUTE COBeTW.
HenpaBuaHata ynoTpeba wuAuM HenNnpuapxyBaweTo A0
6e36egHOCHMTe ynaTcTBa ro ocsobogyBa 6peHAOT Of CekakBa
O/ rOBOPHOCT.

3a nocTankuTe 3a akTUBMPaHE, YNCTEHE N OAPXKYBaH-€e NornesHeTe
ro MPUIPAYHNKOT 3@ KOPUCHULN.

* He kopwucTeTe ro anmapaToT ako MajHan M vMa BUAANBU
owTeTyBara nnu gedexktn. Bo TakoB ciyyaj, He oTBOpajTe ro
anapartoT, TYKy o4HeceTe ro BO OB/IaCTEHNOT CePBUC HAjbINCKY A0
BaLLMOT AOM, 61AejKu 3a NonpaBKy ce NoTpebHW nocebHW anatn
3a Aa ce n3berHe onacHoOCT.

* MonpaBkuTe Tpeba Ja r'v BpLIAT CaMO CTPYYHU Aunua, U Toa
CO OPUTMHA/IHN Pe3epBHU AeNoBU. AKO caMuTe T nonpaBaTe
anapaTtoT U HeroBuTe fojaTouu, Toa MOXe Ja AoBeje A0
OMaCHOCT 3a KOPUCHWKOT.

KOpI/ICTETe CaMO 404aTOUN KONLLTO CE€ rapaHTUPaHO OpUrnmHaaHW.

Cekoralu nckayyeTe ro ypeaoT M OTCTPaHeTe ja NpuKay4YHaTa
yernka oJ eneKkTpu4yHaTa po3eTka Mnpes fAa 3amno4yHeTe CO
YNCTEHETO NIV OZPXKYBaHETO Ha YpesoT.

« Cekorall 1ckay4dyBajTe ro anapartoT npeg Aa npukayunTe nam
oTKaunTe JoAaTOK

* He BwMyKkyBajTe ynTpaduHn mMatepun (rMnc, uemMeHT, nenen
WUTH.), FONIeMU OCTPU NapUunHba WYT (CTako), LUTETHU NPOU3BOAM
(pacTBOpYBauM, OTCTPaHyBayun, UTH.), arpeCcMBHM MPOU3BOAN
(KnCenmHu, CpeacTBa 3a YNCTEHE, UTH.), 3aNannBu 1 eKCNI03UBHN
MaTepuu (Ha 6a3a Ha 6eH31H 1M Ha 6a3a Ha ankoxon).

* Hynkoraw He NnoTonyBajTe ro anapaToT BO BoAa noanaboka og 5
mm, He NpckKajTe ro co BoAa 1 He YyBajTe ro Ha OTBOPEHO.

* Bo cydanm Ha KpaTkuy npeknHn BO BLUMYKYBalwbeTO, He
I'IOCTaByBajTe ro nponssBoaoT BO HecTabuaHa nonoxoa rnopaan
6e36eAHOCHVI NMPUYNHN (Ha rnp., NOTNPEH Ha sn4, Ha MacCa Uian Ha
noTnmMpadyoT Ha CTONIYeTO).

* YpeaHo uyBajTe rn kabnuTte, KabnuTe 3a HanojyBake, MannuTe n
nabasute npegmeT. OTCTpaHeTe ' 0 TN0TO CUTE HECTabUHW,
KPLUAVBW, APAaroLeHn 1 OnacHu NpeaMeTu.



 MPEAYNPEAYBAME: KopucteTe ja camMo ejgmHuuUaTa 3a
HanojyBake LUTO Ce McnopayyBa CO anapaToT. (BuaeTe ja
cTpaHunuata co 119 Cneundukaymn)

HapBopelwHMoOT kaben Ha oBaa eAguHMLA 3@ CTPYjHO
HanojyBake He MOXe Aa ce 3aMeHU, AOKO/KY Kabenot ce
owITeTwn, Ke Tpeba aa ro ppante LennoT TpaHchopmaTop.

* AKO MMHOBUTE Ha NPUKIyYOLUTE Ce OoLITeTeHU, eAnHMLATa 3a
CTPYjHO HarojyBare Ha NpUKIYy4oKOT Tpeba Aa ja pauTe.

* Hukoraw HemMojTe Aa ro Bnevete efeKTPUYHUOT Kaben 3a Aa ja
NCKNyynTe eAnHMLIaTa 3@ CTPYjHO HarnojyBame.

* Vickny4eTe ro nonHayoT Kora ypeAoT e LLe/IoCHO HamnosHeT.

3a 3eMju LWWITO Noa/sieXXaT Ha €eBPONCKWUTE perynaTtueBu
(o3Haka C€):

 [lleuata og, 8 roAnHM 1 NOCTapW, Kako 1 inuaTa co orpaHUYeHo
NCKYCTBO, 3Haewe WAM HamaneHun ¢Gusnyku, CeTUIHU WU
MeHTaNHM CNOCOBHOCTY CMeaT Aia ro KOpMCTaT 0BOj anapaTt caMo
[LOKOJIKY Ce 0byyeHn 1 HaarnesyBaHu 3a 6esbegHa yrnotpeba Ha
ypeaoT 1 rv pasbupaar pusnumre. [leLata He cMear fa cu urpaart
CO anapaToT. YNCTeHeTo 1 OAP>KYBaHETO He CMeaT Aa ro spLuaT
feua 6e3 Hag3op. YyBajTe r1 anapatoT 1 KabenoT noganeky oj

fodaTt Ha geua.

3a ApyruTe 3eMju LUTO He nopsexaT Ha eBpoOMncCKUTe
perynatmsm:

« AMapaToT He e HaMeHeT Jja ro KopucTaT Nnua (BKNy4YyBajkn aeua)
CO HaManeHn GU3NYKN, CETUIHN NN MEHTaIHN CNOCOBHOCTN
AN LA KOV HEMAaaT UCKYCTBO V1 3HaeHe, OCBEH [JOKOJIKY He ce
noJ HaZ30p Wi He UM ce AaZleHU NHCTPYKLUMK 38 KOPUCTEeHeTO
Ha anapaToT OJ CTpaHa Ha Aunue OAroBOPHO 3a HKBHAaTa
6e36eaHOCT.

* lleuata Tpeba Aa 6Guaat NoA HaA30p 3a Aa Ce OCUrypu Aieka Hema
Jla C\ nrpaat co anapaTorT.

MpupayHUK 3a KOpUCHULA

* AnapaToT € HaAMeHeT CaMo 3a KOPUCTEeHE BO JOMAKMHCTBO U BO
3aTBOPEHM NPOCTOPUN.

* AnapaTtoT e HaMeHeT Za ce KOPUCTU Ha LUBPCTO T/IO.
* He KopucTeTe ro Ha KUAVMU, TEMUCK, SULOBU 1 MPO30PLIN.
- He kopucTeTe ro anapaTtoT 6e3 pe3epBoap 3a Boza 1 Bajjak.

He kopucTeTe ro amapaToT Ha KpPeBKO TA0 WAW Ha TAO
YYBCTBUTE/IHO HA BOAA.

MNpenopavyBaMe ja rm npoBepuTe ynatcTBaTta 3a ynortpeba u
MepKMTe Ha NPeTNa3INBOCT Ha MPON3BOANTENOT Ha NOAOT U Aa
ro TecTupaTe anapaToT Ha He3abenexvBa NOBPLUVHA Npes Aa
ro YACTUTE NMoAOT.

McnnakHeTe rv BanjaumTe npeg npeata yrnorpeba.

bes6begHoCT

He cmee aa ce KOPUCTU Ha yre UAN XXNBOTHWU.

He n3noxyBajTe ro anapaToT Ha Temnepatypu <0°C and >45°C.
He cTaBajTe Boga co Temnepatypa >50°C Bo pe3epB0oapoT.

He cTtaBajTe MpPCHW NpPOV3BOAWM (Ha Np. UPH canyH), NeHAnBU,
OTPOBHM, 3anajvBun, eKCrNI03UBHWN, KOPO3UBHW, arpecrBHU
NpPou3BOAN WAUN CO MPOU3BOAM CO LUBPCTU YeCTUYKN BO
pe3epBOapoT 3a BOAA.

He cTaBajTe 6ennio BO Npon3BOA0T

AlofaBareTo AeTepreHT 3a AOMaKMHCTBO BO pe3epBOapoT 3a
BOZa € Ballla COMcTBeHa oAroBopHOCT; Rowenta/Tefal He moxe
Jla ce cMeTaarT 3a OAroBOPHM 3a NpobaemMm NOBP3aHM CO HNBHATA
ynotpeba. Cnesete rm npenopakute Ha NPOV3BOAUTENIOT Ha
[leTepPreHTOoT N He MeLLajTe HEKOJ/IKY NMPOV13BOAM BO pe3epBOaporT.
OBOj ypea rvi BNaXKHu rnoAoBuTe, Taka LUITO TUe MOoXe Aa buaat
nn3rasn.

He kopucTeTe ro anapaTtoT 60cn, BO arnocTo/iKU UAnU 06YBKWU CO
OTBOpPEHU NpCTu.

He oTkMHyBajTe ro U He OTBOpAajTe ro CO yCTa KarnayeTto Ha
pe3epBOaporT.

He KopucTeTe ro anapatoT Ha Bpesiv MOBPLUUHN.

He kopucTteTe ro anapaTtoT Ha efIeKTPUYHM anapaTty, Kako Ha
nprMep BO BHATPELLHOCTA Ha PEPHUTE UM Ha LUTEKepWU.

He KopucTeTe ro anapaTtoT ako pe3epBOapoT 3a BOZa NPOTEKYBa.
UyBajTe rn kocaTa, nabasaTa obneka, NpcTuTe, oUnTe, yCTaTa,
ywmnTe U Apyrute AenoBuU Of TeNoTO noganeky of OTBopuUTe n
NOABMXHUTE AeNI0BW Ha anapaToT, BK/y4yBajKu ja 1 rnaBaTa 3a
yncTeme.

He ponwupajte rm potmpaudkmTe genosBu 6e3 ga ro 3anpeTte
NPOV3BOAOT M Aa ja NCKNTy4YnTe eAMHMLIaTa 3@ HaMnojyBaHse.

He oTcTpaHyBajTe ja yeTkaTa CO Banjak 3a BpeMe UM BefHall
No LWMKNYCOT Ha CaMouunUcCTere, 6uaejkun nocTon pusmK o4
M3ropeHnUM o/ XeLlkaTa MeTasiHa MoBpLUMHA Ha rpejayor.

(1)



Nudopmauum 3a 6aTepmjaTta

* EanHmnuaTa cogpxm 6atepuvi (IMTUYM-jOHCKI) Ko 04, 6e36eHOCHN
APUYMHN MY Ce JOCTarnHK caMo Ha NpodecroHanHNOT cepBucep.

* He n3noxyBajte rm anapatoTt uam 6atepujata Ha npekymepHu
TemnepaTypw.

* NTPEAYNPEAYBAKE - Batepnjata BO 0BOj anapat Moxe Ja
npeTcTaByBa PU3MK O NOXap WIN XeMUCKU N3ropeHnLIn ako ce
KOPUCTU HernpaBWiHO. He cmee Aa ce pack/onysa, Aa ce co3/aBa
KpaTOK Croj UAun ga ce YyBa Ha TemnepaTypa o4 < 0°C and > 40
°C HUTY nak, Aa ce nanw. [la ce yyBa noganeky og sodat Ha geua.
He packnonyBajTe ja 1 He ¢pnajTe ja BO OraH.

« Kora 6aTtepujaTta noBeke He MOXe fa ro o4p>XXyBa MOJHEHETO,
610KOT 6aTepun (NMUTUYM-jOHCKW) Tpeba Aa ce n3Bagn. 3a 3ameHa
Ha 6aTepumnTe, obpaTeTe Cce Ha Haj6INCKNOT OBNACTEH CEPBUCEH
LeHTap.

* He cTaBajTe 610K 6aTepun Ha NosHeHe co baTepun LUTO He ce
nonHar.

* bugete cBecHu 3a pusuumTe - He L03BONYBAjTe baTepumTe Aa
[0jAaT BO KOHTAKT CO APYrM MeTanHW npegmeTn (NpCTeHwu,
lwajku, 3aBpTKN, NTH.). Mopa Aa BHMMaBaTe Ja He co3jajete
KpaToK Croj BO 6baTepunnte CO BMeTHyBake MeTasiHV npeamMmeTu
Ha HMBHWTE KpaeBW. AKO A0jAae A0 KpaTOK CMoj, TeMrneparypara
Ha 6aTepujaTa MOXe OMacHO Aa nopacHe U Aa npeju3BuKa
CEePUO3HU U3FOPEHNLN NN SyPWU U Aa ce 3ananu.

* AKo BbaTepumnTe NpoTekyBaaT 1 AojaeTe BO KOHTaKT CO TEYHOCTa,
He v TpUjTe o4mnTe WA Hekoja MyKO3Ha MembpaHa. Miamujte ru
paueTe 1 UcrnaakHeTe rm oumTe Co YnCTa Boda. AKO HelarogHocTa
NPOAO0IXWY, NOCOBETYBajTe Ce COo neKap.

Oap>xyBawe/Cknagnpame/loctnpoaakHa ycayra

* VicknyyeTe ro npon3BoOT NMpes cepBucpare Ui YNCTeHE.

« OTCcTpaHeTe ro BanjakoT rnpej Aa ro cknajgmpare anaparor.

* icnpasHeTe rn pesepBoapuTe 3a BoAa npes Aa ro cknagupare
anaparor.

* HemojTe fa ro neperte BasjakoT BO MallMHa 3a Caf0BU UM BO
MaLUMHa 3a annLiTa.

* He cTaBajTe ro anapaTtoTt noj Boza. KaHanoT 3a BLUMYKyBaHwe
ncymcTeTe ro Co Cysa UM BAaXHa Kpna.

» KopucreTe ro ncnopavaHuoT 40AaTOK YeTKa 3a Aa ro ncumcrute
KaHanoT 3a BLUMYKYBaH-€, Kako ¥ 3a BaJIKAHNOT pe3epBoap 3a BoAa.

* He yncreTte rm MnasHMUMTE 3a UCMYCT Ha BOAA CO arpecyBHUN U
abpa3nBHW Matepujann/anaTku.

* He cknagupajte ro npon3BoA0T Ha BUCOKN MecCTa.

« KopucteTte ro camo opyrnHasHMOT Banjak.

XNBOTHA CPEAVNHA

Bo cornacHoOCT coO MOCTOjHUTE MPOMNUCK, CUTe anapaTn YUjLUITO
BeK Ha ynoTpeba e npu Kpaj Mmopa Aa ce ogHecaT BO OBNacTeH
CepBUCEH LieHTap KOjLUTO e 3a/l0/1KeH 3a HUBHO ¢p/iare BO OTNaj.

Ajoe 3aefHO Aa NMOMOrHemMe ¥ Aa ja 3aWTUTUMeE XWBOTHAaTa
cpepvHa.

BawmoT anapaTt e ocMucieH aa paboTu MHory roamHu. Kora
Ke oa/nyymTe Aa ro 3ameHuTe, He 3abopaBajTe ga MOMOrHete
BO 3alUTUTaTa Ha XWBOTHAaTa CpeAmHa CO MNOBTOPHa yrnoTpe6ba,
peunkanpare A Bpakakwe Hasah. OTnagHaTa efnekTpuyHa v
e/leKTPOHCKa onpemMa MoXxe Aa COAPXW LUTETHU MaTepun KOULLITO
MOXe [ia HalUTeTaT Ha XV1BOTHAaTa CpeAnHa 1 Ha YOBEKOBOTO 3/pasje.

OBaa 03Haka noco4yBsa Jieka Npov3BOA0T He CMee Jla Ce O10XYyBa
CO OTNag o4 foMaknHCTBO. OfHeceTe ro 0 COBMPHO MeCTo, BpaTeTe
ro Ha AUCTpPUOYTepoT Kora KyrnyBaTe HOB eKBMBa/IEHTEH MPOVN3BO/
NN OfHeceTe ro BO OBJ/IaCTEH CEPBUCEH LieHTap 3a 06paboTka.
Mpea aa ro épanTe anapaTtoT, n3BajeTe ja baTepujata n ciegete
M IOKaNHNTE 3aKOHW 1 MPOMNCU 3@ HVUBHO Of/1arakse.

AKO nmaTe KakBu 61N0 nNpalwara, Be MOJIMMe KOHTaKTUpajte co
CBOjOT MpoAaBay Ha NPOn3BOAOT 33 AOMNONHUTENIHMN HACOKW.

3awTUTa Ha )XMBOTHaTa CpeAnHa Ha NpBo MecTo!

E @®AnapaToT COAPXW BPeAHW MaTepujany LWTO MOXe
MOBTOPHO Aa Ce UCKOPUCTAT AN PeLMKIMPaaT.

QOAHeCETe ro BO JIOKaJsieH NyHKT 3a co6|/|paH>e oTnada.

[



OTCTPAHYBAKE NMPOBJIEMU/YECTO NMOCTABYBAHW MNMPALLAKA

CNELUPUNKALNU

Mpo6nem

MOXXHU NpUYNHN

PelwieHnja

AnapatoT nocna6o
BLLIMYKYBa, CO34aBa
6y4aBa UK 3BYK Ha
CBUPKake v ocTaBa
ocTaTouy Ha TI0TO.

BnokunpaH e kaHanoT 3a BO34yX
Ha anapaTor.

McuncreTe ja rnaBaTa 3a BLUMYKYBaks€,
ncumncTeTe M KaHanoT 3a BO3AyX,
dunTepoT 1 NeHaTa (BUAN BO
KOPUCHUYKOTO YNaTCTBO).

MpaBocmMykankata He paboTu.

KoHTaKTVpajTe ro HalMoT oA/en 3a
MOCTNPOAAXKHN YTy,

MoaoT e npemHory
BNAXEH.

MpoTOKOT Ha BOAA € MpecuieH
VNN BaNjakoT e NpeMHory
Mokap.

MorpuxeTe ce fa ro KOPUCTUTE
pexumort , INTELLIGENT” nnu pexumot
LQUIET".

MpoTekyBa BoAa.

KoHTaKTupajTe ro HalMoT oAden 3a
MOCTNPOAAKHW YCIYTU.

NONHAYN
PedepeHua 3emja PedepeHua
GZ70xxXXX/GZ75XXXX/ EBPOMA SS-2230003738 /
GF70xxxx/GF75xxx S030-1B270100HE
BATEPUJA
PedepeHua HanoH PedepeHua
GZ70xXxXXX/GZ75XXXX/
GE70%000¢ GE 75500~ 21,6V SS-2230003737 / BP-651P-3600A

MoAOT He e AOBOHO
BNAXKEH.

Pe3epBoapoT co uncTa BoAa e
npaseH.

HanonHeTe ro pe3epBoapoT CO BOAA.

CncTemMoT 3a AucTpmbyumja Ha
BOZa e 3aTHaT.

HanonHeTe ro pesepBoapoT Co najeH
aNKOXOJIEH OLIET 1 NyLUTETE efjeH LMKYC
3a CAaMOCTOjHO uncTere ,Self-Clean”.

KANAUWUTETU HA PESEPBOAPUTE 3A BOJA

MpoToKOT Ha BoAa e NpemMHory
cnab.

MorpuxeTe ce fa ro KOpUCTUTE
pexumor ,INTELLIGENT” unu pexumot
QUIET".

Oonuc KanayuTteTt (ml)
Pe3sepBoap co uncTa Boja 790 mL
Pe3epBoap co BankaHa Boja 670 mL

AnapartoT He ro Ynctu
nozoT NpaBuUJIHO.

BanjakoT e BankaH.

MywTeTe efleH LMKIYyC 3@ CAMOCTOjHO
uncremne ,Self-Clean”, a notoa payHo
ncumcTeTe.

AI'IapaTOT He € NOoCTaBeH Ha
npaBuvNeH Pexnm 3a YNCTeHE.

KopwucreTe ro pexumot , INTELLIGENT”
NN MeHyBajTe rn pexummte ,QUIET/
TURBO" 3a ga ro ontumusmpare
yncTerEeTo.

AnapaToT ro owTeTyBa
MozoT.

KopucTeH e camo 04aToKOT,
6e3 Banjak.

AnapaTtoT Tpeba Aa ce KOpUCTK Camo co
nocTaBeH Basjak v NoJIH pe3epBoap co
yncTa Boja.

3arnaBeHo e CTpaHo TeNo BO
rnaBata 3a vnucreme.

Ncuncrete ja rnaBsaTa 3a vncreme.

AnaparoT cam ce
VCKyYyBa.

MoNH e pe3epBoapoT Co
BasikaHa BoJa.

McnpasHeTe ro pesepBoapoT co
BasikaHa BojAa.

HuBoOTO Ha baTepujaTta e
NMPeMHOry H1CKO.

HanonHeTe ro anapaTtoT Ha HeroeaTa
6aza.

BanjakoT e 3arnaBeH.

MpeameT v BnakHa ro
6710KMpaaT Banjakor.

PacksiorneTe ro BanjakoT 1 oTCTpaHeTe
T NpegMeTuTe LWTO ro 61okmpaat
pOTUPaH-ETO.

O6jeKT nnu BnakHa ro

6n0K|/|paaT CTPaHUYHWMOT YeTKa.

MpoBepeTe Nomery cTpaHU4YHaTa veTka
1 PONEPOT VN HEFOBMOT ApXKaY.

AnaparoT npcka soja
Hacekaze.

3alTUTHMOT Kamnak e
HernpaBW/IHO NocCTaBeH.

OTKauyeTe ro KanakoT u npaBuaHO
nocraBeTe ro.

BanjakoT e HenpaBWIHO
HaMOHTUMpPaH.

OTkaueTe ro BasjakoT 1 NPaBUIHO
HaMOHTMpajTe ro.




DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Jasu droSibai 3T ierice atbilst piemérojamiem reguléjoSajiem
standartiem.

[LL]] Uzmanigi izlasiet 3os dro3ibas padomus. Nepareiza lieto3ana
vai neatbilstiba lietoSanas rokasgramatai un drosibas instrukcijam
atbrivo razotaju no jebkadas atbildibas.

Lai ieslégtu, tiritu ierici un veiktu tas apkopi, skatiet lietotaja

rokasgramatu.

* Nelietojiet ierici, ja ta ir nomesta zemé un tai ir redzami bojajumi
vai darbibas traucgéjumi. Sada gadijuma neatveriet ierici, bet
nosdtiet to uz pilnvaroto servisa centru, kas atrodas vistuvak jasu
majam, jo, lai izvairitos no bistamibas, ir nepiecieSami 1pasi riki,
lai veiktu remontdarbus.

* Remontdarbus drikst veikt tikai specialisti ar originalajam
rezerves dalam: ierices un tas piederumu remonts pasa spékiem
var bat bistams lietotajam.

+ Izmantojiet tikai originalos piederumus.

* Pirms ierices tiriSanas vai tehniskas apkopes vienmér izslédziet
ierici un izvelciet spraudni no kontaktligzdas.

* Pirms piederuma pievienoSanas vai atvienoSanas vienmér
izsledziet ierici.

* Nesaciet TpasSi smalkas vielas (gipsi, cementu, pelnus u.c.),
lielus, asus gruzus (stiklu), kaitigas vielas (Skidinatajus, krasas
nonemsanas Iidzekl|us u.c.), agresivas vielas (skabes, tiriSanas
ITdzeklus u.c.), viegli uzliesmojosas un spradzienbistamas vielas
(benzinu vai spirtu saturoSus Skidrumus).

* Nekad neiegremdgjiet ierici Gdent dzilak par 5 mm, nes|akstiet uz
ierices tdeni un neglabajiet to arpus telpam.

* DroSibas apsvérumu dé| Tslaicigu sdkSanas partraukumu
gadijuma nenovietojiet ierici nestabila stavoklt (pieméram,
atbalstot pret sienu, uz galda vai krésla atzveltnes).

+ Sakartojiet kabelus, elektribas vadus, savaciet nelielus un brivi
stavoSus priekSmetus. Paceliet no gridas jebkadus nestabilus,
trauslus, dargus un bistamus priekSmetus.

« BRIDINAJUMS: Izmantojiet tikai komplekta ieklauto baro3anas
bloku. (sk. specifikaciju lapu 125)

Sa baro3anas bloka aréjo vadu nevar nomainit; ja vads ir
bojats, parveidotajs ir jaizmet.
* Ja mainamo dalu kontakti ir bojati, pievienojamais baroSanas
bloks ir jaizmet.

* Nekad nevelciet aiz elektribas vada, lai atvienotu barosSanas
bloku.

* Atvienojiet ladétaju, kad ierice ir pilntba uzladéta.

Valstim, uz kuram attiecas Eiropas reguléjums (C € marké&jums):

« So ierici drikst lietot bérni, kas sasniegusi vismaz astonu gadu
vecumu, personas bez iepriekS€jas pieredzes vai zinaSanam un
personas ar ierobeZotam fiziskam, uztveres vai garigam spé&jam,
javien tas tiek uzraudzitas un tam ir sniegti noradijumi par ierices
drosu lietoSanu un tas izprot saistitos riskus. Nelaujiet bérniem
rotalaties ar ierici. TiriSanu un apkopi, ko veic lietotajs, nedrikst
veikt bérni bez uzraudzibas. Glabajiet ierici un vadu bérniem
nepieejama vieta.

Citam valstim, uz kuram neattiecas Eiropas reguléjums:

* Personas (tai skaita bérni), kas ierobezotu fizisko, sensoro un
garigo spéju vai pieredzes trokuma un nezinasanas dé| nespéj
drosi lietot ierici, nedrikst darboties ar to, ja blakus nav par
droSibu atbildigas personas, kas uzrauga situaciju vai sniedz
noradijumus par ierices lietoSanu.

* Bérni ir jauzrauga, lai nodroSinatu, ka vini ar ierici nerotalajas.

Lietotaja rokasgramata

- STierice ir paredzéta lieto$anai tikai majsaimnieciba un iek3telpas.

« lerice ir paredzéta izmantoSanai uz cietiem gridas sequmiem.

* Nelietojiet ierici uz gridsegam, paklajiem, sienam un logiem.

* Nelietojiet ierici bez Gdens tvertném un rullisa.

* Nelietojiet ierici uz trauslas vai Gdensneizturigas virsmas.

* Pirms tiriSanas ieteicams parbaudit gridas razotaja lietoSanas
un piesardzibas noradijumus un parbaudit ierici uz neuzkritosas
virsmas.

* Pirms pirmas lietoSanas noskalojiet rulliSus.

DroSiba
* Nelietojiet ierici uz cilvékiem vai dzivniekiem.



* Nepaklaujiet ierici temperatdrai virs <0°C and >45°C.
* Nelejiet tvertné Gdeni, kas karstaks par 50°C.
* Neievietojiet odens tvertné taukainus produktus (piemé&ram,

melnas ziepes), putojosus, toksiskus, viegli uzliesmojoSus,
spradzienbistamus, kodigus, agresivus produktus vai produktus
ar cietam dalinam.

Nelejiet iericé balinataju

Majsaimniecibas mazgasSanas Iidzeklu pievienoSana tdens
tvertnei ir jasu atbildiba; Rowenta/Tefal neuznemas atbildibu
par problémam, kas saistitas ar to lietoSanu. levérojiet tiriSanas
ltdzeklu raZzotaju lietoSanas ieteikumus un nejauciet tvertné
vairakus produktus.

STierice samitrina gridas, tapéc tas var bat slidenas.
Neizmantojiet ierici, kad staigajat ar basam kajam, cibas vai
apavos bez purngaliem.

Nenoplésiet Gdens tvertnes vacinu un nepieskarieties tam ar muti.
Neizmantojiet ierici uz karstam virsmam.

Nelietojiet ierici elektroiericés, pieméram, cepeskrasnis vai
elektribas kontaktligzdas.

Neizmantojiet ierici, ja no Gdens tvertnes noplast ddens.
Sargajiet matus, valigu apgérbu, pirkstus, acis, muti, ausis un
citas kermena dalas no ierices atverém un kustigajam dalam,
ieskaitot tiriSanas galvinu.

Nepieskarieties rotéjoSajam dalam, kamér ierice nav izslégta un
atvienots baroSanas bloks.

PastiriSanas cikla laika vai talit péc ta pabeigSanas nenonemiet
rotéjoSo birsti, jo silditaja virsma var radit apdegumus.

Informacija par akumulatoru
* Sai iericei ir litija jonu akumulatori, kuriem droSibas apsvérumu

dél var piekl|at tikai profesionali remonta pakalpojumu sniedzéji.

* Nepaklaujiet ierici vai akumulatoru parmérigi augstas vai zemas

temperatdras iedarbibai.

- BRIDINAJUMS. Nepareizi lietojot, 3aja iericé ievietotais

akumulators var radit ugunsgréka risku vai kimiskus apdegumus.
To nedrikst izjaukt, glabat < 0°C and > 40°C temperatara,
dedzinat, izraisit Tssavienojumu. Glabajiet bérniem nepieejama
vieta. Neizjauciet un nemetiet ugunt.

Ja akumulatoru vairs nevar uzladét, litija jonu akumulatori
ir jaiznem. Lai nomainTtu akumulatoru, sazinieties ar tuvako
pilnvaroto servisa centru.

* Nenomainiet atkartoti uzladéjamu akumulatoru pret
neuzladéjamam baterijam.

* Nemiet véra risku - nelaujiet akumulatoriem pieskarties citiem
metala priekSmetiem (gredzeniem, naglam, skrdvém u.c.). Lai
neraditu akumulatoros Tssavienojumu, neievietojiet to galos
metala priekSmetus. Ja rodas Tssavienojums, akumulators var
stipri uzkarst un izraisit smagus apdegumus vai ugunsgréku.

* Ja, akumulatoriem sakot tecét, saskaraties ar to Skidrumu,
neberzgjiet acis un nepieskarieties glotadai. Nomazgajiet rokas
un izskalojiet acis ar tiru Gdeni. Ja diskomforta sajata nepariet,
sazinieties ar arstu.

Apkope/glabasana/pécpardosSanas serviss

* Pirms apkopes vai tirisanas izsléwdziet ierici.

* Pirms ierices novietoSanas glabasana nonemiet rulliti.

* Pirms ierices novietoSanas glabasana iztuksojiet Gdens tvertnes.

« Nemazgajiet rulliti trauku masina vai velas masina.

* Nelejiet 0deni uz ierices un ar sausu vai mitru dranu stksanas
kanalu.

» Izmantojiet komplekta ieklauto sukas piederumu, lai tiritu
stkSanas kanalu un netira Gdens tvertnes cauruli.

* Netiriet Gdens izvades sprauslas ar agresiviem vai abraziviem
materialiem/instrumentiem.

* Neglabajiet ierici novietotu augstuma.

« Izmantojiet tikai originalo rulliti ar garantiju.

VIDE

Saskana ar pasreizéjiem noteikumiem visas nolietotas iekartas ir
janoglaba pilnvarota servisa centra, kas parvaldis to iznicinasanu.
Palidzésim aizsargat vidi.

Ierici ir paredzéts izmantot vairakus gadus. Tacu, kad izlemsit to
mainit, padomajiet, ka varat palidzét aizsargat vidi, nodroSinot
ierices otrreiz&ju izmantoSanu, otrreizéju parstradi vai atjaunosanu
citada veida. Elektrisko un elektronisko ieri€u atkritumi var saturét
kaitigas vielas, kas var nodarit kaitéjumu videi un cilvéka veselibai.

ST etikete norada, ka 30 produktu nedrikst izmest kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem. Kad iegadajaties jaunu, ldzvértigu
produktu, nododiet ierici savakSanas punkta, izplatitajam, vai
oficialam klientu apkalpoSanas centram apstradei. @



Pirms ierices izmeSanas, iznemiet akumulatoru un izmetiet to

saskana ar valsts tiesibu aktiem un noteikumiem.

Ja jums ir jautajumi, sazinieties ar ierices izplatitaju, kas pastastis,

ka rikoties.

Vides aizsardziba ir pirmaja vieta!

ﬁ ®lerice satur vértigus materialus, kurus var atgat vai atkartoti

parstradat.

SNogadajiet to vietéja sadzives atkritumu savakSanas

punkta.

PROBLEMU RISINASANA/BIEZI UZDOTIE JAUTAJUMI

Probléma

Iespé&jamie céloni

Risinajumi

Lerice visur iz§]aksta

Azsargparsegs uzlikts nepareizi.

Atvienojiet un pareizi uzlieciet parsegu.

adeni.

Rullitis uzlikts nepareizi.

Atvienojiet un pareizi uzlieciet rulltti.

SPECIFIKACIJAS

Probléema

Iespéjamie céloni

Risinajumi

Ierice sac vaji, rada
troksni vai svilpojosu
skanu, vai kaisa gruzus
uz gridas.

Ierices gaisa kanals ir blokéts.

Iztiriet sGkSanas uzgali, iztiriet gaisa
kanalu, iztiriet filtru un putas (sk. lietotaja
rokasgramatu).

Putek|sTcéja atteice.

Sazinieties ar mdsu pécpardosanas dienestu.

Grida ir parak slapja.

Udens plasma ir parak intensiva
vai rullitis ir piemircis.

Izmantojiet reZimu INTELLIGENT vai
QUIET.

Udens noplade.

Sazinieties ar mdsu pécpardosanas
dienestu.

Grida nav pietiekami
mitra.

Tira Gdens tvertne ir tuksa.

Ielejiet Gdeni tira Gdens tvertné.

Udens sadales sistéma ir
nosprostota.

Ielejiet Gdens tvertné aukstu lieto3anai
majsaimnieciba paredzétu baltvina etiki un
izpildiet vienu pastirisanas ciklu.

LADETAJI
Atsauce Valsts Atsauce
GZ70xxXX/GZ75xxxXX/ EIROPA SS-2230003738 /
GF70xxxx/GF75xxx S030-1B270100HE
AKUMULATORS
Atsauce Spriegums Atsauce
GZ70xxxXX/GZ75xxXX/
GE705XX/GF75XXX 21,6V SS-2230003737 / BP-651P-3600A
UDENS TVERTNU TILPUMI
Apraksts Tilpums (ml)
Tira Gdens tvertne 790 ml
Netira Gdens tvertne 670 ml

Udens plasma ir parak vaja.

Izmantojiet reZimu INTELLIGENT vai
QUIET.

Ierice pienacigi netira
gridu.

Rullitis ir netirs.

Palaidiet pastiriSanas reZimu un péc tam
notiriet rulliti ar rokam.

Iericei nav ieslégts pareizais
tirisanas reZims.

Izmantojiet reZimu INTELLIGENT vai
parslédziet starp rezimiem QUIET/
TURBO, lai optimizétu tirisanu.

Ierice boja gridu.

Piederums ir izmantots bez
rullisa.

Vienmér izmantojiet ierici ar pievienotu
rulliti un pilnu Gdens tvertni.

Tiridanas uzgall ir iespradis
sveSkermenis.

Iztiriet tiriSanas uzgali.

lerice pati izslédzas.

Netira ddens tvertne ir pilna.

Izlejiet netira Gdens tvertni.

Akumulatora uzlades limenis ir
parak zems.

Uzladéjiet ierici uz uzlades pamatnes.

Rullttis ir iespradis.

Kads priekSmets vai Skiedras
bloké rulliti.

Izjauciet rulliti un iznemiet visus
objektus,
kas bloke rotaciju.

Objekts vai Skiedras bloké sanu otu.

Parbaudiet starp sanu otu un rulli vai ta
turétaju.




SAUGOS INSTRUKCIJOS

JOsy saugai uztikrinti Sis buitinis prietaisas atitinka galiojancius
requliavimo standartus.

L[] AtidZiai perskaitykite $iuos saugos patarimus. Dél netinkamo
naudojimo arba naudotojo vadovo ir saugos instrukcijy nesilaikymo
prekiy Zenklas atleidZiamas nuo bet kokios atsakomybés.

Gaminio paleidimo, valymo ir techninés prieZitros instrukcijy

ieSkokite naudotojo vadove.

+ Nenaudokite buitinio prietaiso, jei jis buvo numestas ant Zzemeésir yra
matomy pazeidimy ar gedimy. Tokiu atveju neatidarykite prietaiso
- nusiyskite jj j artimiausig jgaliotgjj techninés priezidros centrg, nes
norint saugiai atlikti remonto darbus reikalingi specialds jrankiai.

* Remontg turi atlikti tik specialistai, naudojantys originalias
atsargines dalis: jei prietaisg ir jo priedus remontuosite patys,
gali kilti pavojus naudotojui.

« Naudokite tik patvirtintus originalius priedus.

* PrieS valydami prietaisg ar atlikdami jo technine priezidrg, visada

* Prie$ prijungdami arba atjungdami priedg, visada iSjunkite
prietaisg

* Nesiurbkite itin smulkiy medZiagy (tinko, cemento, peleny
ir pan.), dideliy astriy atlieky (stiklo), kenksmingy medziagy
(tirpikliy, nuémikliy ir pan.), ésdinanciy cheminiy medziagy
(ragsciy, valikliy ir pan.), degiyjy ir sprogiyjy medziagy (benzino
ar alkoholio pagrindu pagaminty medziagy).

* Niekada nemerkite prietaiso j vandenj giliau nei 5 mm,
neaptaskykite prietaiso vandeniu ir nelaikykite jo lauke.

+ Kai siurbdami darote trumpas pertraukéles, saugumo sumetimais
buitinio prietaiso nepalikite nestabilioje padétyje (neatremkite j
sieng, stalg ar kédés atlosg).

* Sutvarkykite laidus, maitinimo kabelius, smulkius ir palaidus
objektus. Pakelkite nuo grindy visus nestabilius, trapius, brangius
ir pavojingus daiktus.

- ISPEJIMAS: Naudokite tik su Siuo prietaisu tiekiamg maitinimo

bloka. (zr. Specifikacijy puslapj 131)

Sio maitinimo bloko iSorinio kabelio pakeisti negalima; jei kabelis
paZeistas, transformatorius negali bati naudojamas toliau.
* Jei kiStuko smeigés pazeistos, prie tinklo jungiamas maitinimo
blokas negali bati naudojamas.
* Niekada netraukite uZz maitinimo laido norédami atjungti
maitinimo bloka.

* Atjunkite jkroviklj, kai prietaisas bus visiSkai jkrautas.

Salims, kurioms taikomi Europos reglamentai (C € Zenklinimas):

- Sj prietaisg gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai, taip pat
pakankamai patirties ar Ziniy neturintys asmenys arba asmenys
su ribotomis fizinémis, sensorinémis ar psichinémis galimybémis
tuo atveju, jei jie yra priziarimi arba jiems paaisSkintos saugaus
naudojimo instrukcijos ir jie supranta galimg rizikg. Neleiskite
vaikams Zaisti su buitiniu prietaisu. Valymo ir techninés prieZidros
neturéty atlikti vaikai be prieziGros. Prietaisg ir kabelj laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Salims, kurioms netaikomi Europos reglamentai:

- Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams)
su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais arba
asmenims, neturintiems pakankamai jgadziy ir Ziniy, nebent uz jy
saugumg atsakingi asmenys juos priziari ir suteikia naudojimosi
prietaisu instrukcijas.

* Vaikus reikia priziareti, kad jie nezaisty su prietaisu.

Naudotojo vadovas

- Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje ir patalpose.

« Sis prietaisas skirtas naudoti ant kieto pagrindo.

* Nenaudokite ant kilimy, kiliminiy dangy, sieny ir langu.

* Nenaudokite prietaiso be vandens bakeliy ir volelio.

* Nenaudokite prietaiso ant trapaus ar vandeniui jautraus
pagrindo.

* Rekomenduojame susipazinti su grindy gamintojo naudojimo
instrukcijomis ir atsargumo priemonémis ir prie$ valant iSbandyti
prietaisg nepastebimoje srityje.

* PrieS naudodami pirmg karta, nuskalaukite volelius.



Saugumas

* Nenaudokite ant zmoniy ar gyvany.

* Nelaikykite prietaiso <0°C and >45 °C temperataroje.

* ] rezervuarg nepilkite vandens, kurio temperattra yra >50 °C.

* Nepilkite j vandens bakelj riebiy produkty (pvz., juodo muilo),
putojanciy, nuodingy, degiy, sprogiy, ésdinanciy, agresyviy ar
kiety medziaguy.

* ] gaminj nedékite baliklio

« UZ buitiniy valikliy pylimg j vandens bakelj atsakote patys;
.Rowenta/Tefal” ir (arba) ,Tefal” neatsako uZ jokias su jy
naudojimu susijusias problemas. Laikykités valikliy gamintojy
pateikty naudojimo rekomendacijy ir bakelyje nemaisykite keliy
produkty.

+ Dél Sio prietaiso naudojimo grindys tampa drégnos, todél gali bati
slidu.

* Nenaudokite buitinio prietaiso basomis, dévédami Slepetes per
pirSta ar basutes.

* Nenupléskite ir nekiskite j burng vandens bakelio.

* Nenaudokite prietaiso ant karsty pavirsiy.

* Nenaudokite prietaiso ant elektros prietaisy, pvz., orkaiciy viduje
arba ant elektros lizdy.

* Nenaudokite prietaiso, jei iS vandens bakelio prateka vanduo.

* Pasistenkite, kad plaukai, laisvi drabuZiai, pirstai, akys, burna
ir kitos kiino dalys nepatekty j prietaiso angas ir tarp judanciy
daliy, jskaitant valymo galvute.

* Nelieskite besisukanciy daliy nesustabde gaminio ir neatjunge
maitinimo bloko.

* NeiSimkite ritininio Sepetélio savaiminio iSsivalymo ciklo metu
arba is karto po jo, nes dél jkaitusio Sildytuvo metalinio pavirSiaus
kyla pavojus nudegti.

Informacija apie akumuliatoriy

« Siame gaminyje naudojami akumuliatoriai (li¢io jony), prie kuriy dél
saugumo sumetimy prieigg turi tik profesionalus remonto meistras.

* Nelaikykite prietaiso ar akumuliatoriaus aukstoje temperataroje.
« ISPEJIMAS - Buitiniame prietaise netinkamai naudOJamas
akumuliatorius gali kelti gaisro ar chemlnlq nudeglmq pavojy.
Jis neturéty bati ardomas, sukeliamas jo trumpasis jungimas,
laikomas < 0°C and > 40 °C temperatdroje arba uzdegtas. Laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neardykite akumuliatoriaus ir

nemeskite jo j ugnj.
Jojugn)

« Kai akumuliatorius nebelaiko jkrovos, akumuliatorius (li¢io jony)
turi bati iSimtas. Norédami pakeisti akumuliatorius, kreipkités |
artimiausig jgaliotajj technineés priezitros centra.

* Nekeiskite jkraunamy akumuliatoriy nejkraunamais.

« Zinokite apie rizikg - uZtikrinkite, kad akumuliatoriai negaléty
liestis su kitais metaliniais objektais (Ziedais, vinimis, sraigtais
ir pan.). Turite uztikrinti, kad nejvykty trumpasis akumuliatoriy
jungimas j kontaktus patekus metaliniams objektams. Jei jvyksta
trumpasis jungimas, akumuliatoriaus temperatdra gali pavojingai
pakilti ir sukelti sunkius nudegimus arba net gaisra.

« Jei akumuliatorius yra nesandarus ir skyscio pateko j akis, netrinkite
akiy ar gleivinés rankomis. Nusiplaukite rankas ir akis plaukite
Svariu vandeniu. Jei diskomfortas iSlieka, kreipkités j gydytoja.

PrieZiura / laikymas / garantinis aptarnavimas

* Prie$ atlikdami prieziGros ar valymo darbus, gaminj iSjunkite.

* PrieS padédami prietaisg saugoti, nuimkite volelj.

* PrieS padédami prietaisg saugoti, iStustinkite vandens bakelius.

* Neplaukite volelio indaplovéje arba skalbimo masinoje.

* Nedékite prietaiso po vandeniu, o siurbimo kanalg valykite sausa
ar drégna Sluoste.

* Siurbimo kanalg ir neSvaraus vandens bakelio vamzdelj valykite
komplekte esanciu Sepecio antgaliu.

* Nevalykite vandens iSleidimo antgaliy agresyviomis ar
braizanCiomis medZziagomis ir (arba) jrankiais.

* Prietaiso nelaikykite pakelto aukstai.

» Naudokite tik originaly volel;.

APLINKOSAUGA

Pagal galiojancius reglamentus bet kokj eksploatuoti netinkamg
prietaisg reikia atiduoti jgaliotam aptarnavimo centrui, kuris
pasirapins jo utilizavimu.
Padékime tausoti aplinka.

JUsy prietaisas skirtas naudoti daug mety. TaCiau kai nuspresite
ji pakeisti, pagalvokite, kaip galite padéti saugoti aplinka: galbat
prietaisg galima naudoti pakartotinai, perdirbti ar naudoti kitu
badu. Elektros ir elektroninés jrangos atliekose gali bati kenksmingy
medziagy, kurios gali pakenkti aplinkai ir Zmoniy sveikatai.



Si etiketé nurodo, kad produkto negalima imesti su buitinémis
atliekomis. Isigydami naujg analogiSkg gaminj, nugabenkite
prietaisg j surinkimo punktg, platintojui ar j jgaliotajj techninés
prieziGros centrg, kad prietaisas buty perdirbtas.

Pries Salindami prietaisg, iSimkite akumuliatoriy ir pasalinkite jj
vadovaudamiesi vietos teisés aktais bei reglamentais.

Kilus klausimy, susisiekite su gaminio pardaveju, kuris patars, kg daryti.

Svarbiausia - apsaugoti aplinka!

E ®Prietaise yra vertingy medziagy, kurias galima perdirbti.
< Pristatykite jj j buitiniy atlieky surinkimo vieta.

KLAIDY SALINIMAS/DAZNAI UZDUODAMI KLAUSIMAI

Problema Galimos priezastys Sprendimai

ISvalykite siurbimo galvute, oro kanalg,
filtrg ir filtro kempine (Zr. naudojimo
instrukcija).

Prietaisas prasciau
siurbia, skleidZia keistus
garsus, Svilpia arba i$ jo
ant pavirsiaus iSkrenta
atliekos.

UZsikim3es prietaiso oro
kanalas.

Susisiekite su madsy garantinio

Dulkiy siurblio gedimas. :
aptarnavimo centru.

Isitikinkite, kad naudojate ISMANU]JI
arba TYLYJI rezima.

Per didelis vandens srautas arba
permirkes volelis.

Per Slapios grindys.
Susisiekite su masy garantinio

Vandens nuotékis. )
aptarnavimo centru.

1 3varaus vandens bakelj pripilkite

Tuscias Svaraus vanden kelis.
uscias Svaraus vandens bakelis vandens.

I vandens bakelj pripilkite Salto buitinio
baltojo acto ir atlikite vieng savaiminio
iSsivalymo cikla.

Isitikinkite, kad naudojate ISMANU]JI
arba
TYLYJ] reZzima.

UZsikim3Susi vandens

Grindys nepakankamai paskirstymo sistema.

Slapios.

Per Zemas vandens srautas.

Tjunkite savaiminio iSsivalymo rezimg ir

Nesvarus volelis. e . -
esvarus volells rankomis iSvalykite volelj.

Prietaisas netinkamai -
iSvalo grindis. Naudokite ISMANUJI reZzimg arba
pakaitomis naudokite TYLUJI ir (arba)

TURBO rezima.

Nustatytas netinkamas valymo
rezimas.

Prietaisg naudokite tik su tinkamai pritvirtintu

Priedas panaudotas be volelio. PR ]
voleliu ir pilnu Svaraus vandens bakeliu.

Prietaisas paZeidZia
grindis.

Valymo galvutéje jstriges

pagalinis daiktas. ISvalykite valymo galvute.

Pilnas neSvaraus vandens
bakelis.

I8 nedvaraus vandens bakelio iSpilkite
vandenj.

Prietaisas iSsijunginéja.
Per Zema akumuliatoriaus
jkrova.

Padékite prietaisg ant jo pagrindo ir
jkraukite.

Problema

Galimos prieZastys

Sprendimai

Uzstrigo volelis.

Istriges pasalinis daiktas arba
plauseliai.

ISardykite volelj ir pasalinkite visus
sukimga stabdancius paSalinius daiktus.

Objektas arba pluostai blokuoja
Sonine Sepet;.

Patikrinkite tarp Soninio Sepetélio ir
ritinélio ar jo laikiklio.

Prietaisas tasko
vandenj.

Netinkamai pritvirtintas
apsauginis dangtelis.

Nuimkite dangtel;j ir i$ naujo tinkamai jj
uzdékite.

Netinkamai pritvirtintas volelis.

Nuimkite volelj ir i$ naujo tinkamai jj
pritvirtinkite.

SPECIFIKACIJOS

IKROVIKLIAI
Nuoroda Salis Nuoroda
GZ70xxXXX/GZT5XXxXX/ EUROPA S$S-2230003738 /
GF70xxxx/GF75xxx S030-1B270100HE
AKUMULIATORIUS
Nuoroda Itampa Nuoroda
GZ70xXXXX/GZT5XXXX/
GE70000¢ GE 75500k 21,6V SS-2230003737 / BP-651P-3600A

VANDENS BAKELIY TURIAI

Aprasymas Taris (ml)
Svaraus vandens bakelis 730 ml
Nesvaraus vandens bakelis 440 ml




KAYINCISAIK HYCKAY/IAPDI

Ci3giH KkayincisgiriHis ywiH 6yn Kypbliafbl KONAAHbLICTaFbI
HOPMAaTUBTIK CTaHAAPTTapFa cavikec Keneai.

[@ Ocbl Kayincisgikke KaTbICTbl KeHecTepAi MYKUAT OKblIM
WbIFbIHbI3. JypbiC nanganaHbaraH Hemece nNawvganaHyllbl
HYCKaynblFbl MeH Kayinci3gik HyckaynapblH OpblHAaMaraH
XaFpanaa, bpeH kes kenreH xayankepLlifikteH 6ocaTblnagbl.

Icke KOCy, Tazanay >aHe TeXHUKaNbIK KbI3MeT KepCeTy apekeTTepi
Typanbl aknapaTTbl NariganaHyLubl HYCKayblFbIHAH KapaHbI3.

« Kynan keTce XaHe Ke3re KepiHeTiH 3aKkbIMAapbl HeMece akaynapbl
6onca, KypbINFbiHbI NanganaHbanbi3. MyHAan >XafFpanja
KYPBIIFbIHbI aLLNaHbl3, OHbl YAIHi3re XakblH OpHanackaH pykcaT
eTinreH Kbi3MeT KepceTy opTasblFbiHa XibepiHi3, cebebi kayinTiH,
anAblH any YLWiH Ke3 KeJireH >XeHAey >XXYMbICTapbIH XYprisyre
apHanbl Kypangap Kaxer.

* XKeHgeyai Tek TynHyCKa Kocasnkbl 6enwekTepi 6ap mMamaHaap
XYPri3yi Kepek: KYPbIIFbIHbI XX9HEe OHbIH, Kepek->XapakTapblH
©3iHi3 XeHJeceH,3, NnanjanaHyLubliFa Kayin TOHAIPYiHi3 MYMKiH.

* TynHyCKa ekeHiHe Keningik 6epinreH Kepek-xapakTapAabl faHa
navaanaHblHbi3.

« KypbInfFblHbI Ta3anamac 6ypbliH HemMece KyTiM Xacamac 6ypbiH
dpAalibiM OHbI eLWipin, WTencenbAi po3eTkanapiaH anblHbi3.

+ Kepek-XapakTbl po3eTkara KOCy Hemece po3eTkafaH axblpaTty
anAblHAa apKaLlaH KypblIFbIHbI OLUIPIHi3

* ©Te XyKa 3aTTapabl (r1Mnc, uemMeHT, Kya XaHe T.6.), ipi eTkip
KOKbICTapAbl (WbIHbI), 3UAHAbLI ©HiMAepAi (epiTkiwTep,
Ta3apTKbIWTap XaHe T.6.), arpeccnBTi eHIMAepAi (KblLKbAAAP,
TasapTKbILITap X3He T.6.), Te3 TyTaHaTbIH X3HEe >XapPbl/IfblLL
3aTTapAbl (6eH3VH HemMece ankorosb HerisiHAer ) LaHCopFbILUneH
COpPMaHbI3.

* KypbInFbiHbI 5 MM-ZeH XOfFapbl CyFa 6aTbipMaHbl3, KyPbIIFbIFa Cy
LaLnaHbl3 HeEMece OHbI allblk ayaZla cakTaMaHbl3.

* LLlaH copy 6apbICbiHAa KbICKa Y3inicTep >acafaH Xarfanaa,
KaYinci3gik MakcaTblHAa eHiIMZAI TypakCbl3 Xepre kKOVMaHbI3
(Mblcanbl, KabblpFarfa, ycTenre HeMmece OpbIHAbIKTbIH apKabIFbiHA
cyniemeH;is).

« Kabenbaepai, Kyat cbIMAApbIH, yCak XaHe 60C 3aTTapibl peTke
KenTipini3. Ke3 kenreH Typakcbi3, Ha3iK, 6afanbl XaHe KayinTi
3aTTapAbl XXepAeH asblHbi3.

« ABAVINIAH,bI3! Tek ocbl KypbINFbIMEH Gipre 6epinreH KyaT 6epy
610rbIH NananaHblHbi3. («<TeXHUKaNbIK cunaTTamanap» 6eTiH
KapaHbi3 138)

Byn kyaT 6epy 610rbiHbIH, CbIPTKbl CbIMbl aYybICTbIPYfa
KenMmenai; cbiM 3akbiMaansaH 6osnca, TpaHcbopmMaTopabl
KOKbICKa TacTay Kepek.

* Erep wrencenb 6enikTepiHiH, icTikTepi 3akbiMAanfaH 60sca, kyat
6epy 6/10rbIHbIH, LUTEMNCEeNIH KOKbICKA TacTay Kepek.

* AnblH6anbl KyaT 6epy 610rblH ellKalwaH 3/1eKTP CbIMbIHaH
TapThbIN aXblpaTnaHbI3.

* KypbInFbl TONbIK 3apsafTanFaHHaH KewniH, 3apsATafbllThl TOK
Ke3iHeH aXblpaTbIHbI3.

Eyponansik, Hopmanap (C€ 6enrici) konaaHblnaTbiH enpepae:

* Byn KypbInFbIHbI 8 XacTaH ackaH 6ananap XaHe Taxipubeci
MeH 6inimi a3 Hemece Ppu3KKanbIK, CEHCOP/IbIK, HEMeCe akKbl1-0i
kabinetTepi wekTeyni agamgap Kayincis nanganaHy >Xosbl
yrpeTinin, KaAaranaHfaH XaHe TyblHAANTbIH KayinTepai TyCiHreH
XaFjanga naviganaHa anagbl. bananap KypbiifbiMeH OViHayblHa
X0 6epmey Kepek. Tasanay >XaHe TexXHWKanNblK Kbi3MeT
KepCeTy XyMbICTapblH 6bananap epecekTepaiH, kajaranayblHCbI3
opblHAaMaybl Kepek. KypbUIFbIHbl X3He CbiMAbl 6ananapibliH,
KOJIbl XXETIMeNTiH XepAe YCTaHbI3.

EyponanbiK Hopmanap KonaaHblIMaiTbiH 6acka engepge:

* Byn KypblnfbiHbl GU3MKANbIK, CEHCOP/bIK, HemMece aKbl/-OW
KabineTTepi wekTeyni Hemece Taxipmbeci MeH 6iniMi XOK
agampap (oHbIH iWwiHAe, 6ananap), onapAablH, KayincisgiriHe
XayanTbl agaMHblH, 6akblnayblHAa 601FaH X9He OJaH OChl
KYPbIIFbIHBI NaAanaHyfa KaTblCTbl HYCKAYy anfaH Xafjganga
nanganaHa anagpl.

« bananap kypbliFbiIMeH OMHaMayblH Kajaranay Kepek.



MNaiipanaHywbl HYCKAY/NbIFbI

* Byn KypblIFbl TeK TYPMbICTbIK MakcaTTa >X3He YW iwiHge
navijanaHyra apHasfaH.

* By KypbINFbl KaTThl e4eHAe NaijanaHyFa apHanfFaH.

* Kinemgepgae, kinemai egeH xabbliHAapblHAA, KabblpFanapaa XXaHe
Tepesenepze naganaHbaHbI3.

* KypbInfbIHbI CY blIAbICTapbl MEH PONINKCI3 NariganaHbaHbI3.

+ Kypanabl H33iK Hemece cyFa cesiMTan xxepaepje naganaHb6aHbls.

* Tazanay angblHAa efeH OHAIpYLUICiHIH NanganaHy HyckaynapbiMeH
XIHe CaKTbIK LWapanapbiMeH TaHbICbIM, KYPbUIFbIHbI KOPIHOEWTIH
Xepae CblHaM KepreH >eH.

* BipiHWI peT KONjaHap aniblHAA POANKTEPA LWaliblHbI3.

Kayincizgik

« AjampapFa HemMece XaHyapfapfa KongaHbaHbI3.

* KypbinFbiHbl TeMnepaTypacbkl <0°C and >45 °C 60naTbIH Xepre
KOMMaHbI3.

* Cy bigbICbiHA TeMnepaTypackl >50 °C 60naTbIH Cy KyMaHbI3.

* Cy blAbICbIHA MaWnbl eHiMAepAi (Mbicanbl, Kapa cabbiH),
KOOIKTEeHeTiH, ynbl, TYTaHFfbIW, >XapbIIfbill, KOPPO3UANbIK,
arpeccuBTi HeMece KaTTbl 6benLlekTepi 6ap 3aTTapabl Ca/IMaHbI3.

* ByMbIMHbIH, iLliHe aFapTKbIW KyMaHbI3

* Cy blAbICbIHA TYPMBbICTbIK, XYFbILI 3aTTap KOCCaHbI3, CanjapbliHa
©3iHi3 XxayanTbl 6onacki3; Rowenta/Tefal onapabl nanganaHymeH
6arinaHbICTbl Ke3 KeareH macenenepre xayanTbl emec. XyFbiLl
3aTThbl 6HAipyLWinepaiH, HyckaynapblH OpPbIHAAHbI3 X3He cy
blAbICbIHAA BipHeLle eHiMAi apanacTblpMaHbi3.

* By Kypbl/IFbl CYpTKEHHEH KeWiH efeH biaFan 60najbl, COHAbIKTaH
onap Tavirak 601ybl MyMKiH.

* Kypangbl XanaH asik, LU3pKe Hemece alblK asfk KWiM Kuin
naviaanaHbanbis.

* Cy bIAbICbIHbIH, KakKMNafblH XY/bIN aAMaHbl3 Hemece aybi3beH
alunaHbI3.

* KypbInfbIHbI bICTLIK 6eTTepae nanganaHbaHbis.

* Kypbl/IFbiHbI NewWTepAiH, illi Hemece 31eKTp po3eTkanapbl CUAKTHI
3NeKTP KypbIIFblNapbiHAa NanganaHbaHbl3.

* Cy bIAbICbIHA Cy KeTiM XaTca, KypPbINFbIHbI34bl NajanaHbaHbI3.

* WawTkl, 60C KMimMai, caycakTapabl, Ke34i, aybi3gbl, Ky1aKThbl
XQHe AeHeHiH 6acka 6enikTepiH KypbIIFbIHbIH CaHbl1aynapbiHaH
XKdHe KO3FanaTblH 6enikTepiHeH, COHbIH, ilWiHAe Ta3anay 6acbiHa
XaKblHAATMAHbI3.

* OHIMAI ToKTaTnawm XaHe KyaT 6epy 6n0rblH axblpaTnaw,
aliHanMarnbl 6enikrepre KON TUMi36eH,is.

* ©3iH-63i Tasanay uumkni kesiHge Hemece oAaH KeWiH POUKTI
WweTkaHbl 6ipaeH anbin TacTaMaHbl3, cebebi biCTbiK, MeTangaH
Kyrin kany kayni 6ap.

BaTapes Typanbl aknapaTr

* byn kypbinFbiga 6atapesnap (MMTUA-MOHAbLI) 6ap, Kayincisaik
MaKCaTbIHAA OHbIMEH KCiby XeHAeyLLi FaHa XyMbIC icTel anajbl.

* Kypbl/IFbIHBI HeEMece 6aTapesiHbl TemrnepaTypachkl LWamMajaH TbiC
bICTbIK-CYblK 60/1aTbIH Xepre KoViMaHbI3.

« ABAAJIAH,bI3! Byn Kypblnfbiga nanjanaHbinFaH 6atapes
AypbIC NanjanaHbIMaca, epT LWbIFy HeMece XUMUANbIK KYMin
kany kayni 6ap. OHbl 6enwekTeyre, Kbicka TyMblKTayFa Hemece
< 0°C and > 40 °C temnepaTtypaja cakTayFa Hemece eprteyre
6onmMarigbl. bananapApblH, KONbl XXeTNenTiH XXepae cakTaHbl3. OHbI
6enLeKkTeMeHi3 HeMece 0Tka TaCTaMaHbI3.

« batapes 3apsaTel 6yAaH 9pi yCTan Typa anmaraH Xafganaa,
6aTapesa 6eniMiH (MNTUN-NOHABI) anbin TacTay Kepek.
Batapesanapgbl aybICTbIPy YLUIH €H XaKblH XXepAeri Maky1AaHFaH
KbI3MeT KepCceTy opTa/blfbiHa XabapnacblHbI3.

KavitTa 3apaaTtanaTtblH 6aTapeanap 610rbiH
3apsAATanManTbiH baTtapesasapMeH asiMacTbipMaHbl3.

« KayinTi eckepiHi3! baTtapesnapabl 6acka mMeTann 3aTTapfa
(cakmHanap, werenep, b6ypaHganap, T1.6.) Turisbenis.
BaTtapesnapAblH ylbliHa MeTann 3aTTapAbl Canbin, oNapablH,
KbICKa TYMbIKTaNyblHa X0/ 6epMeyiHi3 kepek. Kbicka TyMblkTany
OpbIH anca, 6batapes kKayinTi TemnepaTypara AewiH KeTepinin,
aflaM KaTTbl KYWiK anybl Hemece TinTi epT WbIFybl MYMKIH.

- batapesnap afbin KeTin, KONbIHbI36EH yCTaFaH Xafjanja
Ke3iHi34i HeMece Ke3 KeJireH WbIPbILWThl KabbIKTapAbl bICKblIayFa
60nMariabl. KOnbiHbI3Abl XYbIM, KO3iHi3A4i Ta3a CyMeH LalibiHbi3.
CoHJa Aa XalCbI3AbIKTbl Ce3CeHi3, AdpirepMeH KeHecCiH 3.

KanTa

(=)



TexHuKanblK Kbi3MeT KepceTy/cakTay/catyAaH KeuiHri
KbI3MeT KepceTy

« KbI3MeT kepceTy Hemece Tasanay angbliHaa 6ynbiMAbl eLUipiHi3.

* KypbInfFbIHbI CaKkTamMac 6ypbiH POSINKTI LbIFAPbIN ablHbI3.

* Kypbl/IFbIHbI CakTamac 6ypbIH Cy biAbICTapbliH 60CaTbIHbI3.

* PONVKTI bIAbIC XYFbILL HEMeCe Kip XYFbIlW MallMHaja Xyyra
6onmangbl.

* KypbINFbIHbI CyAblH, aCTblHA KOMMAaHbI3 X3He COpy apHacblH
KYPFak Hemece AbIMKbI LWybepekneH Ta3anaHbi3.

* Copy apHacbl MeH KipnereH cy blAbICbIHbIH, TYTiriH 6epinreH
LLleTKa canTamacbiMeH TasasiaHbl3.

* Cy WbIFaTblH CaHblaynapabl arpeccuBTi Hemece abpas3unBrTi
MaTepuangapMeH/KypanjapMeH TasasiaMaHbls.

* OHIMAi BMIKTIKTE cCaKkTaMaHbl3.

* Tek Keningik 6epinreH TyNHycKa poanKTi NanganaHblHbl3.

KOPLUAFAH OPTA

KonaaHbICTarbl epexenepre Calikec, Ke3 KeJireH XapaMablbik
Mep3iMi 6iTKeH KYpblIFbIHbI PyKCaT eTiNreH Kbl3MeT KepceTy
OpTa/blfblHA Tancblpy Kepek, 01ap OHbl XXOMEH aliHaNbICajbl.

KopLuaraH opTaHbl KOpFayFa KeMekTecemik.

KypbInFbIHbI3 KenTereH Xblagap 60vbl XYMbIC icTeyre apHaJsiFaH.
Bipak OHbl aybICTbIpy Typasbl LeLwiM KabblngaraH ke3sje, OHbl
KalriTa nanganaHy, KamTa eHaey Hemece 6acka >XO/IMEH KannbiHa
KenTipy apkblibl KOpLUAFaH OpTaHbl KOpPFayFa Kanawm aTtcanbiCyFa
60NaTblHbl Typanbl OWNAAHbI3. DNeKTP XIHe 3/1eKTPOHAbIK,
XabablKTap KanAblKTapblHbIH KypaMblHAA KOPLLAFaH OpTaFa XaHe
afiaM JeHcaynblfblHA 3anan KenTipeTiH 3usHAbl 3aTTap 6onysbl
MYMKiH.

Byn xancelpMa OCbl 6HiIMAI TYPMbICTbIK, KanAblkTapMeH bipre
TacTay Kepek ekeHiH kepceTegi. XaHa 6anama 6yibIM caTbIn anfaH
Ke3Zze, OHbl 8HAeY YLUiH XWHaY NMYHKTIHe, AUCTPUOBIOTOPFa Hemece
pyKcaT eTiNreH Kbi3MeT KepceTy OpTa/iblFbiHA anapbiHbI3.

KypbIFbIHbI KOKbICKa TacTap anAblHAa 6aTtapescbiH asbin, OHbl
XKeprinikTi 3aHAap MeH epexesnepre cankec TacTaHbI3.

Erep kaHpam pa 6ip cypakTapbiHbl3 60nca, eHiM gunepiHe
xa6apnaCb|H,b|3, O Ci3re He iCTey KepeKTiriH anTaapl.

KopLuaFaH opTaHbl KOpFay MaH,bi3Abl!

E ® KypbINFbIHbI3AbIH KYpaMblHAa KanmnblHa KenTipyre Hemece

KanTa eHaeyre 6onatblH KyHAbl MaTepuangap 6ap.

S OHbl XeprinikTi TYPMbICTbIK KanAblKTapAbl XWHANTbIH

Xepae KanablpblHbl3.

MOCENIENEPAI LUELLY/XKUI KOWbINIATbIH CY¥PAKTAP

MaceneHiH,

blkTMan ce6enTepi

Wewimaepi

Kypblnifbl a3 copblin,
Ly Hemece bICKbIpFaH
AbI6bIC LbIFapazbl
Hemece KOKbICTapAbl
xepre Tycipegi.

KypbInFbIHBIH aya apHachbl
6iTenin KanfaH.

Copy 6acblH, aya apHacblH, Cy3riHi XXaHe
neHoMnIacTbl TasanaHbl3 (NanganaHyLubl
HYCKaY/bIFblH KapaHbl3).

LLIaHCOPFbILL KYMbIC icTeMEliA].

CaTyaaH KeniHri KbiIaMeT KepceTy
opTanblfbiHa xabapaacbiHpI3.

EfeH TbIM binFan.

Cy afblHbl TbIM XXOfapbl HeEMecCe
PONNKKe Cy TUTeH.

WHTENNEKTYANAbIK pexumai Hemece
ThIHbILL pexuMiH nariganaHsin
XKATKAHbIHbI3Fa KO3 XEeTKi3iHi3.

Cy afbIn Typ.

CaTyaaH KeniHri KbiI3MeT KepceTy
opTanblfbiHa xabapaacbiHpl3.

EaeH xeTkinikTi
blAFanaaHbaraH.

Taza cy blgblcbl 60C.

Tasa cy blAbICbIHA CY KyliblHbI3.

Cy TapaTy xylieci 6itenin
KanFaH.

Cy bIAbICbIH CaNKbIH TYPMBbICTbIK ak, Cipke
CyblMeH TONTbIPbIM, 6ip ©3iH-63i Tasanay
LMKAIH OPbIHAAHbI3.

Cy afblHbl TbIM TOMEH.

WHTENNEKTYANAbIK pexumai Hemece
ThIHbILL pexuMiH nainganaHbin
XKATKAHbIHbI3Fa KO3 XEeTKi3iHi3.

KypbInFbl efeHAi Aypbic
Tasanamanijpl.

Ponvik KipnereH.

©3iH-63i Tasanay pexuMiH icke
KOCbIHbI3, 0AaH KeliH pONVKTi KOIMeH
TasanaHblis.

KypbinFbl Tazanay yiliH Aypbic
pexuvmre KovblIMaraH.

Tasanayzbl OHTannaHAbIPy YLUiH
WHTENNEKTYANABIK pexumai
nanganaHblHbI3 Hemece TbIHbILL/TYPEO
pexunmi apacbiHAa ayblCbiHbI3.

KypbinfFbl eseHai
oyngipin xaTbIp.

Kepek-xapak ponvkci3
KOMAAHbI/FaH.

KypbINFbIHbI 9pKaLLaH PonK
OpHaTbIIFaH XaHe Tasa Cy blIAbICbIH CyFa
TONTHIPbIN NakAanaHbiHbI3.

Tasanay 6acbiHa 6erge 3aT
KenTenin KanfaH.

Ta3anay 6acbiH Ta3anaHpbl3.

KypbInfbl 3iriHeH
ewlesi.

KipnereH cy blAbICbl TONbI.

KipnereH cy blAbICbIH 60CaTbIHbI3.

batapes KyaTtbl TbiM a3.

KypblnfbiHbl TabaHbIHA KOVibIN 3apsiATaHbI3.

Ponvik TypbIn Kanagsi.

Bip 3aT Hemece TanwbIKTap
ponvikTi 6eren Typ.

PonwvkTi awwbin, ariHanyra kegepri
KeNTipeTiH Ke3 KenreH 3aTTapabl anbin
TacTaHbI3.

3aT Hemece TasLbIKTap
6yMipnik WeTkaHbl 6eren Typ.

Bynipnik LeTka MeH ponnK Hemece
OHBbIH, YCTaFbILLbl apacblH TEKCEPIHi3.

KypbinfFbl 6apblk,
Xepre cy Latlazbl.

Koprafbiw Kaknak, aypbic
opHaTblIMaFaH.

KaknakTbl anbif, AypbIC CafbiHbI3.

PonuK AypbiC OpHATbIIMaFaH.

PONUKTI axblpaTbim, AypbIC CaNbiHbI3.




TEXHUKANBIK, CUTATTAMAJIAP

3APAATAY KYPANAAPbI

Cinteme En

Cinteme

GZ70xxXXX/GZ75xxXXX/

GF70xxxx/GF75XxX EYPONA

5S-2230003738 /
S030-1B270100HE

BATAPESA

Cinteme KepHeyi

Cinteme

GZ70xxXX/ GZ75XxXXX/

GF70xxXx/GF75xxX 21,68

SS-2230003737 / BP-6S1P-3600A

CY blAbICbIHbIH, KOJIEMI

Cvnattamacsol Kenemi (mn)

Tasa cy blAbICbl 790 mn

KipnereH cy biabiCbl 670 mn

MPABWUJIA BE3MNEKWN

Ana rapaHTyBaHHSA Bawoi 6e3neku uer npunaj BignoBigae BCiM
3aTBepAyKeHM HOPMaTVBHUM CTaHAapTaM.

ILL]] YBaxxHo npoumnTalitTe ui MNOpagM LWOAO 6e3MeYHoro
BUKOPUCTAHHA BUPOBY. HeHanexHe BUKOPUCTAHHA abo
HeAOTPVMAHHS MOJIOXKEeHb MOCIGHNKA KOPUCTYBaYya Ta iHCTPYKLiN
3 6e3neku 3BiNbHAE BUPOBHMKA Bij 6yAb-AKOI BiAMOBigaNbHOCTI.

[HCTPYKU, LLOAO 3anyCKy, OUMLLEHHS Ta AOMNS4y 3a BUPO6oM AuB. y
NOCIGHNKY KOpPUCTYyBaYa.

* He BuKoOpucTOBYIMTE Npunaj, SKWO BiH NajaB i MaE BUAUMI
nowKoAXeHHA abo HecnpaBHOCTI. Y uUbOMy pasi He chij
BigkpmBaTV npwunajg. Hagiwnite MOro A0 HaMbAMXKYOro
aBTOPV30BAHOMO CEPBICHOIO LEeHTPY, OCKiNbKK ANs 6e3neYyHoro
npoBeseHHs PEMOHTY NOTPIBHI cnevianbHi iIHCTPYMEHTN.

* PeMOHT MatoTb BUKOHYBATW IMILLIE CMeLianicTh, BAKOPUCTOBYHOUN
opuriHanbHi getani. Cnpobm CamMoOCTINHO BiAPEMOHTYBaTU
npunag abo akcecyapy MoXyTb 6yTU HebesneyHUMWN ANA
KopucTyBaya.

* BukopucToBymTe nule opuriHasabHi akcecyapu.

* 3aBXAWN BUMUKaAWTE npunag i BUAManTe BUINYKY 3 PO3eTKU
nepeg ounLLeHHAM abo o6cyropyBaHHAM Mpuiaay.

* 3aBXAN BUMUKANTE npwunag, nepw HiX MigkaovaTtn 4u
BiZKNtOUaTW akcecyap.

* He 36mpaiite NM10COCOM AyXKe APiGHI peUuoBUHM (LLUTYKATYpPKY,
LeMeHT, nonin Towo), BesnKi rocTpi ynamku (ckno),
Hebe3neyHi MaTepiann (PO3UYMHHUKN, abpa3nBHiI MaTepiann
TOLLO), arpecuBHi peyoBUHU (KNCIOTN, MUWHI 3aC06M TOLLO),
nerkosanvMucTi abo BnbyxoHebesneyHi MaTepianun (Ha OCHOBI
HadTONMpPOAYKTIB abo cnupTy).

* He 3aHyptoliTe npunag y Boay Ha rmmnmbuHy noHag 5 mm, He
6pu3KanTe Ha HbOro BOAOKO Ta He 3bepiranTe NOro HaABOPI.

* Y nepepBax MiX BUKOPUCTAHHSM MNI0COCa He 3anuLlanTe horo
B HeCTIIKOMY MOJIOXEHHI (3oKpeMa, He cnupariTe Nuaococ o6
CTiHY, CTin abo CAUHKY CTinbLA).

* MprnbepiTb Kabeni, WHYpW XNUBNEHHSA, APiOHI Ta He3aKpinaeHi
npegmetn. MNMpunbepitTb 3 NigNOrN BCi HECTINKI, KPUXKI, LiiHHI Ta
Hebe3neyHi npegmeTw.



* NTONEPEAXKEHHA: BukopucTOoBYTE nuLie 610K XUBNEHHS,
LLLO MOCTAYaEeTbCA Pa3oM i3 UMM npuaagom. (avs. po3ain 145
«TexHiuHi gaHi»)

30BHILUHIN LWHYP LIbOro 6710Ka XMBJIEHHS He NiANArae 3aMiHi.
Y pasi NOLKOMKEeHHS LUHypa TpaHcGopmMaTop C/ifd yTunisyBaTu.

* AKLWO KOHTAKTW BWKW MOLUKOAXEHI, wTencenbHUn 610K
XVBNEHHS NOTPi6HO yTUANi3yBaTW.

* BigegHyt0oun 610K XXMBMIEHHS, HE TATHITb 3@ €NeKTPUYHNI LLHYP.
* Kony nNpucTpin NoBHICTIO 3apAaanUTbCA, Bid€aHaNTe 3apafHUN
NpUCTPIiA.

IHdpopmaLia ans KpaiH, y aKnx AiloTb ctaHaapTn €EC (MapKyBaHHS C €).

* LM npunagom MoXyTb KOPUCTYBATWUCA AiTU BiKOM BiJ 8 poKiB
i 0cobu, ki He MatoTb JOCBiAY Ta 3HaHb abo MaTb O6MeXeHi
®i3VUHiI, ceHCOopHi unMm po3ymoBi 34i6HOCTI, 3a yMOBU, LLO
BOHWN OTPUMAaNM iHCTPYKLUIT LWoA0 6e3rnevyHOoro KopucTyBaHHS
MNPUCTPOEM, MPALIOIOTL Nif HArNS40M i iX 6yN10 NOBIJOMAEHO MPo
MOXNMBI pU3VKW. He A03BONANTE AITAM rpaTtucs 3 NpUAagoM.
AiTAM 3a60pOoHEeHO NpPoOBOAUTM POBGOTU 3 OUULLEHHSA Ta
TeXHIYHOro o6cnyroByBaHHs npuaagy 6es Harnagy AOpPOCInX.
36epiranite npuaag pasom 3i LUHYPOM XVBNEHHS B HEAOCTYNMHOMY
ANa Aiten micu,.

Indopmauin ansa iHWNX KpaiH, Yy AKUX He AiloTb cTaHAapTu €EC.

* Uelh npunag He npusHayeHWn ANA BUKOPUCTAHHSA ocobamu
(30Kkpema aiTbMun) 3 o6MexeHUMU i3NYHUMK, CEHCOPHUMIN Ui
PO3YMOBUMU MOXINBOCTAMU abo ocobamu 6e3 f0CTaTHbOrO
[AOCBify Ta 3HaHb, AKLLO BOHW He NpautoTb Nig Harnsagom abo
He OTPMManNn HCTPYKUiA LWOAO BUKOPUCTAHHA nNpwuaagy Bij
ocobw, BiANOBIAANbHOI 3a IXHIO 6e3neky.

* He po3BonaiiTe AitamM rpatmcs 3 npuaasom.

MocibHUK KopucTyBaua

* Uen npunag npusHayeHN BUKIKOYHO AN BUKOPUCTAHHA B
NPUMILLEeHHi B NOB6YTOBUX LiNIAX.

* Ll,e|7| npumnnag I'IpI/I3HaLIeHI/II7I ANnA BUKOPUCTaHHA Ha TBeEpAnX
noBepPXHAX.

* He B1KOpUCTOBYITE MOr0 415 NPUBVPAHHS KUIVMIB, CTiH ab0 BiKOH.
* He BykopucToByIiTe npunag, 6e3 pesepByapis 4719 BOAM Ta pPOvKa.

He BMKOpUCTOBYWTE NMpuUNag Ha KpUXKih abo 4yTamBeii Jo BOAU
NOBEPXHI.

MNepes NpMbUPaHHAM O3HaOMTeCs 3 iIHCTPYKLIAMN BUPOBHMKA
NOBEpPXHi ANs Nignorn Ta 3anobikKHUMK 3axodamu, a TakoX
nepesipTe po60Ty NpUAaAy Ha HEMOMITHI YaCTVHI MOBEPXHI.

MNpomMuiATe PONVKN Nepes NepLunM BUKOPUCTAHHSIM.

besneka

He BuKOpuUCTOBYITE NpUAag Ha 48X | TBAapUHaX.

He nigaasainte npunag Bnamey Temnepatyp noHag <0°C and >45 °C.
He BuKopucToByWTe Ans 3anoOBHEHHS pe3epByapa BOAY
TemnepaTtypoto >50 °C.

He 3anuBaviTe B pe3epByap 418 BOAU XMUPHI (Hanpuknag,
YOpPHE MWNO), NIHUCTI, TOKCUYHI, 3aUMUCTI, BUBYXOHebe3neuyHi,
KOPO3iHi Yn arpecmBHi 3acobun, a TakoX 3acobu, WO MIiCTATb
TBEepPAi YacTKu.

He 3anvBavite y npwunag Bigb6intosau.

AopaBaHHSA NOBYTOBMX MUMHUX 3acobiB y pesepByap AN
BOAW € Bawow BignoBiganbHicTo. KomnaHia Rowenta/Tefal
He Hece BiANOBIAANBHOCTI 3@ 6yAb-sKi Npo6sieMun, NOB'A3aHI 3
iX BUKOPUCTaHHAM. [loTpuMynTecs pekoMeHAaLlin, HafaHUX
BUPOBHMKOM MUIMHOrO 3acoby, i He 3MmilwyTe B pe3epByapi
KiflbKa 3acobiB.

et npunag pobuTb Mignory BOOrot, TOMy BoHa Moxe 6yTun
C/IN3bKOLO.

He kopucTyriteca npunagom 60COHIX, Yy LWAbonaHuax abo
BiAKPUTOMY B3YTTi.

He BigpviBainTe i He BiKp1IBaTe pOTOM KPULLIKY pe3epByapa 415 BOAN.
He BUKOpUCTOBYIMNTE NPUNAZA Ha rapaymnx NoBepPXHSIX.

He BMKOpUCTOBYWTE MNpunajz Ha enekTpUUYHUX BUPOBax,
Hanpuknag ycepeauHi JyxoBok abo Ha enekTpUYHNX po3eTKax.
He BukopucTtoBynTe npwunaj, AKWO pesepsByap A/ BOAU
NpPOTiKaE.

TpumalTe BONOCCS, BiIbHUM OASAT, NanbLii, 04i, poT, Byxa Ta iHLI
YaCTVHW Tina nogani Bif OTBOPIB i PyXOMUX YaCTUH Npuaaay,
0CO6NMBO Bif, YNCTUNBHOI FOJTIOBKW.

He TopkanTecst pyxoMmx YacTUH, KON NPUAaj He 3ynNHeHo 1 He
Bif/€EAHAHO BJI0K XXMBNEHHS.

* He 3HimMaliTe ponuvkoBy LWiTKY Nig Yac abo ogpasy nicas uukny

CaMOOUMLLLEHHS, WO6 3anobirti onikaMm YHacniAoK KOHTAKTy 3
rapsyoro MeTaneBol NOBepPXHer Harpisaya.



Inpopmauia npo akymynstop

* Uern npwunag ocCHaWeHWN NiTin-iOHHUMWN akKyMynssTopamu.
3 MipkyBaHb 6e3nekm AocTyn A0 aKyMynsaTOpiB € nuwe y
kBanidikoBaHMX cnevuianicTis.

* He nigaaBavite npunag abo akymMynsitop BrviBy eKCTPeMasbHUX
Temnepartyp.

* NTONEPEAXKEHHSA. HenpaBuibHe BUKOPUCTaHHA aKyMynaTopa,
YCTaHOB/IEHOTO B LibOMY MpWIaji, Moxe nNpu3BecTy 40 NOXeXi
abo ximiyHOro oniky. 3a60opoHeHO po36mMpaTn, 3aKopoYyBaTH,
nignantoBaty Yun 36epiraty Npunag 3a TemnepaTypu BULLLE HiX
40 °C. 36epirante npunag y HeAOCTYNHOMY ANs AiTe Mmicu,i.
3abopoHeHOo po3bupaTy Npunag abo KMAaT Moro 40 BOTHULLA.

* Konn akymynsatop nepectaHe TpumaTu 3apsg, NiTik-ioOHHWA
aKyMYNATOPHWUIA 60K Clig BUAHATW. N8 3aMiHK akymynaTopa
3BepTanTecs A0 aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOMO LIEHTPY.

*He 3amiHIONTe nepe3apaaxyBaHi akyMynatopum Ha
Henepe3sapsaXyBaHi.

* NamMm'saTaiTe NPoO PU3UK. YHUKaWTE KOHTAKTy aKyMynsTopiB 3
IHWMMW MeTaneBuMM npegMetaMmu, Hanpuknag kabayykamm,
LWINWIbKaMW, FBUHTaMU TOLL0. 3a60pOHEHO BCTaBIATY MeTaseBi
npeAaMeTV 3 60KiB aKyMyNnATOPIB, OCKiNbKW Lie MOXe NpU3BecTu
A0 KOPOTKOro 3aMUKaHHA. Y pasi KOPOTKOro 3aMWKaHHS
aKyMy/IATOP MOXe neperpiTnuca Ta CNPUYNHUTIA CePrO3HI OMikn
abo HaBIiTb 3aNHATUCS.

* Y pa3si NpoTikaHHA akyMynsaTopa M KOHTAKTy 3 PiAVNHOK He
TOpKamTecsa o4yen i CIN30BUX OBOMOHOK. BumninTe pykm Ta
NPOMUIATE OYi YMCTOI BOAOK. AKLLO ANCKOMGOPT He 3HUKAE,
3BEpHITLCA A0 Nikaps.

TexHiyHe o6cnyroByBaHHA / 36epiraHHa / nicnanpopaxHe
o6cnyroeyBaHHs

* MNepL HiXX BUKOHYBaTK 06C/1yroByBaHHA abo uunLLeHHsS BUPOOy,
BUMKHITb NOTO.

* MNepea 36epiraHHAM NpuNagy 3HiMiTb POJINK.

* MNepepg 36epiraHHAM Npunagy CNOPOXHITL pe3epByapu 419 BOAN.

* He MninTe ponuvk y noCyAOMUIMHIM abo nNpanbHii MaLUnHi.

* He 3aHyptoriTe npunag y Body Ta He BUKOPUCTOBYNTe Cyxi abo
BOJIOTi F@HYiPKN ANA OUVLLLEHHA BCMOKTYBa/IbHOroO KaHainy.

» Ana ounLLeHHA BCMOKTYBA/IbHOIO KaHany i Tpyb6kun pesepsyapa
ANna 6pyAHOT BOAV BUKOPUCTOBYWTE HacaAKy-LUiTKY, L0 BXOAUTb
[0 KOMIMNEeKTy.

* He BMKOpuCTOBYWTe arpecvBHi abo abpa3vBHi MaTepianu /
3acobun ans yneHHs GopCyHOK ANA BUMYCKY BOAW.

* He 36epiranite npunag Ha BMCOTI.

* BukopucToBynTe TiiIbKW OPWUFiIHANBbHWUA POANK, HA SKUN
NMOLLUMPIHETHLCA rapaHTis.

SAXUCT AOBKINNA

BignoBigHO A0 YMHHOroO 3aKOHOAABCTBA, MiCNA 3aBepLUEHHSA
TepMiHy ekcnayaTauii npunagis iX HeobxigHO 34aBaTm [J0
aBTOPM30BAHOrO CePBICHOrO LIeHTPY, AKWM BignosifaTyiMe 3a IXHIO
yTurnisauito.

3axmwanmMo AoBkinas pasom!

Mpwvnag po3paxoBaHO Ha TPUBAINIA TEPMiH BUKOPUCTaHHSA. Ane
KON BU BUPIWIMTE 3aMiHUTW MOro, nogymanTe, K BU MOXeTe
AOMOMOITU 3aXUCTUTU [OBKINNA — [03BOJIbTE MOBTOPHO
BVUKOPWUCTOBYBaTW, NepepobunTtn abo BiAHOBUTU NPUCTPIN Byab-
AKUM HWKWM criocoboM. EnekTpuuHi Ta enekTpoHHI Bigxoaun
MOXYTb MICTUTU LUKIANBI PeYOBUHN, AKi 34aTHI 3aBAATV LLKOAMN
AOBKINNKO V1 340POB'I0 NOANHN.

La eTnkeTka 03HAuYaE, WO BUPI6 HE MOXHA YyTUNI3yBaTN pa3oMm
i3 nobyToBMMU BigxoAamu. BigHecCiTb MOro B MyHKT 36MpaHHSA
BiAX0A4iB, 40 ANCTPUGHOTOPA, KON KYTMY€ETE HOBUIA eKBiBaIEHTHUIA
BMpPi6, abo [0 aBTOPM3OBAHOro CEpPBICHOrO LUEeHTpa ANas
nepepob6aeHHs.

Mepeg yTunisauiero Nnpunagy BUAMITbE akyMynaTop i yTunisynre
Oro BiANOBIAHO A0 MiCLEBUX 3aKOHIB Ta HOPM.

AKLLO Y BaC € 3aNUTaHHSA, 3BEPHITLCA 0 Annepa, AKUIA PO3MNoBiCTb
BaM, Lo pobutn.

HaiiBa)knuBilue — Le 3aXMCT AoBKinnsa!

E ®MNpunag MicTUTb 6arato MaTepianis, AKi MOXHa NepepooduTr
ab0 BUKOPUCTaTV MOBTOPHO.
93panTe MOro A0 MicLeBOro NyHKTY 36MpaHHA NOBYTOBUX

BigXxoOAiB.



YCYHEHHSA HECMPABHOCTE/MNTAHHSA TA BIANOBIAI

Mpo6nema

VimogipHi npuunHn

Cnoco6u ycyHeHHs

TEXHIMHI AAHI

rioro po6ota
CyNpOBOAXYETLCA
LyMOM

um CBUCTOM abo BiH
CKNAAE

CMITTS Ha 3eMIto.

Mpwnag riplue BCMOKTYE,

MoBITPSAHWIA KaHan Npunagy
3a6/10KOBaHWIA.

OuncTbTe BakyyMHy ro10BKY, MOBITPSHUIA
KaHan, ¢inbTp Ta BUAaNiTe NiHy (4VB.
MOCiGHNK KOPUCTYBaYa).

3APSIAHI NPUCTPOI

HecnpasHicTb nunococa.

3BepHITLCA B CAYXOY NicAanpogaXKHOro
o6cnyrosyBaHHs.

Mignora 3aHagTo
BOJIOTa.

Haato cunbHMiA Hanip BoAn abo
PONIVK BONOTUIA.

BvikopucTopyiite PO3YMHUI pexxum
a6o TUXW PEXM.

BuTikaHHsA BOAWN.

3BEPHITLCSA B CYX6Y NICAANPOAAXKHOro
06CNyroByBaHHS.

Mignora HegOCTaTHLO
BoJiOra.

PesepByap 419 UncTOi BOAM
MOPOXHIN.

3anoBHITb BOZOI pe3epByap 419 YNCTOI
BOAN.

Kop KpaiHa Kop,
GZ70xxXX/GZ75xxxx/ €BPOMA SS-2230003738 /
GF70xxxx/GF75xxx S030-1B270100HE
AKYMYNATOP
Kop Hanpyra Kop
GZ70xxXX/GZ75xxXXX/
GF70xxxx/GE75xxX 21,6B SS-2230003737 / BP-651P-3600A

CnctemMa po3nogineHHst BOAN
3acMiveHa.

3anoBHIiTb pesepByap 419 BOAU
XOIOAHVIM BiNIIM OLTOM i 3anyCTiTb LMK
CaMOOUMLLIEHHS.

OB’EM PE3EPBYAPIB 414 BOAUN

HepocTaTHin Hanip Boawn.

BvikopucToByiite PO3YMHUI pexxum
a6bo TUXUW PEXXUM.

Oonwuc 06'em (Mn)
Pesepsyap 19 umcToi Bogu 790 mn
Pe3epByap ana 6pyaHOI Bogn 670 mn

Mpunag He ounLLye
NiAN0ry HanexHuUMm
YVHOM.

Ponvik 6pyaHWni.

3anycTiTb PeXUM CaMOOUULLEHHS, a
NOTIM MOYNCTETE POSIVIK YPYUHY.

[na npunagy He BCTaHOBNEHO
NPaBUALHUI PEXNM
npué1paHHs.

BukopucTosyiite PO3YMHUIA pexxum
abo nepemuikaritecst Mixxk TUXNM i
TYPBO pexvmMamu, Wob onTnmMisysaTtu
nprbunpaHHs.

Mpunag NOLIKOAXKYE
nignory.

AKcecyap BMKOPUCTOBYBaBCS
6e3 ponvika.

3aBXAM BUKOPUCTOBYATE Npuiag
pPa3omMm 3i BCTAHOB/IEHNM POANKOM i
3aMoBHEHVIM pe3epByapoM A/ YNCTOI
BOAMN.

Y BaKkyyMHili ronoBsLii 3acTpsar
CTOPOHHI NpeameT.

OunCTbTe BakKyyMHY ro/I0BKY.

Mpwnag BUMUKAETLCS
CaMOCTiliHO.

PesepByap ans 6pyAHoOi BOAM
3aMOBHEHWA.

CnopoxHiTe pesepsyap 4158 6pyaHOT
BOAMN.

PiBeHb 3apsagy akymynsitopa
3aHU3bKUIA.

3apagiTe Npunaj Ha AoK-CTaHLil.

Ponnk 3a6nokoBaHuiA.

MpeameT 4 BosOKHa 610KYHOTh
poNuK.

Po36epiTb ponuk i npnbepitb yci
npeameTn, siki 3aBaxatoTb oMy
obepTaTunCcs.

O6'ekT ab0 BONOKHa 6/10KyHOTh
BiYHY LLiTKY.

MepeBipTe MixX 6i4HOO LLiTKOMO Ta
pPONIMKOM ab0 110ro TpruMayem.

Mpwnag po36puskye
BOJY.

3axuCHY KpULLIKY He
BCTAHOBJ/IEHO HaNEXHVM
YMHOM.

3HIMIiTb KpULLKY A YCTAHOBITb i
HanexH1M YNHOM.

Ponunk yCTaHOB/1€HO
HernpaBUIbHO.

3HiMIiTb PONK | BCTAHOBITL 1i0ro
HanexH1M YNHOM.
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OHUTUSJUHISED

Teie ohutuse tagamiseks on seade valmistatud kohaldatavate
regulatiivsete standardite kohaselt.

L[] Lugege need ohutusjuhised tdhelepanelikult 13bi. Mitte
nduetekohane kasutamine vdi kasutusjuhendi ja ohutusjuhiste
eiramine vabastab kaubamargi igasugusest vastutusest.

Kaivitamise, puhastamise ja hoolduse kohta vt kasutusjuhendit.

- Arge kasutage maha kukkunud seadet, kui sellel on nihtavaid
kahjustusi vdi rikkeid. Antud juhul arge avage seadet, vaid
saatke see teie kodule lahimasse volitatud teeninduskeskusesse,
kuna igasuguseks remontimiseks on ohu valtimiseks ndutavad
spetsiaalsed tooriistad.

* Remontima peaksid ainult spetsialistid koos originaalvaruosadega:
seadme ja selle tarvikute ise parandamine vdib kasutajale
ohtlikuks osutuda.

 Kasutage ainult garanteeritud originaaltarvikuid.

» Lulitage seade alati valja ja eemaldage pistik pistikupesast enne
seadme puhastamist v6i hooldust.

* Enne lisaseadme Uhendamist vdi lahtilhendamist lUlitage seade
alati valja

- Arge imege ulipeeneid aineid (krohvi, tsemente, tuhka jne), suurt
teravat prahti (klaasi), kahjulikke tooteid (lahusteid, eemaldajad
jne), ohtlikke tooteid (happeid, puhastusvahendeid jne),
tuleohtlikke ja plahvatusohtlikke (bensiini- vdi alkoholipdhiseid)
aineid.

- Arge kunagi kastke seadet Gle 5 mm sligavusse vette, drge
pritsige seadet veega ega hoidke seda valistingimustes.

* LUhikeste imemiskatkestuste korral arge asetage toodet ohutuse
tagamiseks ebastabiilsesse asendisse (nt toetudes seinale, lauale
vOi tooli seljatoele).

» Siduge kaablid, toitejuhtmed ning vaikesed ja lahtised esemed

kokku. Eemaldage pdrandalt kdik ebastabiilsed, drnad ja ohtlikud
esemed.

* HOIATUS! Kasutage ainult selle seadmega kaasasolevat
toiteplokki. (vt Ik 162 ,Tehnilised andmed")



Selle toiteploki valisjuhe ei ole asendatav; kui juhe on
kahjustatud, tuleb trafo kasutuselt kdrvaldada.

* Kui pistiku osade kontaktid on kahjustatud, tuleb toitejuhtme
pistik kasutuselt kdrvaldada.

« Arge kunagi tdmmake
elektrijuhtmest.
* Kui seade on tais laetud, Uhendage laadija lahti.

toiteploki lahtiGhendamiseks

Riikidele, kus kohaldatakse Euroopa maaruseid (C €-margistus).

* Seda seadet vbivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed
ning inimesed, kellel puuduvad kogemused ja teadmised voi
kelle fuusilised, meelelised vdi vaimsed vdéimed on vahenenud,
kui nad on saanud valjadppe ja juhendamist ohutu kasutamise
osas ning on teadlikud sellega kaasnevatest ohtudest. Lastel ei
tohi lubada seadmega mangida. Kasutaja labiviidud puhastus- ja
hooldustdid ei tohi lapsed ilma jarelevalveta teha. Hoidke seadet
ja juhet lastele kattesaamatus kohas.

Muudele riikidele, kus ei kohaldada Euroopa maaruseid.

* Seda seadet ei tohi kasutada piiratud flusiliste, sensoorsete
vdi vaimsete vBimetega isikud (sh lapsed) vdi inimesed, kellel
puuduvad kogemused vOi teadmised, v.a juhul, kui nende Ule
teostab jarelevalvet ning annab seadme kasutamise kohta
juhiseid nende ohutuse eest vastutav isik.

- Jalgige, et lapsed ei mangiks seadmega.

Kasutusjuhend

* See seade on mdeldud ainult majapidamises ja siseruumides
kasutamiseks.

* Seade on ette nahtud kasutamiseks kdval pdrandal.

- Arge kasutage seda mattide, vaipade, seinte ja akende puhul.
- Arge kasutage seadet ilma veepaakide ja rullikuta.

- Arge kasutage seadet hapral vai veetundlikul pinnal.

* Soovitame kontrollida pdrandatootja kasutusjuhiseid ja
ettevaatusabindusid ning katsetada seadet enne puhastamist
monel muul pinnal.

* Loputage rullikuid enne esimest kasutuskorda.

Turvalisus

- Arge kasutage inimestel ega loomadel.

* Arge hoidke seadet temperatuuril <0°C and > 45 °C.

* Paagi taitmiseks kasutatava vee temperatuur ei tohi Uletada
50 °C.

- Arge pange veepaaki rasvaseid (nt musta seepi), vahutavaid,
murgiseid, tuleohtlikke, plahvatusohtlikke, so6dvitavaid,
agressiivseid vOi tahkeid osakesi sisaldavaid tooteid.

- Arge pange tootesse pleegitusvahendit.

« Majapidamises kasutatavate pesuvahendite lisamine veepaaki on
omal vastutusel; Rowenta/Tefal ei vastuta nende kasutamisega
seotud probleemide eest. Jargige puhastusvahendi tootjate
soovitusi ja arge segage paagis erinevaid tooteid.

* See seade muudab pdrandad niiskeks, mille téttu need vdivad
olla libedad.

* Arge kasutage seadet, kui olete paljajalu, kannate platusid voi
lahtise ninaosaga kingi.

. Arge rebige ega pange veepaagi korki suhu.

* Arge kasutage seadet kuumadel pindadel.

* Arge kasutage seadet elektriseadmetel, naiteks ahjude vai
elektripistikupesade sisemuses.

* Ldpetage seadme kasutamine, kui veepaak lekib.

* Hoidke juuksed, laiad rdivad, sérmed, silmad, suu, kdrvad ja
muud kehaosad seadme avadest ning liikuvatest osadest, sh
puhastuspeast eemal.

« Arge puudutage seadme pdorlevaid osasid, kui seade ei ole
peatatud ja toiteplokist eemaldatud.

* Arge eemaldage rullharja isepuhastustsukli ajal véi vahetult
parast seda, sest on oht, et kiitteseadme kuumast metallpinnast
vOib tekkida pdletushaavu.

Andmed aku kohta

» Seade sisaldab akusid (liitium-ioon), millele paaseb ohutuse
tagamiseks ligi vaid remondispetsialist.

- Arge jatke seadet v&i akut liiga kdrge temperatuuri kitte.

« HOIATUS! Aku vale kasutamine vdib tekitada tuleohu vai s6ovitust.
Akut ei tohi lahti votta, selles luhist tekitada v&i hoiustada
temperatuuridel < 0°C and > 40 °C vdi pdletada. Hoidke akud lastele
kattesaamatus kohas. Arge votke akusid lahti ega visake tulle.



* Kui aku suuda enam sailitada head laetuse taset, tuleb akupakk
(liitium-ioon) eemaldada. Akude vahetamiseks votke Uhendust
|lahima volitatud teeninduskeskusega.

- Arge asendage laetavate akude plokki mitte-laetavate akudega.

* Olge ohust teadlik - arge laske akudel kokku puutuda teiste
metallesemetega (sérmused, naelad, kruvid jne). Veenduge, et te
ei tekita akudes lUhist, kui asetate nende otstesse metallesemeid.
LUhise korral vdib aku temperatuur ohtlikult kérgele tdusta ning
pdhjustada tdsiseid pdletusi voi isegi tulekahju.

* Kui aku lekib, arge puudutage saastunud sérmedega silmi ega
limaskesti. Peske kied ja loputage silmad puhta veega. Arrituse
pusimisel votke ihendust arstiga.

Hooldus / ladustamine / miuugijargne teenindus

* Lulitage toode enne hooldust v8i puhastamist valja.

* Enne seadme hoiulepanekut eemaldage rullik.

* Tuhjendage enne seadme hoiulepanekut veepaagid.

» Arge peske rullikut ndudepesumasinas vdi pesumasinas.

* Arge pange seadet vee alla ja kasutage imikanali puhastamiseks
kuiva voi niisket lappi.

+ Kasutage kaasasoleva harja lisatarvikut imikanali ja maardunud
veepaagi toru puhastamiseks.

- Arge puhastage vee viljalaskeotsikuid agressiivsete vdi
sO6vitavate materjalide/to6riistadega.

* Arge hoidke toodet korgel.

+ Kasutage ainult garanteeritud originaalrullikut.

KESKKOND

Kehtivate eeskirjade kohaselt tuleb k&ik kasutuselt kdrvaldatud
seadmed anda hoiule volitatud teeninduskeskusesse, mis hoolitseb
nende havitamise eest.

Aitame Uheskoos keskkonda kaitsta.

Teie seade on valja tootatud nii, et see t6Otaks aastaid. Kui aga
otsustate selle valja vahetada, arge unustage mdelda sellele, kuidas
kaitsta keskkonda, ning laske seade Umber téddelda, ringlusse
votta vdi muul viisil taaskasutada. Elektri- ja elektroonikajaatmed
voivad sisaldada kahjulikke aineid, mis v&ivad kahjustada
keskkonda ja inimeste tervist.

See margis naitab, et seda toodet ei tohi dra visata koos
Viige see tdotlemiseks kogumiskohta,
uue samavaarse toote ostmisel edasimuujale vdi volitatud

olmejaatmetega.

teeninduskeskusesse.

Enne seadme kasutuselt kérvaldamist eemaldage sellest aku ning

utiliseerige see kohalike digusaktide ja eeskirjade kohaselt.

Kui teil on kisimusi, votke GUhendust oma toote edasimuujaga, kes

oskab teile ndu anda, mida teha.

Keskkonnakaitse ennekoike!

K@Teie seade sisaldab vaartuslikke materjale, mida saab

taaskasutada voi ringlusse votta.
QViige see kohalikku jaatmekaitluskeskusesse.

TORKEOTSING/KKK

Probleem

Voimalikud pohjused

Lahendused

Seadme imivdimsus on
langenud, seade teeb
mura voi vilisevat heli
vdi laseb prahil maha
kukkuda.

Seadme Shukanal on
ummistunud.

Puhastage imipea, 6hukanal, filter ja
vahtmaterjalist detail (vt kasutusjuhend).

Tolmuimeja rike.

Votke Uhendust meie jarelteenindusega.

Pdrand on liiga marg.

Veevool on liiga tugev vdi on
rullik marjaks saanud.

Veenduge, et kasutate reziimi
INTELLIGENT voi QUIET.

Veeleke.

Votke Uhendust meie jarelteenindusega.

P&rand ei ole piisavalt
marg.

Puhtaveepaak on tihi.

Taitke puhtaveepaak veega.

Veejaotusslisteem on
ummistunud.

Taitke veepaak majapidamises kasutatava
kilma valge aadikaga ja kaivitage tks
isepuhastustsukkel.

Veevool on liiga nork.

Veenduge, et kasutate reziimi
INTELLIGENT voi QUIET.

Seade ei puhasta
pdrandat korralikult.

Rullik on maardunud.

Kaivitage isepuhastustsiikkel, puhastage
rullik seejarel kasitsi.

Seade ei ole seatud puhastamise

jaoks Gigesse reziimi.

Kasutage reziime INTELLIGENT v&i
lulitage puhastamise optimeerimiseks
QUIET/TURBO reziimi vahel.

Seade kahjustab
pdrandat.

Tarvikut on kasutatud ilma
rullikuta.

Masina kasutamisel peab alati olema
paigaldatud rullik ja puhtaveepaak peab
olema tais.

Puhastuspea kilge on vé6rkeha

kinni jaanud.

Puhastage puhastuspea.

Seade lulitub ise valja.

Mustaveepaak on tais.

Tuhjendage mustaveepaak.

Aku tase on lilga madal.

Laadige seadet alusel.




Probleem

Voéimalikud pohjused

Lahendused

Rullik on kinni jaanud.

Voorkeha voi kiud ummistavad
rullikut.

Votke rullik lahti ja eemaldage kdik
voorkehad, mis selle p66érlemist
takistavad.

Ese voi kiud blokeerivad
kulgharja.

Kontrollige kilgharja ja rulli vai selle
hoidiku vahelt.

Seade pritsib vett igale

Kaitsekate ei ole korralikult
paigaldatud.

Votke kate lahti ja paigaldage see
korralikult.

poole.

Rullik ei ole korralikult

Votke rullik lahti ja paigaldage

paigaldatud. korralikult tagasi.
LAADIJAD
Viide Riik Viide
GZ70xxXXX/GZT75xxxXX/ SS-2230003738 /
GF70xxxX/GF75xxx EUROOPA 5030-1B270100HE
AKU
Viide Pinge Viide
GZ70xxXX/ GZ75XxXXX/
GF705000¢/ GE755%x 21,6V SS-2230003737 / BP-651P-3600A
VEEPAAKIDE MAHUD
Kirjeldus Maht (ml)
Puhtaveepaak 790 ml
Mustaveepaak 670 ml

MHCTPYKUW NO TEXHUKE BESOMNACHOCTU

B uenax 6e3onacHOCTU JAaHHbIA NpuMbOp COOTBETCTBYeT
NPUMEHNMbIM HOPMaTUBHbLIM CTaHAAPTaM.

[LL]] BHMmaTenbHO 03HaKOMbTECH € 3TUMU WHCTPYKLMSIMU MO
TexHnKe 6e3onacHocTU. HenpaBuibHOE MCNONb30BaHUE WU
HecobnojeHe pyKOBOACTBA NONb30BaTeNst U MHCTPYKLUUIA No
TexHUKe 6e30MacHOCTM CHUMAaKT C NpousBoauTens nobyto
OTBETCTBEHHOCTb.

CBegeHMNss 0 BKIHOYEHUUN, OUYUNCTKE W 06C}'Iy)KI/IBaHVIVI CM. B
pyKoBOACTBE MOJ/1Ib30BaTesA.

* He ncnone3yte npmnbop, ecnv oH ynana u Ha HeM NMeKTCS
BUAVMbIE NOBPEXAEHNSA NN eCiv OH He paboTaeT A0/KHbIM
o6pasom. B aTom cnyyae He BCKpbiBawvTe NpmMbop, a oTnpaBbTe
ero B 61vmxanwmnini aBTOPU30BaHHbIA CEPBUCHBIA LUEHTP BO
n3bexkaHne HecyacTHbIX Cny4YaeB, TaK KakK ANs BbIMOJHEHUS
peMoHTa TpebytoTcs cneymanbHble MHCTPYMEHThI.

* PeMOHT MOXeT npou3BOAUTBLCA TONBLKO CheunanncTtamu
C WNCNONIb30BaHMEM OPUTrMHajJbHbLIX 3anacHbIX 4YacTen:
CaMOCTOATE/NIbHbLIA PEMOHT Npubopa 1 ero NPUHaANEXHOCTEN
MOXeT NpeAcTaBNATb ONACHOCTb A1 No/b30BaTens.

|/|Cl'|0!'|b3y|7ITe TOJIbKO OpPUTNHAa/IbHbIE MPUHaANEXHOCTW.

* Mepea 4ucTkoii mnm obcnyxmeBaHmem npubopa Bceraa
BbIK/IlOUaliTe ero 1 BbIHMMAaKTe BUIKY U3 PO3ETKMU.

* Bcerga oTknwouyaiTe npubop nepes NOAKAKOYEHUEM WU
OTK/IIOUEHMEM NPUHAANEXHOCTEN.

* He ybupanite ¢ nomowbio MNblecoca MenkoaucrnepcHble
NOPOLKN (WITYKaTYypKy, UEeMeHT, nenen v T. A.), KPynHble
OCTpble OCKOJIKU (CTeKNO), BpeAHble BellecTBa (pacTtBopuTenu
W T. A.), arpeccuBHble NPOAYKTbI (KUCNOTbl, OUNCTUTENN N T. 4.),
nerkoBocnaaMeHsloWmecss N B3pbIBOOMAaCHbIE XUAKOCTU (Ha
OoCHOBe 6eH3MHa unu cnNupTa).

* Hukorga He norpyxanTte npuéop B BoAy rnybxe 5 mm, He
AonyckariTe nonagaHns 6pbI3r Ha NPU6GOP N He XpaHUTe ero
BHe NoMeLLeHus.

B cnyuae nepepbiBa Npy y6opKe nblnecocom He cTaBbTe Npubop
B HeyCcTOMUYMBOE NoJsioXKeHne (Hanpumep, He onnpainTe ero Ha
CTeHY, CTO UAN CANHKY CTYNa).



* Y6epuTe LWHYpbIl, Kabenun NUTaHus, Menkne N HesakpenieHHble
npeamMeTbl. YbepuTe C nosia BCce HeyCcTOoWuUMBbIe, XpynKue,
LleHHbIe 1 OMacHble NPeAMETbI.

* MPEAYTPEXAEHNE. Ncnonb3yiTe TONbKO 610K MUTaHUSA,
nocTtasfigseMbli C AaHHbIM Mpubéopom (CM. CTpaHuLy
«TexHn4yeckme xapaktepmnctukm» 169)

BHewHMIN kabenb 3Toro 6710ka MUTAHUA HEBO3MOXHO
3aMeHUTb; ecin Kabenb NoBpeXxaeH, TpaHcdopmep cnegyet
YTUAN3NPOBATb.

* ECh KOHTaKTbl BUAKWU noBpexaeHhnl, 610K NUTaHUa Co
wrTencesibHbiIM padbeMOM C1e4AyeT YyTUAN3NPOBATb.

* He oTk/ItouariTe 610K NUTAHUSA U3 PO3ETKM INeKTPOCeTU, epXacb
3a ceTeBOW Kabenb.

« OTK/IIOUNTE 3apsifHOE YCTPOMCTBO OT 3/1eKTPOCeTU, Korga
YCTPOIACTBO BYAET NONHOCTLIO 3aPSIXKEHO.

NHdopmaumsa ans cTpaH, B KOTOPbIX AECTBYIOT eBponeiickme
HopMmbl (0603HaueHue C€).

« [lonyckaeTcs Ucnosb3oBaHKe npnbopa AeTbMu 8 1eT 1 cTapLue,
a Takxe NMUamMun, He UMEeLLMMN OMNbITa N 3HAHWA, TnuaMn ¢
OrpaHNYeHHbIMN GU3NYECKMMU, CEHCOPHBIMY UV YMCTBEHHbLIMI
CMOCOBHOCTAMU MNPU YC/IOBUK, YTO 3a HUMU OCYLLLEeCTBASETCA
COOTBETCTBYHOLMIA HaA30p WM OHU O3HAKOMJEHbl C
NHCTPYKLMAMK, KacaroLMMmMcs 6e30nacHoro 1cnosib30BaHnS
npmbopa N 06 BACHAKOLMMY PUCKM, BO3HMKAIOLLME B XOAe ero
MCNONb30BaHUA. He no3sonsnTe geTaM uUrpatb ¢ npubopom.
AeTn mnaglie 8 net, a Takxke AeTu 6e3 NPUCMOTPa B3POC/bIX He
AOJ/DKHBI 3aHVMMATbLCA YNCTKOM N 06CNyXKMBaHMEM YCTPOMCTBA.
XpaHuTe npubop 1 Kabenb B HEJOCTYNMHOM ANA AeTerl MecTe.

AnsA cTpaH, B KOTOPbIX HE AeiCTBYIOT €BPOMNeiicKne HOpPMbI.

* 3TOT NpMbOp He npefHasHaYeH ANs UCMONb30BaHWSA AMLAMMN
(BK/tOUAs feTelt) ¢ orpaHNYeHHbIMU GU3NYECKMU, CEHCOPHBIMU
NN YMCTBEHHBIMW BO3MOXHOCTSIMU U IML@AMU C HEA0CTAaTKOM
OMbITa W 3HAHWA, KPOMEe CNyyaeB, KOrAa OHU HaXoAsATCs Moj
MPUCMOTPOM UAN 6bIIN 06YyUeHbl UCMONL30BAaHUIO Mpubopa
NNLOM, OTBETCTBEHHbIM 3a 1X 6€30MacHOCTb.

* He no3Bonsiiite AeTsiM UrpaTb C NPUHGOPOM.

PyKkoBoACTBO noJsib3oBaTens

* Mpnbop NpeaHasHayeH TONbKO A5t 6LITOBOrO MUCMOb30BaHMUSA
B MOMeLLEHUN.

* ,ﬂ,aHHbIVI I'IpVI60p npeaHasHa4veH 4Jid NCnoJib30BaHNA Ha TBEPAbIX
MOKPbLITNAX.

» laHHbIVi Npnbop He npejHasHayeH A4S UCNONb30BaHUS Ha
KOBpax, KOBPOBbIX MOKPbLITUSAX, CTEHAX 1 OKHaX.

* He wncnonb3yiite npubop 6e3 pesepByapoB ANs BOAbl U
PO/INKOBOW LLIETKM.

* He ncnonb3yrite Npnbop Ha AeNnKaTHbIX HAMObHbIX MOKPLITUSX U
HaMoNbHbIX MOKPbITUAX, KOTOPbIE MOTYT BbITb NCMOPYEHbLI BOZOW.

* Nepes 0UNCTKON peKOMeHAYeTCst 03HAKOMUTLCS C UHCTPYKLMAMMN
Mo 3KCnayaTaLumm 1 MepamMm NpeaoCcTOPOXHOCTY MPOU3BOANTENS
HaMoNbHOro MOKPbLITUSA 1 NPOBEPUTbL NPUBOP HA HE3aMeTHOM
y4acTke.

* I'Ip0M0|7|Te ponnKoBbIE LLETKW nepe rnepsbiM NCMNOJIb3OBaHWEM.

be3sonacHocTb

* He ncnone3syinte npnbop Ha N0AAX N KUBOTHBbIX.

* He nogBepravite npnbop Bo3genctemto Temnepatyp <0°C and
>45 °C.

* He HanonHAviTe pe3epByap BOAOW C TeMnepaTtypol Bbiwe 50 °C.

* He gob6aBnsante XVpHble MpoAyKTbl (HanpuMmep, YepHoe Mbio),
CU/IbHO MNeHsLWMecs, TOKCUYHbIe, JIerKOBOCM/IaMeHsoLLecs,
B3PbIBOOMAaCHbIe, eik1e, CUIbHOAENCTBYIOLLME UK CoAepXalLe
TBep/ble YacTuLbl BelecTBa B pe3epByap A/18 BOAbI.

* He pobaBnainTe ot6envsaTenb B Npmbop.

* MNonb3oBaTeNb HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a j06aB/ieHVe 6bITOBbIX
MOOLLMX CPeACTB B pe3epByap 415 BoAbl; Rowenta/Tefal He HeceT
OTBETCTBEHHOCTW 3a Kakue-n11mbo npobnembl, CBA3aHHbIE C UX
ncrnonb3oBaHveM. CnesyinTe pekoMeHAaumusaMm rno npuMeHeHuto,
npeAoCTaB/eHHbLIM MPON3BOANUTENAMY MOKOLLMX CPEACTB, N He
CMeLLVBanTe B pe3epByape HECKObKO CPeACTB.

* laHHbI Npnbop Aenaet Nobl BAaXKHbIMW, MO3TOMY OHW MOTYT
6bITb CKO/Ib3KMMU.

* He ncnonbsyinte npnbop, ecnm Ha Ballnx Horax Het obysu, Bbl
06YyThl B LWAernaHubl Nav 06yBb C OTKPbITIM HOCKOM.

* He cHUManTe pTOM 1 He NepeHOCUTE C ero MOMOLLbIO KPbILLIKY
pesepByapa A/15 BOAbI.



* He ncnonb3yiite nprnbop Ha ropsaymx NOBEPXHOCTAX.

* He ncnonb3yiite ycTporCTBO Ha anekTponpubopax, Hanpumep
Ha BHYTPEHHUX MOBEPXHOCTAX AYXOBbIX WKapoB MAN Ha
3N1eKTPUYECKMX po3eTKax.

* He ncnonb3yrite npnbop, eciv pesepsyap 415 BOAbl NpOTeKaeT.

* [lepXxnTe BOJIOChI, CBOGOAHYIO TKaHb, Nanblibl, [1a3a, poT, yLu
N Apyrme yactm Tena nofasnblue OT OTBEPCTUA U MOABUXHBIX
KOMMOHEHTOB Nprbopa, B YaCTHOCTU YNCTALLER HacagKu.

* He Tporavite BpaLiatoLLmecss KOMMOHEHTbl YCTPOMCTBA, eC/I OHO
paboTaeT nan NOAKAHYEHO K 610Ky NUTAHUS.

* He cHMMaliTe po/IMKOBYIO LLLETKY BO BpeMs WaM cpasy nocie
LMK/Ia CAMOOUNCTKM - PUCK 06XeUbCs ropsyein MeTanin4yeckor
MOBEPXHOCTbIO BaJINKa, CyLUALLLEro POANKOBIO LLIETKY.

NHdopmauma o 6aTapesx

» laHHOe YCTPOWCTBO OCHAaLLleHO baTtapesMun (MUTUA-NOHHBIMN),
AOCTYN K KOTOPbIM B Liensx 6e30MacHOCTV MOXeT MOoAy4YnTb
TOJIbKO KBaNnUPMLUMPOBAHHbIN CNeLnanmncr.

*He nogsepranite npubop wunm 6atapen BO3AeNCTBUIO
NOBbILIEHHOW TemMmnepaTypbl.

* MPEAYNPEXAEHWME. lMpn HenpaBUAbHOM WCNOJIb30BaHWN
6aTapew, yCTaHOB/IEHHOW B JaHHOM MNpubope, cyLecTByeT puUcK
BO3ropaHus UM XMMMUYeCcKoro oXora. 3anpeLyaeTtca pasbupaTtb
6aTapeto, noABepratb ee KOPOTKOMY 3aMbIKaHWI, a TakXe
XpaHuTb Npu TemnepaTtype < 0°C and > 40 °C v okuratb. XpaHuTe
B HeJOCTYNHOM AN AeTell MecTe. He pa3buparite 1 He Okuramre.

* Ecnm 6aTapes (nMTUin-MoHHaNA) bonblue He yaepXuBaeT 3apsaj,
6aTaperiHbln 610K cnegyeT 3aMeHUTb. 19 3aMeHbl 6aTapei
obpaTuTech B 6MXKXaANLLINIA aBTOPN30BAHHbI CEPBUCHbIV LEHTP.

* He 3ameHsiiTe 610K Nepe3apsaeMbix baTapein HenepesapsKaeMbIMN.

* [TOMHUTe O puCKe: He AoMyCcKanTe KOHTaKTa baTapew C ApyrmMm
MeTannnyeckumu npegmetTamu (KonbLamu, reo3gamm, bontamm
n T. 4.). He gonyckanTe KOPOTKOro 3amMblkaHWA B 6aTapesx:
He BCTaBAAWTE B HUX MeTannnyeckue npegmeTsl. B cnyvae
KOPOTKOro 3aMblKaHWS TeMnepaTtypa batapen MoXeT MOBbICUTLCS
£10 ONACHOro YPOBHS, UTO MOXET MPUBECTU K CEPbE3HbIM OXOram
N AaXKe BO3ropaHuio.

* B cnyyae yteuku anekTposinTa n3 6atapen U KOHTaKTa C HUM
He TpuTe rnasa u Can3ncTble 060104YKN. BbiMONTE pyku w
NPOMOWTE rn1asa YNCTON BOAOW. ECIn HenpUsTHLIE OLLyLLIeHNS

. CoXpaHstoTcs, obpaTuTech K Bpauyy.

TexHnuyeckoe o6cny>xmBaHue / xpaHeHune / nocnenpogakHoe
ob6cny>xuBaHme

* MNepey npoBeseHEM TEXHNYECKOTO 06CNYXXNBAHUS NI OUUCTKIN
BbIKtOUMTE NpUboP.

* Mepes xpaHeHVeM Mpnbopa CHAMUTE POINKOBYHO LLLETKY.

* MNepes xpaHeHeM Npmnbopa crienTe BOAY 13 pe3epByapos.

* He MoiTe po/INKOBYIO LLETKY B MOCYAOMOEYHOW AN CTUPaNbHON
MaLluuHe.

* He nomewianTe Nnpnbop noj BoAy U UCNONb3YATE CyXYH WUIn
BJIAXHYHO TKaHb A1 OYMCTKW BCACbIBAOLLLEro KaHana.

» N 0UNCTKM BCacbIBAKOLLEro KaHana u Tpybkn pesepsyapa 4Ns
rPSI3HON BOAbI NCMONb3YNTEe NPUIaraeMyto LLLeTOYKY.

* He uncnonesynte cunbHOAeWCcTBYyOLWME UM abpa3vBHbIe
MaTepuanbl / NTHCTPYMEHTbI AN O4YUCTKM OTBEPCTUIA AN BbiMycKa
BOZbl.

* He xpaHuTe Npnbop BbICOKO HaZ YPOBHEM Moa.

* icnonb3yiiTe TONBKO OPUTMHaIbHbIE POINKOBbIE LLEeTKU.

SALLNTM OKPY>XAKOLLLYHO CPEAY!

B cooTBeTCTBUU C AEACTBYOLWMMU HOPMATUBHBLIMWN akTaMu BCe
Npr60opPbI, CPOK CYXObl KOTOPbIX UCTEK, AOKHbI ObiTb NepejaHsbl
B aBTOPU30BaHHbI CEPBUCHbIN LLIeHTP, KOTOPbI BO3bMET Ha cebs
OTBETCTBEHHOCTb 3a YTUAN3aLunIo.

[aBaliTe no3aboTmcsa 06 okpyxxatoLen cpese!

Mprnbop NpesHasHayeH AN 3KCnayaTaunmy B Te4eHue AINTeNIbHOro
nepvoga BpemeHn. O4HaKo, KOrga Bbl pelunTe 3aMeHUTb ero,
nosymamTe O 3aliMTe OKpyXatloller cpefbl W cAanTe ero Ha
nepepaboTky ANs NMOBTOPHOrO MCMOJ/b30BaHUA MaTepuasos.
OTX0Zbl 31EKTPNYECKOro 1 31eKTPOHHOIro 060pyA0BaHNA MOTyT
coZepXaTb BeLLeCTBa, OKasbliBalLLMe BpeAHOe BO34eNCTBME Ha
OKpY>XXatoLLyto cpesly U 340pOBbe Yel0BekKa.

[aHHaa 3TukeTKka o6bo3HayaeT, 4YTO 3TOT nNpubop Henb3A
BblbpacbiBaTb BMecTe C 6bITOBbIMU OTXogamu. [llepepaniTe
YyCTPOWCTBO B MYyHKT cbopa OTX0A0B, B MarasvH npu nokymnke
HOBOrO YCTPOWCTBA Ha 3aMeHY 1 B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHbIN
LeHTp ANna nepepaboTku.

Mepes yTnmnsaumein npubopa n3sneknTe batapero U yTuAnsnpyrire
ee B COOTBETCTBUM C MECTHbIMY NpaBUIaMu.



Ecnn y BaCc BO3HUKAW Kakue-nnmbo BOMPOCHI, obpaTuTech K
Avinepy NpoAyKLMK, KOTOPbIA NPefoCTaBUT MHTepPeCyroLLYyHo Bac
NHPopmaumo.

3awmTa okpy>atoLeii cpeabl - Halla rnaBHas 3a6ota!

K ®/laHHbIA NPUBOP COAEPXKUT LIeHHbIe MaTepuasbl, KOTopble

MOXHO nepepaboTaTb MMUCMONb30BaTb MOBTOPHO.
S CaalitTe NpnbOpP B MECTHbIN LIeHTP YTUAN3AL MK OTXOA0B.

YCTPAHEHVE HEMCMPABHOCTEW / YACTbIE BOMPOCHI

HeucnpaBHOCTb Bo3MOXKHbIE MPUYUHBI PewieHuns
Bcerga ncnonb3yite npubop ¢
Hacagka ncnonb3syetcs 6e3 YCTaHOB/IEHHO POIMKOBOVA LLEeTKOW
HanoneHoe POJIKOBOW LLETKM. 1 MOJIHLIM pe3epByapoM AN YUNCTOV
NnokKpbITHNE BO/Jbl.
noBpexzeHo.
B umcTaweli Hacagke 3acTpsan
< OUNCTUTE YNCTALLYIO HacaaKy.
MOCTOPOHHWIA NpeAMeT.
PesepByap An1s rpsisHOV BOAbI OonycrowmnTe pesepByap ANs FPA3HONM
Mpubop 3aroHeH. BOZBbI.
CaMoCTOATENbHO
OTK/IOYaeTCs. CNLLKOM HU3KWI YPOBeHb 3apsija

baTapen.

3apsaaviTe NpMGOp Ha ero CTaHLMM.

CHU3UNACh, OH
M3JaeT LyM 1an
CBWCT 160 Mycop
nagaeT Ha nos.

PonvkoBas wweTtka

MOCTOPOHHWIA NpeAMeT UK BONOKHa
NpenaTcTBYOT paboTe posMKOBOIA
LeTKN.

Pa3bepuTe ponnKoByto LLIETKY
W yAanvite Bce npeameThbl,
NpPensaTCcTBYIOLLME BPALLEHWNIO.

3acTpsina.

MoCTOPOHHWIA NpeAMeT NN BONOKHA
npensaTcTBYHOT paboTe 6OKOBOWA
LLIeTKM.

MpoBepbTe 3a30p MexAy 60KOBOIA
V1 PONIVIKOBOW LLLETKOW 1nn ee
aepxartenem.

Bo3ayLuHbIV kKaHan npubopa
3acopuncs.

HeucnpaBHOCTb Bo3MOXKHbIE NMPUYUNHBI PewieHus
MoTop BcacbiBaHWA OTKAOUaeTca
MofoxAnMTe HECKONBKO MUHYT, YTOObI
Npwv MOMOLLIW TernJ0B80ro MOTOD OCTBUT
S¢deKkTnBHOCTL npejoxpaHuTens. P ’
BCaCbIBaHUS
npubopa OuncTTe BCaCkbIBAKOLLYHO HACaAKy,

BO3/YLUHbIV KaHas, CTaHAAPTHbIV
11 MOPONOHOBbLIV GUABTPbI (CM.
PYKOBOACTBO Mosib3oBaTens).

Monomka nelnecoca.

O6paTtuTechb B Cyx6by
nocsenpoAaxHoOro 06cnyXnBaHus.

Mpunbop
pas6pbi3rmBaeT

3awmTHas KpblILLIKa yCTaHOB/1EeHa
HenpaBWIbHO.

Pa3bnokunpyiiTe KpbILLKY 1 yCTaHOBUTE
ee Hag/exalym obpasom.

BOJY BO BCe
CTOPOHbI.

PonvikoBas weTtka yCTaHOB/1€Ha
HernpaBunbHO.

Pa3610KMpyiTe POAVKOBYHO LLLETKY 1
yCTaHOBUTE ee Haj/iexallyM 06pasom.

Mon oyeHb
MOKPbIA.

MOTOp BCaCbIBaHWNA OTK/1HOYaeTCA
npy NOMOLLM TenioBoro
npejoxpaHuTens.

MOAOXKANTE HECKONIBKO MUHYT, UTO6bI
MOTOP OCTbl.

TEXHUYECKWE XAPAKTEPNCTUKI

|/|CI'IOﬂb3yeTCﬂ CNNLLIKOM MHOTIO BOAbl
NN poankosasa LWeTKa CanwKom
BnaXxHas.

Y6eanTech, UTO Bbl UCNO/b3yeTe
pexxum INTELLIGENT nan QUIET

3APSIAHBIE YCTPOMCTBA

YTeuka Bojbl.

O6paTtuTech B Cyxby
nocnenpoAaxHoOro 06cnyXnBaHus.

Mon HegoCTaTOUHO
BIAXHBbIN.

PesepByap AN151 YMCTO BOAbI MYCT.

HanonHwuTe pesepByap BOAOIA.

Bo,qopacrl peaenntTenbHaa cmctema
3acopeHa.

[JlobaBbTe B pe3epByap Ans BOAbI
XOMOAHBIVI 6enbI YKCYC U BbINOMHUTE
1 LMK CaMOOUMCTKN.

V|CI'I0}'Ib3yETCF| CINLLKOM Mano BOAbI.

Y6eauTeck, UTO Bbl UCMONb3yeTe
pexunm INTELLIGENT nan TURBO .

Homep CtpaHa Homep
GZ70xxxX/ GZ75XXXX/ EBPOMA SS-2230003738 /
GF70xxxx/GF75xxx S030-1B270100HE
BATAPESA
Homep Hanps>xkeHne Homep
GZ70xxxX/ GZ75xXXX/
GE705000¢/ GE75x%X 216V SS-2230003737 / BP-651P-3600A

Mpunbop He
ouuLLaeT non

Ponnkosas LieTKa 3arpsa3HeHa.

3anycTuTe pexmnM CaMooUnNCTKY, a
3aTeM OUNCTUTE POSIMKOBYHO LLLETKY
BPYUHYHO.

OBBEM PESEPBYAPOB A/11 BOAbI

[O/MDKHBIM 06pa3om.

Ansa y6opku BblbpaH HEMOAXOAALLMI
peXMM.

Mcnonb3yrite pexxkum INTELLIGENT vian
nepek/tUnTeCh MeXy pexnMamm
QUIET /TURBO, 4T06bI ONTUMN3MPOBATL
npouecc y6opKu.

OonucaHue 06bem (Mn)
Pesepsyap ans uncTon Boapl 790 mn
PesepByap A/ rpsisHOV BOAbI 670 Mn




GUVENLIK TALIMATLARI

Bu cihaz, guvenliginiz dikkate alinarak ilgili dizenleyici standartlara
uygun olarak Uretilmistir.

[@ Bu guvenlik ipuclarini dikkatlice okuyun. Cihazin yanls
kullanilmasi veya kullanim kilavuzu ile guvenlik talimatlarina
uyulmamasi durumunda marka hig¢bir sorunluluk kabul etmez.

Galistirma, temizlik ve bakim islemleri icin [Utfen kullanim kilavuzuna
bakin.

+ Cihaz dusurulmusse ya da gozle goéralur bir hasar veya ariza varsa
cihazi kullanmayin. Bu durumda tehlikelerden kaginmak tzere
cihaziagmayin ve onarimislemleriicin 6zel aletler gerekeceginden
evinize en yakin Yetkili Servis Merkezine génderin.

* Onarimlar yalnizca orijinal yedek parcalara sahip uzmanlar
tarafindan gerceklestirilmelidir. Cihaz ve aksesuarlarinin
onarilmasi kullanicilar icin tehlikeli olabilir.

* Yalnizca orijinal oldugu garanti edilen aksesuarlari kullanin.

* Cihazinizin temizligini veya bakimini yapmadan 6nce mutlaka
cihazinizi kapatin ve fisini prizden ¢ekin.

 Aksesuari takmadan veya cikarmadan o6nce cihazi her zaman
kapatin.

* Elektrikli stpurgenizle asla cok ince taneli maddeleri (algl,
cimento, kul vb.), kesici 6zellikli iri kalintilari (cam), tehlikeli
maddeleri (solvent, asindirici vb.), agresif ézellikli Granleri (asit,
temizlik Urdnleri vb.), yanici ve patlayici Grunleri (benzin veya
alkol bazh) supurmeyin.

* Cihazi asla 5 mm'den derin suya batirmayin, Gzerine su dokmeyin
veya dis ortamda muhafaza etmeyin.

* Kisa emis kesintileri durumunda, guvenlik nedeniyle urunu
dengesiz bir konuma yerlestirmeyin (6r. duvara, masaya veya
koltuk arkahgina dayayarak).

* Elektrik kablolarini, ki¢clk ve sabitlenmemis parcalari toplayin.
Dengesiz, hassas, degerli ve tehlikeli esyalari yerden kaldirin.

* UYARI: Yalnizca bu cihazla birlikte verilen gug Gnitesini kullanin.
(Ozellikler sayfasina bakin 175)

Bu gug¢ Unitesinin harici kablosu degistirilemez; kablonun
hasar gormesi durumunda transformatér hurdaya
cikariimalidir.

* Priz parcalarinin pimleri hasar gérduyse fise takilabilir gig Unitesi
hurdaya cikarilir.

* GU¢ Unitesini ¢ilkarmak igin asla elektrik kablosundan ¢cekmeyin.

Avrupa yonetmeliklerine tabi olan ulkeler icin (C€ isareti):

* Bu cihaz, guvenli sekilde kullanilmasi konusunda egitilen,
denetlenen ve ilgili risklerin farkinda olan 8 yas ve Gzeri cocuklar
ve 6nceden bilgisi veya deneyimi olmayan veya fiziksel, duyusal
veya zihinsel yetenekleri kisith kisiler tarafindan kullanilabilir.
Cocuklarin cihazla oynamasina izin verilmemelidir. Cihazin
temizlik ve bakim islemleri yetiskin gdzetiminde olmayan ¢ocuklar
tarafindan gerceklestirilmemelidir. Cihazi ve kabloyu cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin.

Avrupa yonetmeliklerine tabi olmayan diger ulkeler igin:

* Bu cihaz, go6zetim altinda olmadiklari veya &ncesinde
guvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimi
ile ilgili talimat almadiklari sirece fiziksel, duyusal veya zihinsel
becerisi zayif ya da tecribe veya bilgisi olmayan kisiler tarafindan
(cocuklar dahil) kullanilmak Gzere tasarlanmamistir.

* Cocuklarin cihazla oynamadiklarindan emin olmak i¢in gozetim
altinda tutulmasi gerekir.

Kullanim Kilavuzu

* Bu cihaz yalnizca kapali yerlerde ve evsel kullanima yoneliktir.
* Bu cihaz, sert zeminde kullanim icin tasarlanmistir.

* Hali, kilim, duvar ve pencerelerde kullanmayin.

* Cihazi su hazneleri ve déner fircasi olmadan kullanmayin.

* Cihazinizi suya dayanikli olmayan veya hassas zeminlerde
kullanmayin.

* Temizlikten 6nse zemin Ureticisine ait kullanim talimatlarini ve
onlemleri kontrol etmenizi ve cihaz gérunmeyen bir ylzeyde test
etmenizi Oneririz.

Guvenlik

- Insan veya hayvanlarin zerinde kullanmayin.

* Cihaz1 <0°C and >45°C'den yuksek sicakliklara maruz birakmayin.
* Hazneye 50°C'den yuksek sicaklikta su koymayin.



* Su haznesine yagh (6r. siyah sabun), képuren, zehirli, yanici,
patlayici, asindirici, agresif 6zellikli veya kati parcaciklar iceren
ardanler koymayin.

« Urdndn icine camasir suyu koymayin.

* Suhaznesine eklenen evtipideterjanlar sizin sorumlulugunuzdadir;
Rowenta/Tefal bunlarin kullanimiyla ilgili herhangi bir sorundan
sorumlu tutulamaz. Deterjan ureticileri tarafindan saglanan
tavsiyelere uyun ve haznede birden fazla Granu karistirmayin.

* Bu cihaz zeminleri nemli hale getirerek temizler ve bu nedenle
zeminler kayganlasabilir.

* Cihazi ¢iplak ayakla ya da parmak arasi terlik veya acik ayakkabiyla
kullanmayin.

* Su haznesi kapagini ayirmayin veya agziniza almayin.

* Cihazi sicak yuzeylerde kullanmayin.

« Cihazi firinlarin i¢ kismi veya elektrik prizleri gibi elektrikli
cihazlarin temizliginde kullanmayin.

* Su haznesinde sizinti varsa cihazinizi kullanmayin.

* Saclarinizi, bol giysilerinizi, parmaklarinizi, gézlerinizi, agzinizi,
kulaklarinizi ve vicudunuzun diger boélumlerini, cihazin
acikhklarindan ve temizleme bashgi da dahil olmak Gzere hareketli
parcalarindan uzak tutun.

* Urinu durdurmadan ve gug Unitesini ¢ikarmadan doénen
parcalara dokunmayin.

* Isitma elemaninin metal ylzeyinde yanma riski bulundugundan,
kendi kendini temizleme doéngusu sirasinda veya hemen
sonrasinda silindiri ¢itkarmayin.

Pille Ilgili Bilgiler

* Bu Unite, guvenlik nedeniyle yalnizca profesyonel bir onarim
personeli tarafindan erisilebilen piller (Lityum Iyon) icerir.

* Cihazi veya pili asiri sicakliga maruz birakmayin.

* UYARI: Bu cihazda kullanilan pil, yanhs kullanildiginda yangin
veya kimyasal yanik riski olusturabilir. SOkilmemeli, kisa devre
yapilmamali, < 0°C and > 40°C uzeri sicakliklarda saklanmamali
veya yakilmamalidir. Cocuklarin ulagsamayacagi bir yerde tutun.
Pili sokmeyin veya atese atmayin. '

« Pil artik sarj tutamadiginda pil paketi (Lityum Iyon) ¢cikarilmalidir.
Pilleri degistirmek icin en yakin Onayli Servis Merkezine bagvurun.

* Yeniden sarj edilebilir pillerin yerine sarj edilemeyen piller takmayin.

* Kullanimdan dogabilecek risklere karsi dikkatli olun. Pillerin diger
metal nesnelere (yuzuk, ¢ivi, vida vb.) temas etmediginden emin olun.

Pillerin u¢larina metal nesneler sokarak pillerde kisa devre yapmamaya
dikkat edin. Kisa devre meydana gelirse pil sicaklig: tehlikeli sekilde
yukselebilir, ciddi yaniklara ve hatta yangina neden olabilir.

* Pillerde sizinti olursa ve temas ederseniz gozlerinizi veya herhangi
bir mukoza zarini ovalamayin. Ellerinizi yikayin ve gézlerinizi temiz
su ile durulayin. Rahatsizlik devam ederse doktorunuza danigin.

Bakim/Depolama/Satis sonrasi servis

* Servis veya temizlik islemlerinden énce Grinu kapatin.

* Cihazinizi saklamadan 6nce ddner fircayi cikarin.

* Cihazinizi saklamadan 6énce su haznelerini bosaltin.

* Déner fircayi bulasik veya camasir makinesinde yikamayin.

* Cihazinizi suya batirmayin, emme kanalini kuru veya nemli bir
bez kullanin.

* Emme kanalini ve kirli su haznesi borusunu temizlemek icin
birlikte verilen firca aparatini kullanin.

* Su ¢ikis nozullerini temizlemek icin agresif veya asindirici 6zellikli
malzemeler/aletler kullanmayin.

« Urtinii yuksekte saklamayin.

* Yalnizca garantili orijinal déner fircayi kullanin.

CEVRE

Gegerli duzenlemelere uygun olarak, kullanim émrd dolmus her
cihaz bertaraf islerini yonetecek olan yetkili bir Servis Merkezine
goéturulmelidir.

Cevreyi korumaya yardim edelim.

Cihaziniz yillarca calisacak sekilde tasarlanmistir. Ancak cihazinizi
degistirmeye karar verdiginizde yeniden kullaniimasini, geri
donusturulmesini veya degerlendirilmesini saglayarak cevreyi
korumaya nasil yardimci olabileceginizi dusundn. Atik elektrik ve
elektronik ekipmanlar, cevreye ve insan sagligina zarar verebilecek
zararl maddeler icerebilir.

Bu etiket, bu Grunun evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerektigini
gosterir. Urlini islenmesi icin bir toplama merkezine, yeni bir cihaz
alirken distributore veya onayli servis merkezine gotarun.

Cihazi bertaraf etmeden &énce pili ¢ikarin ve yerel kanunlara ve
duzenlemelere gore bertaraf edin.

Herhangi bir sorunuz varsa lutfen bayiniz ile iletisime gegin.



Once cevreyi koruyun!

K ® Cihaziniz geri kazanilabilir veya geri donusturulebilir degerli

malzemeler icerir.
S Cihazi yerel kamusal atik toplama noktasina gétarun.

SORUN GIDERME/SSS

Bir nesne ya da iplikler yan
fircayr engelliyordur.

Sorun Olasi Sebepler Cozumler
Bir nesne ya da iplikler ruloyu Ruloyu ¢ikarin ve donmesini engelleyen
engelliyordur. cisimleri temizleyin.
Rulo sikisti.

Yan firca ile rulonun veya tutacaginin
arasinda bir sey olup olmadigini kontrol
edin.

Sorun

Olasi Sebepler

Cézuamler

Cihaz daha az ¢ekiyor,
gurdltt veya ishk sesi
¢ikariyor ya da kalintilar
yere dislyor.

Emme motoru, termal
guvenlik anahtari tarafindan
durdurulmustur.

Motorun sogumasi icin birkac dakika
bekleyin.

Cihaz her yere su takilmamistr.

Koruyucu kapak dizgin

Kapagi ¢ikarin ve yeniden dogru sekilde
takin.

sigratiyor.

Rulo dizgln takilmamistir.

Ruloyu ¢ikarin ve yeniden dogru sekilde
takin.

Cihazin hava borusu tikanmistir.

Emis bashgini temizleyin, hava borusunu
temizleyin, filtreyi ve kdpugu temizleyin
(kullanim kilavuzuna bakin).

OZELLIKLER

Elektrikli sipurge arizasi.

Latfen satis sonrasi servisimiz ile
iletisime gecin.

SAR] CIHAZLARI

Zemin ¢ok fazla
1slaniyor.

Emme motoru, termal
guvenlik anahtari tarafindan
durdurulmustur.

Motorun sogumasi icin birkag dakika
bekleyin.

Su akisi ¢ok yuksektir veya rulo
fazla islaktir.

INTELLIGENT veya QUIET modunu
kullandiginizdan emin olun.

Su sizintisi.

Litfen satis sonrasi servisimiz ile iletisime
gegin.

Zemin yeterince
islanmiyor.

Temiz su haznesi bostur.

Temiz su haznesini suyla doldurun.

Su dagitim sistemi tikanmistir.

Su haznenizi soguk beyaz sirkeyle doldurun
ve bir Kendi Kendini Temizleme déngusu
baslatin.

Su akisi cok dusuktur.

Su akisi cok dusuk.
INTELLIGENT veya TURBO modunu
kullandiginizdan emin olun.

Cihaz zemini dizgun
sekilde temizlemiyor.

Rulo kirlenmistir.

Kendi Kendini Temizleme modunu
baslatin ve ardindan ruloyu elinizle
temizleyin.

Referans Ulke Referans
GZ70xxXX/GZ75xxXX/ AVRUPA SS-2230003738 /
GF70xxxx/GF75xxx S030-1B270100HE
PiL
Reference Voltage Referans
GZ70xxxXX/ GZ75xxXX/
GF7053/GE75%XX 21,6V SS-2230003737 / BP-651P-3600A
SU HAZNESI HACMi
Aciklama Hacim (ml)
Temiz su haznesi 790 ml
Kirli su haznesi 670 ml

Cihaz dogru temizlik moduna
ayarlanmamistir.

INTELLIGENT modunu kullanin veya
degistirin QUIET / TURBO modlari
arasinda temizligi optimize edin.

Cihaz zemine zarar
veriyor.

Cihaz rulo olmadan
kullaniimistir.

Cihazi her zaman rulo takili ve temiz su
haznesi dolu sekilde kullanin.

Temizlik bashgina yabanci bir
cisim takilmistir.

Temizlik baghgini temizleyin.

Cihaz kendi kendine
kapaniyor.

Kirli su haznesi dolmustur.

Kirli su haznesini bosaltin.

Pil seviyesi cok dusuktur.

Cihazi istasyonunda sarj edin.




ZASADY BEZPIECZENSTWA

W trosce o bezpieczenstwo uzytkownikéw producent zadbat o
zgodnos¢ urzgdzenia z obowigzujgcymi normami prawnymi.

ILLI] Nalezy uwaznie przeczyta¢ te wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa. Niewtasciwe uzytkowanie lub nieprzestrzeganie
instrukcji obstugi i zasad bezpieczeristwa zwalnia marke z wszelkiej
odpowiedzialnosci.

Czynnosci zwigzane z uruchamianiem, czyszczeniem i konserwacjg
opisano w instrukgcji obstugi.

* Nie uzywac urzadzenia, jesli upadto i ma widoczne uszkodzenia lub
usterki. W takim przypadku nie nalezy otwiera¢ urzgdzenia, lecz
wystac je do najblizszego autoryzowanego centrum serwisowego,
poniewaz do przeprowadzenia wszelkich napraw niezbedne sg
specjalne narzedzia pozwalajgce unikng¢ niebezpieczenstwa.

* Naprawy powinny by¢ przeprowadzane wytgcznie przez
specjalistow przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych.
Samodzielna naprawa urzgdzenia i jego akcesoriow moze stanowic
zagrozenie dla uzytkownika.

* Nalezy uzywac wytgcznie oryginalnych akcesoriow.

* Przed przystgpieniem do czyszczenia lub konserwacji urzadzenia
nalezy zawsze wytgczyc je i wyjgé wtyczke z gniazdka.

* Nalezy zawsze wytgczac urzadzenie przed poditgczeniem lub
odtgczeniem akcesorium.

* Nie odkurza¢ bardzo drobnych substancji (tynk, cement, popio6t
itp.), duzych, ostrych odtamkow (szkto), produktéw szkodliwych
(rozpuszczalniki, zmywacze do farb itp.), produktow zrgcych
(kwasy, srodki czyszczgce itp.), substancji tatwopalnych i
wybuchowych (benzyna lub na bazie alkoholu).

* Nigdy nie zanurzac urzadzenia w wodzie na gtebokos¢ ponad 5
mm, nie pryska¢ wodg na urzgadzenie ani nie przechowywac go
na zewnatrz.

« Ze wzgledow bezpieczenstwa w przypadku krétkich przerw w
odkurzaniu nie nalezy ustawia¢ produktu w pozycji niestabilnej
(np. opierajac o Sciane, stét, oparcie krzesta).

* Uprzatnac¢ kable, przewody zasilajgce oraz mate i luzne przedmioty.
Usungc z podtoza wszelkie niestabilne, delikatne, cenne i niebezpieczne
przedmioty.

« OSTRZEZENIE: Uzywac tylko zasilacza dotgczonego do urzadzenia
(zob. Dane techniczne 182)

Zewnetrzny przewdd tego zasilacza nie nadaje sie do wymiany;
jezeli przewdd ulegnie uszkodzeniu, transformator nalezy
zutylizowad.

* Jezeli bolce wtyczki ulegng uszkodzeniu, zasilacz wtykowy nalezy
zutylizowad.

+ Nigdy nie nalezy ciggngc za przewdd elektryczny, aby odtgczyc zasilacz.
* Odfgczyc tadowarke po catkowitym natadowaniu urzgdzenia.

Dotyczy krajow podlegajacych przepisom europejskim

(oznakowanie C€):

+ Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci od lat 8, a takze
przez osoby nieposiadajgce doswiadczenia lub odpowiedniej
wiedzy oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych, o ile osoby te znajdujg sie
pod nadzorem i zostaty przeszkolone w zakresie bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia i rozumiejg zagrozenia zwigzane z
niewtasciwym uzyciem. Dzieci nie mogg bawi¢ sie urzagdzeniem.
Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinny by¢
wykonywane przez dzieci bez nadzoru. Urzadzenie i przewdd
nalezy przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Dotyczy krajow niepodlegajacych przepisom europejskim:

* Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych ani osoby nieposiadajgce doswiadczenia
lub odpowiedniej wiedzy, chyba ze osoby te znajdujg sie pod
nadzorem lub zostaty uprzednio poinstruowanej w zakresie
uzytkowania urzgdzenia przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo.

* Dzieci powinny pozostawa¢ pod nadzorem, aby nie mogty sie
bawi¢ urzgdzeniem.

Instrukcja obstugi

» To urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego
w pomieszczeniach zamknietych.

 Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku na twardym podtozu.
* Nie uzywac urzagdzenia na dywanach, dywanikach, scianach i oknach.
* Nie uzywac urzadzenia bez zbiornikéw na wode i watka.



Nie uzywad urzgdzenia na delikatnym lub wrazliwym na wode
podtozu.

Przed czyszczeniem zalecamy sprawdzenie instrukcji uzytkowania
i Srodkéw ostroznosci producenta podtogi oraz przetestowanie
urzadzenia na niewielkiej powierzchni.

Optukac szczotki przed pierwszym uzyciem.

Bezpieczenstwo

Nie stosowac na ludziach ani zwierzetach.

Nie narazac urzgdzenia na dziatanie temperatury <0°C and >45°C.
Nie wlewac do zbiornika wody o temperaturze >50°C.

Nie wktadac do zbiornika na wode produktéw ttustych (np. czarnego
mydta), pienigcych sie, toksycznych, tatwopalnych, wybuchowych,
zracych, agresywnych lub zawierajgcych czgstki state.

Nie dodawac wybielacza do produktu.

Odpowiedzialno$¢ za dodanie domowych detergentéw do zbiornika
na wode lezy po stronie uzytkownika. Rowenta/Tefal nie ponosi
odpowiedzialnosci za problemy zwigzane z ich uzytkowaniem.
Nalezy postepowa¢ zgodnie z zaleceniami producentéw
detergentdw i nie mieszac kilku produktéw w zbiorniku.
Urzadzenie powoduje zawilgocenie podtdg, przez co mogg byc¢
one Sliskie.

Nie uzywac urzgdzenia boso, w klapkach lub butach z odkrytymi
palcami.

Nie odrywac ani nie wyrywac nakretki zbiornika na wode.

Nie uzywac urzgdzenia na gorgcych powierzchniach.

Nie uzywac urzadzenia do czyszczenia urzadzen elektrycznych,
np. wnetrza piekarnikéw lub gniazdek elektrycznych.

Nie uzywac urzgdzenia, jesli zbiornik na wode jest nieszczelny.

* Trzymac whosy, luzng odziez, palce, oczy, usta, uszy i inne czesci ciata z dala

od otwordw i ruchomych czesci urzagdzenia, w tym gtowicy czyszczace;.
Nie dotykac obracajgcych sie czeSci bez zatrzymania produktu i
odtgczenia zasilacza.

Nie wyjmuj watka w trakcie ani bezposrednio po zakohczeniu
cyklu samoczyszczenia, poniewaz istnieje ryzyko poparzenia
metalowej powierzchni elementu grzejnego.

Informacje o akumulatorze

* To urzadzenie zawiera akumulator (litowo-jonowy), do ktérego

dostep ze wzgledéw bezpieczenstwa moze uzyskac wytgcznie
profesjonalny serwisant.

Nie narazac urzgdzenia ani akumulatora na dziatanie nadmiernej
temperatury.

OSTRZEZENIE: akumulator zastosowany w tym urzgdzeniu moze
stwarzac ryzyko pozaru lub oparzen chemicznych w przypadku
nieprawidtowego uzytkowania. Nie nalezy go demontowad,
zwiera¢, przechowywac w temperaturze < 0°C and >40°C ani
spalac. Przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie
demontowac ani nie wrzucac do ognia.

* Jezeli akumulator nie jest juz w stanie utrzymac tadunku,

nalezy wyja¢ blok akumulatorow (litowo-jonowych). W celu
wymiany akumulatoréw nalezy skontaktowac sie z najblizszym
autoryzowanym centrum serwisowym.

Nie nalezy wymieniac bloku akumulatoréw na baterie jednorazowe.
Nalezy pamietac o ryzyku - nie wolno dopusci¢ do kontaktu
akumulatora z innymi metalowymi przedmiotami (pierscieniami,
gwozdziami, Srubami itp.). Nalezy uwaza¢, aby nie doprowadzic
do zwarcia w akumulatorze wskutek umieszczenia metalowych
przedmiotéw na jego koncach. W przypadku wystgpienia zwarcia
temperatura akumulatora moze niebezpiecznie wzrosnac i
spowodowac powazne oparzenia, a nawet pozar.

* W przypadku wycieku z akumulatora i kontaktu z nim nie nalezy

pociera¢ oczu ani bton Sluzowych. Umy¢ rece i przeptukac
oczy czystg woda. Jesli dyskomfort bedzie sie utrzymywat,
skonsultowac sie z lekarzem.
Konserwacja/przechowywanie/serwis posprzedazny

* Wytgczy¢ produkt przed przystgpieniem do serwisowania lub

czyszczenia.

Przed schowaniem urzadzenia nalezy zdjg¢ watek.

Przed schowaniem urzgdzenia nalezy opréznic zbiorniki na wode.
Nie my¢ watka w zmywarce ani pralce.

Nie wktadac¢ urzgdzenia pod wode. Do czyszczenia kanatu ssgcego
uzywac suchej lub wilgotnej szmatki.

Do czyszczenia kanatu ssgcego i przewodu zbiornika na brudng
wode uzywac dotgczonej szczoteczki.

Nie czysci¢ dysz wylotowych wody agresywnymi lub Sciernymi
materiatami/narzedziami.

Nie przechowywac produktu na wysokosci.

Uzywac wytacznie oryginalnego watka.



SRODOWISKO

* Zgodnie z obowigzujgcymi przepisami kazde urzgdzenie wycofane
z eksploatacji nalezy odda¢ do autoryzowanego centrum
serwisowego, ktore zajmie sie jego utylizacja.

* Pomdézmy chroni¢ Srodowisko.

* Urzadzenie jest przeznaczone do wieloletniej pracy. Jednak w
przypadku jego wymiany warto pamietac o ochronie Srodowiska i
umozliwi¢ ponowne uzycie urzadzenia, jego recykling lub odzyskanie
w inny sposob. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny moze
zawierac substancje szkodliwe dla Srodowiska i ludzkiego zdrowia.

* Ta etykieta informuje, ze tego produktu nie nalezy wyrzuca¢ wraz
z odpadami domowymi. Nalezy zanies¢ je do punktu zbiérki, do
dystrybutora przy zakupie nowego réwnowaznego produktu lub
do autoryzowanego centrum serwisowego w celu przetworzenia.

* Przed wyrzuceniem urzadzenia nalezy wyjg¢ akumulator i
zutylizowac go zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.

W razie jakichkolwiek pytan nalezy skontaktowad sie ze
sprzedawcg produktu, ktéry podpowie, co nalezy zrobic.

SRODOWISKO

Zgodnie z obowigzujgcymi przepisami kazde urzgdzenie wycofane
z eksploatacji nalezy odda¢ do autoryzowanego centrum
serwisowego, ktore zajmie sie jego utylizacja.

Pomaozmy chroni¢ Srodowisko.

Urzadzenie jest przeznaczone do wieloletniej pracy. Jednak w
przypadku jego wymiany warto pamieta¢ o ochronie srodowiska
i umozliwi¢ ponowne uzycie urzgdzenia, jego recykling lub
odzyskanie winny sposob. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
moze zawierac substancje szkodliwe dla srodowiska i ludzkiego
zdrowia.

Ta etykieta informuje, ze tego produktu nie nalezy wyrzucac wraz
z odpadami domowymi. Nalezy zanie$¢ je do punktu zbidrki, do
dystrybutora przy zakupie nowego rownowaznego produktu lub
do autoryzowanego centrum serwisowego w celu przetworzenia.

Przed wyrzuceniem urzadzenia nalezy wyjqc akumulator i
zutylizowad go zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.

W razie jakichkolwiek pytan nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca
produktu, ktéry podpowie, co nalezy zrobic.

Bierzmy czynny udziat w ochronie srodowiska!

®Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatow, ktére mogag
by¢ poddane ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi.

OW tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu
zbiorki.

Ekologiczna utylizacja To urzadzenie jest oznaczone zgodnie
z Dyrektywag Europejska 2012/19/UE oraz polskg Ustawg z
dnia 11 wrzesnia 2015 r. "O zuzytym sprzecie elektrycznym i
elektronicznym" (Dz.U. z dn. 23.10.2015 poz 11688) z symbolem

przekreslonego kontenera na odpady.

Takie oznakowanie informuje, ze sprzet ten po okresie jego
uzytkowania nie moze by¢ umieszczany tgcznie zinnymi odpadami
pochodzacymi z gospodarstwa domowego. Uzytkownik jest
zobowigzany do oddania go prowadzacym zbieranie zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Prowadzacy zbieranie, w
tym lokalne punkty zbidrki, sklepy oraz gminne jednostki, tworzg
odpowiedni system umozliwiajgcy oddanie tego sprzetu. Wtasciwe
postepowanie ze zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym
przyczynia sie do unikniecia szkodliwych dla zdrowia ludzi i
Srodowiska naturalnego konsekwencji, wynikajgcych z obecnosci
sktadnikéw niebezpiecznych oraz niewtasciwego sktadowania i
przetwarzania takiego sprzetu.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW/FAQ

Problem Mozliwe przyczyny Rozwigzania

Zaczekac kilka minut na schtodzenie
silnika.

Silnik ssacy jest wytgczany przez

Urzadzenie ma bezpiecznik termiczny.

mniejszg moc ssania,

hatasuje, wydaje
gwizdzace dzwieki

Wyczys¢ gtowice ssaca, kanat ssacy, filtr i

Kanat ssacy jest zablokowany. gabke (wiecej w instrukgcji obstugi).

albo wypadajg z niego L -
émieci. Skontaktuj sie z serwisem

Awaria odkurzacza. .
posprzedazowym.

Zaczekac kilka minut na schtodzenie
silnika.

Silnik ssacy jest wytaczany przez
bezpiecznik termiczny.

Przeptyw wody jest zbyt duzy
albo szczotka gtéwna jest
przemoczona.

Podtoga jest zbyt

U ij sie, ze k t tryb
okra, pewnij sie, ze korzystasz z trybu

INTELLIGENT lub QUIET.

Wyciek wody Skontaktuj sie z serwisem posprzedazowym.




Problem

Mozliwe przyczyny

Rozwigzania

Podtoga nie jest

wystarczajgco mokra.

Zbiornik na czystg wode jest pusty.

Napetnij zbiornik woda.

Uktad rozprowadzania wody jest
zatkany.

Napetnij zbiornik na wode zimnym
biatym octem do zastosowarn domowych i
wigcz 1 cykl samooczyszczania.

Przeptyw wody jest zbyt maty.

Upewnij sie, ze korzystasz z trybu
INTELLIGENT lub TURBO.

Urzadzenie nie czysci
odpowiedni podtogi.

Szczotka gtéwna jest brudna.

Uruchom tryb samooczyszczania, a
potem wyczy$¢ szczotke recznie.

Tryb uzywany do czyszczenia nie
jest odpowiednio dostosowany

Uzyj trybu INTELLIGENT lub przetgcz
pomiedzy trybami QUIET/TURBO by
zoptymalizowa¢ czyszczenie.

Podtoga jest
uszkodzona

Akcesorium zostato uzyte bez
szczotki gtéwne;j.

Urzadzenia nalezy zawsze uzywac
ze zmontowanga szczotka gtéwng i
napetnionym pojemnikiem na wode.

W gtowicy czyszczacej utkwit obcy
przedmiot.

Wyczys¢ gtowice czyszczaca.

Urzadzenie samo sie
wytgcza.

Zbiornik na brudng wode jest petny.

Opréznij zbiornik na brudng wode.

Niski poziom natadowania
akumulatora.

Nataduj urzadzenie, ustawiajac je na
podstawie.

Szczotka gtéwna jest
zablokowana.

Szczotke blokuje jaki$ przedmiot
albo wtékna.

Roztéz szczotke i usun wszystko, co
blokuje jej obroty.

Przedmiot lub wtékna blokuja
szczotke boczna.

Sprawdz przestrzen miedzy szczotka
boczng a gtéwna lub jej uchwytem.

Urzadzenie
rozchlapuje wode
wokoét siebie.

Ostona nie jest prawidtowo
zatozona.

Odblokuj ostone i umies¢ jg prawidtowo.

Szczotka gtéwna jest ztozona
nieprawidtowo.

Odblokuj szczotke i umies¢ jg
prawidfowo.

DANE TECHNICZNE

LADOWARKI
Nr referencyjny Kraj Nr referencyjny
GZ70xxxx/GZ75xxxx/ EUROPE $S-2230003738 /
GF70xxxx/GF75xxx S030-1B270100HE
AKUMULATOR
Nr referencyjny Napiecie Nr referencyjny
GZ70xxxX/GZ75XXXX/
GE70500/GF75x%X 216V $S-2230003737 / BP-651P-3600A

POJEMNOSC ZBIORNIKOW NA WODE

Opis Pojemnos¢ (ml)
Zbiornik na czystg wode 790 ml
Zbiornik na brudng wode 670 ml




